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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.
Tragen Sie Augenschutz.

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell-
oder Reinigungsarbeiten am Gartengerat vor-
nehmen oder wenn das Gartengerat eine Zeit
lang unbeaufsichtigt bleibt.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

> OOY

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung

konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-

ren.
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Elektrische Sicherheit

>

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.

Bosch Power Tools
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Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-
ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerit warten. Unerwartetes Anlaufen der He-
ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-
gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflachen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen konnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-

schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt

>

>

>
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oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken méglicherweise
das Alter des Bedieners.

Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

Der Bediener ist fiir Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.
Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.
Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.
Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.
Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zulassigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.
Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

Bosch Power Tools
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» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewdhrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder besché-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser
ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerit nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem

Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
8 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
IR onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
ﬁ Reaktionsrichtung
] Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

cLick Horbares Gerausch

Verbotene Handlung

X

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Handgriff (isolierte griffflache)

(2) Schalter am hinteren Griff

(3) Schaltervorn

(4) Handschutz

(5) Schwert

(6) Schutzhiille

(7)  Akku-Entriegelungstaste

(8) Ladegerat

(9) Akku

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht

zum Standard- Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

F 016194 293(08.03.2022)
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Technische Daten

Akku-Heckenschere
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AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Sachnummer 360084A ...
Leerlaufhubzahl min™ 3200
Schnittlange cm 65
Zahnoffnung mm 30
Max. Schneiddurchmesser mm 28
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8(4,0 Ah)
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und bei Lagerung © -10...+40
Akkutyp GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019 .

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: 75 dB(A); Schallleistungspegel 95
dB(A). UnsicherheitK = 2,0 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s?,

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und -
zur Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wéahrend der tatsachlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde, be-
wegen sich die Messer noch einige Sekundenbruchtei-
le weiter.

» Bewegende Messer nicht beriihren.

Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates (ibereinstimmen.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 35 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Bosch Power Tools
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Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild B)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (9) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (9) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (7) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bilder D - C)

Sobald der Akku eingesetzt ist und Sie das "Klick" horen (sie-
he Abbildung B), driicken Sie zum Einschalten des Produk-
tes den Schalter vorn (3) und den Schalter am hinteren Griff
(2) gemeinsam.

Um das Produkt auszuschalten, lassen Sie entweder den
Schalter am hinteren Griff (2) oder den Schalter vorn (3) los
oder beide gemeinsam.

Sagefunktion

Obwohl mit der Zahnoffnung Astschnitte von bis zu 28 mm
moglich sind, kann der vordere Bereich des Messerbalkens
auch fiir dickeres Strauchwerk verwendet werden.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)

Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht

Fehlersuche

Gl

Heckenschere

Symptom
Heckenschere lauft

Mogliche Ursache
Akku entladen

den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen oder Locher
entstehen konnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, iber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb konnen be-
schadigen werden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhtht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 6 Runden, wenn
der Schalter gedriickt wird.

Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartengerat im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im gedffneten
Zustand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Me-
tallzauns das Gartengerat blockiert).

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

nicht Akku nicht richtig eingesetzt

Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen
eingerastet sind

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt standig und

steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Motor lduft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken tiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

nicht Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

F 016194 293(08.03.2022)
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Symptom Mogliche Ursache
Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Deutsch |9

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild E)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Die Messer bewegen  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

sichlangsam oder der  Axky auBerhalb des zulissigen Temperaturberei-
Anti-Blockier-Me-

Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

E ~ chesgelagert men (innerhalb des zulassigen Temperaturbe-
chanismus funktioniert reichs von 0-35 °C)
nicht
Akku und Ladegerat
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt Akku korrekt auf Ladegerat setzen
blinkt Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Kein Ladevorgang mog- Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
lich zen

Akku defekt Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
leuchten nicht gesteckt cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerdt ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und Service

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kénnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Bosch Power Tools F016194293(08.03.2022)
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
7eX] sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Do not expose to rain.
Wear eye protection.

Remove battery before adjusting or cleaning,
and before leaving the machine unattended for
any period.

Keep hands away from blade.

>»I00Q

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

F 016194 293(08.03.2022)
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» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

>
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Bosch Power Tools

F 016194 293(08.03.2022)



12| English

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways fit the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected. Unexpected actu-
ation of the hedge trimmer while clearing jammed mater-
ial or servicing may result in serious personal injury.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-

abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedge trimmer.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
a damaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

F 016194 293(08.03.2022)
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» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate
the hedge trimmer, both controls must be actuated simul-
taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

I T Protect the battery against heat (e.g.,

3 against continuous intense sunlight), fire,

) water, and moisture. There is a risk of explo-

}‘_,44 sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

English |13

Symbol Meaning

@ Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

O™ = -

cLick Audible noise

>< Prohibited action

Accessories/Spare parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes in domestic use.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle (insulated gripping surface)

(2) Switch on the rear handle

(3) Frontswitch

(4) Hand guard

(5) Cutting blade

(6) Protection sleeve

(7) Battery unlocking button

(8) Charger

(9) Battery

The accessories illustrated or described are not included

as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Cordless hedge trimmer

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Avrticle number 360084A...
Stroke rate at no-load min™ 3200
Cutting length cm 65
Tooth opening mm 30
Max. cutting diameter mm 28
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 3.5(2.0Ah) - 4.8 (4.0 Ah)
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature during charging © 0..+35
Permitted ambient temperature during operation ® and storage © -10...+40
Battery type GBA 36V
2.0 Ah, 4.0 Ah
A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C
Noise/Vibration Information Charging the Battery

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2:2019 .

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 75 dB(A); sound power level

95 dB(A). Uncertainty K = 2.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-4-2:2019 :

a,5.0m/s%, K=2.0m/s’.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) have been measured in accordance
with a standard test method any may be used for comparing
one tool to another.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as-
sessment of exposure.

That the vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values depend-
ing on the ways in which the tool is used especially what kind
of workpiece is processed; and of the need to identify safety
measures to protect the operator that are based on an estim-
ation of the exposure measures in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

Switching on

For Your Safety
» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The blades continue to move for a fraction of a second
after the hedge trimmer is switched off.

» Do not touch the moving blades.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

ion battery against deep discharging. When the battery is

empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-

matic shut-off of the product. The battery could become

damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery (see figure B)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (9). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (9) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (7) and pull the battery out.
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Operation

Switching On and Off (see figures D - C)

As soon as the battery is inserted and a clicking sound can
be heard (see figure B), simultaneously press the front
switch (3) and the switch at the rear handle (2).

In order to switch the device off, either release the switch at
the rear handle (2) or the switch at the front handle (3) or
both at the same time.

Sawing Function
Although the tooth opening allows wood to be cut up

to @28 mm, the tip of the blade is designed to cut through
heavier foliage.

Working with the Hedgecutter (see figure E)
Move the hedgecutter evenly forward along the cutting line.
The double edge cutting blade enables cutting in either dir-
ection, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

English |15

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

To reach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.

Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up

to 6 rounds when the switch is actuated.

After cutting through, the garden product continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the garden
product).

Troubleshooting
Hedgecutter
Problem Possible Cause Corrective Action
Hedgecutter does not  Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
operate Battery not fully connected Ensure both locking levels are engaged
Hedgecutter operates  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent
intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent
Motor reverses repeatedly then stops after 3s.  see “Working Advice” (Anti Blocking)
Motor runs but blades  Internal Error Contact Service Agent
remain stationary
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
Machine defective Contact Service Agent

Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent

noise

Cutting time per bat-  Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

terychargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice” (figure E)

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The blades are running Battery discharged
slow or the anti block-

Recharge battery; also see “Battery Charging”

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

ing feature is not func-  Battery stored outside of battery temperature

Corrective Action
Allow battery to warm naturally to room temperat-

tioning ure (within battery operating temperature 0—
35°C)

Battery and charger

Problem Possible Cause Corrective Action

Flashing red battery ~ Battery not (properly) inserted

Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.
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When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for United Kingdom

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

>
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Porter une protection oculaire.

Sortir la batterie avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage sur l'outil de jardin
ou si l'outil de jardin reste sans surveillance
pour un certain temps.

Garder les mains a distance de la lame.

> U@

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Sile liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Maintenir toutes les parties du corps du a distance de

lalame. Ne pas retirer les matiéres coupées ni tenir
les produits a couper lorsque les lames se déplacent.
Les lames continuent de se déplacer aprés avoir éteint
I'interrupteur. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a

I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-

>

>
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nue le risque de démarrage intempestif et les lésions cor-
porelles liées aux lames.

Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que le bloc de batteries est retiré
ou débranché. Toute activation intempestive du taille-
haie lors de I'élimination des bourrages ou de la répara-
tion peut entrainer des blessures graves.

Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un céble « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cdbles peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Avertissements supplémentaires

>

>

>

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

Bosch Power Tools
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» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'age minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir 'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n'ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder 'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
sQr. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagées.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
laformation nécessaire.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

» Le taille-haie est équipé d’une touche protege-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer
simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser 'ou-
til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. [l yaun
risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Porter des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

]
{J
.
[
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Symbole Signification

O Arrét
cLick! Bruit audible
Interdit

X

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Caractéristiquestechniques

Frangais |21

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de
plaisance.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poignée (surface de prise isolée)

(2) Interrupteur ala poignée arriere

(3) Interrupteur avant

(4) Protége-main

(5) Guide

(6) Gaine de protection

(7) Touche de déverrouillage de la batterie

(8) Chargeur

(9) Batterie

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris

dans la version standard. Vous trouverez la totalité des
accessoires dans notre programme d’accessoires.

Taille-haies sans fil

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Numéro d'article 360084A...
Nombre de courses a vide min’* 3200
Longueur de coupe cm 65
Ecartement des dents mm 30
Diameétre de coupe max. mm 28
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil
de jardin
Températures ambiantes recommandées pour la charge “C 0..+35
Températures ambiantes autorisées pendant I'utilisation® et pour le “C -10...+40
stockage
Type de batterie GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-4-2:2019 .

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont: 75 dB(A) ; niveau d'intensité acoustique 95 dB(A). In-
certitude K = 2,0 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s%, K=2,0m/s’,

La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la/ les va-
leurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées selon
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées
pour comparer un outil électrique avec un autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
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sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation

(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-

nement, par exemple les périodes ol 'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les lames
continuent encore a bouger pendant quelques frac-
tions de seconde.

» Ne pas toucher les lames en mouvement.

Charger la batterie

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

La batterie est équipée d’un controle de température qui ne

permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-

ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-
thium-lon est protégée contre une décharge profonde.
Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par
un dispositif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-
vaille plus.

Ne plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét apreés la
mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci
peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Monter/démonter la batterie (voir figure B)

Remarque : L utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de I'appareil.

Monter la batterie (9) chargée. S’assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (9) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (7) et retirer la batte-
rie.

Mode d’emploi

Mise en marche/Arrét (voir figures D - C)

Une fois la batterie insérée et que le « clic » se fait entendre
(voir figure B), appuyer simultanément sur l'interrupteur
avant (3) et sur l'interrupteur situé sur la poignée arriere (2)
pour mettre le produit en marche.

Pour éteindre le produit, relacher soit I'interrupteur situé sur
la poignée arriére (2), soit I'interrupteur avant (3), soit les
deux.

Fonction scie

Bien que I'écartement entre les dents permette des coupes
de branche d’'une épaisseur jusqu’a 28 mm au maximum, la
partie avant de la barre porte-lames peut également étre uti-
lisée pour des arbustes plus épais.

Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
cotés et permet de tailler dans les deux sens ou d’effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d'abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ot 'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers I'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie ala
hauteur souhaitée.

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou I'entrainement pourraient en étre endom-
mages.

Mécanisme anti-blocage

Silalame bloque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion sonore dure jusqu’a 6 tours lorsque I'on ap-
puie sur l'interrupteur.

Une fois le tronconnage effectué, I'outil de jardin continue a
fonctionner dans son mode normal ou la lame ouverte s'ar-
réte automatiquement si la situation de surcharge continue a
exister (par ex. si par inadvertance une cloture métallique
bloque l'outil de jardin).
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Dépistage de défauts

Gl

Taille-haies

Symptome Cause possible

Le taille-haies ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas

Frangais |23

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

La batterie n’a pas été correctement mise en

Sassurer que les deux positions de verrouillage

place sont encliquetées
Le taille-haie fonc- Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-  Contactez le Service Aprés-Vente
tionne par intermit- tueux

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle-
ment et le moteur s'arréte apres 3 s env.

Voir le « Mode d’emploi » (section Mécanisme an-
ti-blocage)

Le moteur marche, les  Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | ; jame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dd a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Lalame ne bouge pas  Batterie déchargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de coupe par  Frottement excessif dii a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

chargement de batterie | 5 |ame doit étre nettoyée

Nettoyer lalame

trop courte
P Mauvaise technique de coupe

Voir le « Mode d’emploi » (figure E)

La batterie n’est pas complétement chargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée a une température hors de la

Laisser se réchauffer la batterie jusqu’a ce qu’elle

fonctionne pas plage admissible ait atteint une température comprise dans la
plage de température admissible (de 0 a 35 °C)

Batterie et chargeur

Probléme Cause possible Remeéde

L'indicateur rouge de
charge de la batterie

La batterie n’a pas été (correctement) mise en
place

Mettre la batterie correctement en place sur le
chargeur

clignote Contacts de la batterie encrassés

Aucun processus de
charge possible

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Indicateur de charge  Lafiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-
de la batterie n’est pas tement) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

allume Prise de courant, cable de secteur ou chargeur
défectueux

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.
Use una proteccion para los ojos.

Desmonte el acumulador antes de realizar un
ajuste o limpieza del aparato para jardin o al
dejar este ltimo sin vigilancia durante cierto
tiempo.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

> O®OY

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA Eie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, [as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xién del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesién con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Asegurese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-

>
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res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

Instrucciones de seguridad adicionales

>

>

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

Antes de utilizar el producto, asegtrese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

Jamads permita que nifios, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafado o muy desgastado.
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» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, asegurese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufiaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esté cortando el seto.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafiadas.

» No intente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Como proteccién contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empufaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultaneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtn in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I T Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-

) da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

}‘_,44 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

Of™™|=> | ww

CLickt Sonido perceptible

Accidn prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
Cos.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura (zona de agarre aislada)
(2) Interruptor de laempunadura trasera

(3) Interruptor delantero

Espaniol |29

(4) Proteccion para las manos

(5) Espada

(6) Fundade proteccion

(7) Botdn de extraccion del acumulador

(8) Cargador

(9) Acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de

accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de
accesorios.

Datos técnicos

Tijera cortasetos ACCU AdvancedHedgeCut 36V-65-28
NO de art. 360084A...
NO de carreras en vacio min™ 3200
Longitud de corte cm 65
Hueco entre dientes mm 30
Didmetro de corte, méx. mm 28
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)

NO de serie ver placa de caracteristicas del

aparato para jardin

Temperatura ambiente recomendada durante la carga © 0...+35

Temperatura ambiente permitida durante el servicio® y en el almacena- “C -10...+40
miento

Tipo de acumulador GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segun EN
62841-4-2:2019 .

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: 75 dB(A); nivel de
potencia actstica 95 dB(A). Incertidumbre K = 2,0 dB.
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN
62841-4-2:2019::

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las
emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo-
res declarados, dependiendo del modo de uso de la misma,

y muy en especial, segln el tipo de pieza de trabajo procesa-

da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso actuales (considerando todas las par-
tes del ciclo operativo como, p. €]., los tiempos en los que la
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los
que la misma esta conectada, pero sin ser utilizada realmen-
te).

Puesta en marcha

Para su seguridad

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, las cuchi-
llas se mantienen todavia en movimiento unas fraccio-
nes de segundo.

» No toque las cuchillas en movimiento.

Bosch Power Tools
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Carga del acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-

ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen

de temperatura entre 0 °Cy 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No continiie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figuraB)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Inserte el acumulador (9) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (9) del aparato, accione el boton
de extraccion (7), y saque el acumulador.

Manejo

Conexion/desconexion (ver figuras D - C)

Tras insertar el acumulador hasta percibir un "clic" (ver figu-
raB), presione simultaneamente el interruptor delantero (3)

Localizacion de fallos

Tijera cortasetos

Posible causa

Latijera cortasetos no  Acumulador descargado
funciona

Sintoma

y el interruptor de la empunadura trasera (2) para conectar
el producto.

Para desconectar el producto puede soltar el interruptor de
la empunadura trasera (2) o el interruptor delantero (3), o
bien, ambos a la vez.

Funcion de serrado

Si bien, el hueco entre dientes permite cortar ramas de has-
ta @28 mm, es posible cortar también arbustos mds gruesos
con la parte delantera de la barra porta-cuchilla.

Uso de la tijera cortasetos (ver figura E)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lo largo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseada a lo largo de todo el seto.

Preste atencion a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria dafar las cuchillas o el accionamiento.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electronico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro se repite hasta 6
veces, caso de mantener accionado el interruptor.

Si se logrd seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nua trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
la cuchilla se detiene automaticamente quedando en posi-
cion abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sa del blogueo).

Solucion

umu Vi ién "Indicaci
Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Acumulador mal montado

Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de bloqueo
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Sintoma Posible causa Solucion

Latijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico

{U“C'Ft)”atde formain-|nterruptor de conexion/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

El motor invierte permanentemente el sentido de  ver "Instrucciones para la operacion" (Mecanismo

giro y se detiene después de aprox. 3 s.

antibloqueo)

El motor funciona, pe- Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien-  Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

La cuchilla no se mue-
ve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida
delacumulador tras su  ficiente

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

recarga Cuchilla demasiado sucia

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion" (figura E)

El acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

paralacarga"

Las cuchillas se mue-
ven lentamente o el

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

mecanismo antiblo-

queo no funciona gen de temperatura admisible

El acumulador ha sido almacenado fuera del mar-  Deje que el acumulador se atempere a la tempe-

ratura ambiente (dentro del margen de tempera-
tura admisible del acumulador de 0-35 °C)

Acumulador y cargador

Sintomas Posible causa

Elindicador rojo de Acumulador mal montado

carga del acumulador

Solucion

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

parpadea Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-

gadelacumuladorno  mente conectado

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

se encienden
tuoso

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-

so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.
» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.
No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.
Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-
lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.
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Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-

tuviese directamente expuesto a sol.
- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.
- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 32).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Leia atentamente estas instrugdes de servico.
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Nao usar na chuva.

Use protecao ocular.

de ajuste ou de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um longo

Manter as maos afastadas da lamina.

> U0

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

NAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco

Retirar o acumulador antes de executar tarefas
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elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

Bosch Power Tools

F 016194 293(08.03.2022)



34 | Portugués

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As [aminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
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intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

Para o transporte e para a arrecadacio do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no aparelho. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.

S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por

pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas

as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecdo
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificagdes inadmissiveis.

Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencéo antes de usar.

Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Durante o funcionamento, nao deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de

3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

>

>

>

>

>

>

>

>
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>
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Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

0 operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

N&o usar o corta-sebes com os pés descalcos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e dculos de protecao.
N&o usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes moveis do aparelho.

Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

Antes da utilizagdo devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

Familiarize-se com 0 comando do corta-sebes, para
poder paré-laimediatamente em caso de emergéncia.

S0 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que nao esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

0 corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

Por precaugdo devera substituir as pegas gastas ou
danificadas.

Nao tente reparar o produto, a nao ser que tenha a
formagao necessaria.

Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
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punhos, cada um com um interruptor de protecao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de exploséo.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Usar luvas de protecdo

/‘ Dire¢ao do movimento

Dados técnicos

Tesoura de sebes sem fio

Simbolo Significado

ﬁ Dire¢do da reacao

] Peso
I Ligar

O Desligar
CLick: Nitido ruido
Acdo proibida

X

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem ¢ destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho (superficie isolada)

(2) Interruptor no punho traseiro

(3) Interruptor dianteiro

(4) Protecao paraas maos

(5) Espada

(6) Capade protecao

(7) Botéo de destravamento da bateria

(8) Carregador

(9) Bateria

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao

volume de fornecimento. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Namero do produto 360084A...
N.° de cursos em vazio rpm 3200
Comprimento de corte cm 65
Abertura de dente mm 30
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Tesoura de sebes sem fio

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Max. diametro de corte mm 28

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do
aparelho de jardinagem

Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento “C 0...+35

Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e durante o °C -10... +40

armazenamento

Tipo de acumulador GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Dependendo da bateria utilizada

B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes Carregar o acumulador

Valores de emisséo de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2:2019 .

0 nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é
tipicamente: 75 dB(A); nivel de pressao acstica 95 dB(A).
IncertezaK = 2,0 dB.

Utilizar protecao dos ouvidos!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019:

a, 5,0m/s%, K =2,0m/s?,

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usados para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

As emissdes de vibracdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem divergir dos valores
especificados, dependendo da forma como a ferramenta
elétrica é usada, em particular o tipo de pega de trabalho
que esta ser usinada; e - a necessidade de estabelecer
medidas de seguranca para proteger o operador com base
numa estimativa da exposicdo a vibragdo durante as
condicdes reais de uso (todas as partes do ciclo operacional
devem ser levadas em consideragao, por exemplo, 0s
momentos em que a ferramenta elétrica é desligada e
aqueles em que é estd ligada, mas funciona sem carga).

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante
algumas fracoes de minutos apos ter sido desligado o
corta-sebes.

» Nao tocar nas laminas que estejam em movimento.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador.

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de

temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de

temperatura entre 0°C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser completamente carregado no

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carregamento nao prejudica o

acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra

descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection

(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto

¢ desligado por um circuito de protecao: O aparelho de

jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botdo liga-desliga

depois de o produto ter sido desligado automaticamente.

0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Inserir/remover acumulador (veja figura B)
Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.

Inserir o acumulador (9) carregado. Certificar-se de que o
acumulador estd totalmente inserido.

Para remover o acumulador (9) do aparelho, se deve premir
o0 botao de destravamento do acumulador (7) e puxar o
acumulador para fora.

Operacao

Ligar/desligar (ver figuras D - C)

Assim que a bateria estiver inserida e soar um "Clique" (veja
figura B), deve-se premir simultaneamente o interruptor
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dianteiro (3) e o interruptor no punho traseiro (2) para ligar
o produto.

Para desligar o produto é necessario soltar o interruptor no
punho traseiro (2) ou o interruptor dianteiro (3) ou ambos.

Funcao de serra

Embora a abertura dos dentes permita cortes em ramos de
até 28 mm, a se¢do frontal da barra de corte também pode
ser usada para arbustos mais grossos.

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura E)

Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre alinha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as direcées ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.

Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se
for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Busca de erros

Gl

Corta-sebes

Sintoma Possivel causa

0 corta-sebes nao
funciona

Descarregar o acumulador

Para entéo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que nao sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletronica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o0 motor, para evitar um blogueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutagdo audivel leva até 6 voltas quando o
interruptor é premido.

Apds o corte, o aparelho de jardinagem continuard a
funcionar normalmente, ou a lamina de corte parara
automaticamente em estado aberto se a condigdo de
sobrecarga persistir (por ex., se um pedago de uma cerca de
metal bloquear, acidentalmente, a ferramenta de
jardinagem).

Solucéo

Carregar o acumulador, veja também as
“Instruces para carregar”

0 acumulador nao foi introduzido de forma

correta

Assegure-se de que os dois niveis de travamento
estejam engatados

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem
com interrupgoes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

0O sentido de rotagao do motor muda
constantemente e ele para apds aprox.
3 segundos

veja as “Indicacdes de trabalho” (mecanismo
antibloqueio)

0 motor funcionamas  Errointerno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

As laminas tornam-se  As laminas estao embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

quentes Alamina tem mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificagao

Alamina néo se
movimenta

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador, veja também as
“Instrugdes para carregar”

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
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Aduragao de corte por Demasiada friccao devido a falta e lubrificagao
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Solucao
Pulverizar com 6leo de lubrificacao

carga do acumulador € A jamina deve ser limpa

Limpar alamina

curta demais —
Técnica de corte errada

veja ,Instrucoes de trabalho® (figura E)

0 acumulador ndo esta completamente carregado Carregar o acumulador, veja também as

“Instrugdes para carregar”

As laminas se Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador, veja também as

movimentam “Instruces para carregar”

Ientamgnte ouo Acumulador foi armazenado a uma temperatura  Permitir que o acumulador se aqueca até alcangar
mecanismo além da admissivel atemperatura ambiente (dentro da faixa de
antiblogueio nao temperatura do acumulador de 0-35 °C)
funciona

Acumulador e carregador

Sintomas Possivel causa

Indicacao vermelhada Acumulador no inserido (corretamente)

Solucao
Inserir o acumulador corretamente no carregador

carga do acumulador

¢ Contactos do acumulador sujos
pisca

Nenhum processo de
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Aindicacao de carga

doacumulador ndose (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador nao esta

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

ilumina Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,
permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutengéo e servig:o gzsseéﬁure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e 0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verdo, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
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assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per occhi.

Prima di effettuare interventi di regolazione o
pulizia sull'apparecchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo di tem-
po incustodito estrarre sempre la batteria rica-

1003

ricabile.

M

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Tenere le mani lontano dalla lama.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. | contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere tuttii cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

» Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne dilavoro sicura. Con entrambe le mani ['elettroutensi-
le viene condotto in modo pit sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
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dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

» Prima dell’'uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-

ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» La tagliasiepi € prevista per I'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.
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» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi & dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dallirradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
diricarica fornita in dotazione.

Simboli
| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
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loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con- Descrizione del pl"OdOttO e
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-

to. caratteristiche
Simbolo Significato Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
Mettere i guanti di protezione istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
l'uso.

Direzione di movimento

Direzione di reazione Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

O™ | wn

Peso
Accensione Componenti illustrati (vedi figura A)
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
Spegnimento del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.
Click! Rumore percettibile (1) Impugnatura (superficie di presa isolata)
>< Operazione vietata (2) [Interruttore sull'impugnatura posteriore
(3) Interruttore sull'impugnatura anteriore
Accessori/parti di ricambio (4) Protezione mano
(5) Lama
(6) Custodia di protezione
(7) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile
(8) Stazionediricarica
(9) Batteriaricaricabile
L’accessorio illustrato o descritto non é compreso nella
fornitura standard. Una panoramica completa degli ac-
cessori é contenuta nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Codice prodotto 360084A ...
Numero di corse a vuoto min’* 3200
Lunghezza di taglio cm 65
Apertura dente mm 30
Max. diametro di taglio mm 28
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014% kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullappa-
recchio per il giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento® e durante °C -10... +40
il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.
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Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2:2019 .

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta
normalmente: 75 dB(A); livello di potenza sonora 95 dB(A).
Incertezza della misuraK = 2,0 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute
presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza
» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-

zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-

gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Una volta spenta la tagliasiepi, le lame continuano a
muoversi ancora per poche frazioni di secondi.

» Mai toccare le lame in movimento.

Ricarica della batteria

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-

ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo

ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente P'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura B)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (9). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (9) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (7)
e togliere la batteria.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figure D - C)

Non appena la batteria ricaricabile & inserita e si sente il
"clic" (vedi figura B), per I'accensione del prodotto premere
insieme l'interruttore sull'impugnatura anteriore (3) e l'inter-
ruttore sull'impugnatura posteriore (2).

Per spegnere il prodotto rilasciare o l'interruttore sull'impu-
gnatura posteriore (2) o l'interruttore sull'impugnatura ante-
riore (3) oppure entrambi insieme.

Funzione sega

Nonostante con l'apertura dente siano possibili tagli rami fi-
no a 28 mm, il settore anteriore della lama puo essere utiliz-
zato anche per cespugli pili grossi.

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. La lama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte all’altra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall’alto verso il basso, i ramoscelli pit
sottili si spostano verso I'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all'altezza che si ritiene necessaria.
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Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure I'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-

tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pili volte la

commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione udibile dura fino a 6 giri se l'interrut-
tore viene premuto.

Dopo il taglio, I'apparecchio per il giardinaggio continua a la-
vorare normalmente oppure la lama di taglio rimane automa-
ticamente aperta in caso di una persistente situazione di so-
vraccarico (p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto
metallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).

Individuazione dei guasti e rimedi

Gl

Tagliasiepi

Problema

La tagliasiepi non fun-
ziona

Possibili cause
Batteria scarica

Rimedi
Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
la ricarica"

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

La tagliasiepi funziona
con interruzioni

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il senso di rotazione del motore cambia continua-
mente e si arrestadopo ca. 3s

Vedi "Indicazioni operative" (Meccanismo anti-
bloccaggio)

Il motore & in funzione,

le lame restano ferme

Guasto interno

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol-

lenti

Lama senza filo

Far affilare le lame

Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica-
zione

Spruzzare con olio lubrificante

Lalama non si muove

Batteria scarica

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La durata di taglio per
ogni ricarica della bat-
teria & troppo breve

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica-
zione

Spruzzare con olio lubrificante

La lama deve essere pulita

Pulire lalama

Cattiva tecnica di taglio

Vedi "Indicazioni operative" (figura E)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Le lame si muovono
lentamente oppure il
meccanismo antibloc-
caggio non funziona

Batteria scarica

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del
campo di temperatura ammissibile

Lasciare riscaldare la batteria ricaricabile alla
temperatura ambiente (nel campo di temperatura
ammissibile per la batteria ricaricabile di 0-
35°C)

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica
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Rimedi

Indicatore di carica del- Batteria ricaricabile non inserita (correttamente) Inserire correttamente la batteria nella stazione di

la batteria rosso lam-

ricarica

peggia Contatti della batteria ricaricabile sporchi Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
Operazione di ricarica ed estraendo pit volte la batteria, se necessario
impossibile sostituire la batteria

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Indicatori di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita Inserire la spina di rete (completamente) nella

la batteria non siillumi- (correttamente)

presa di corrente

nano
ricarica difettosi

Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di Controllare la tensione di rete e, eventualmente,

far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

difuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-

ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile e di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.
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Smaltimento

E:’ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
7oX biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 47).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

Draag een oogbescherming.

uitvoert of wanneer het tuingereedschap enige
tijd onbeheerd blijft.

é Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

Verwijder de accu voordat u instel- of reini-
gingswerkzaamheden aan het tuingereedschap

en specificaties die bij dit elektrische gereedschap wor-
den geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
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aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
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tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes heweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle netsnoeren en -leidingen uit de buurt van de
plaats waar wordt geknipt. Netsnoeren of -leidingen
kunnen verborgen zijn in heggen of struiken en daardoor
bij vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
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zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.
» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.
» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Letertijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

/‘ Bewegingsrichting
ﬁ Reactierichting
] Gewicht

I Inschakelen

O Uitschakelen

CLick Hoorbaar geluid

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming
Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
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(1) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(2) Schakelaar op achterste greep
(3) Schakelaar voor

(4) Handbescherming

(5) Zwaard

(6) Beschermhoes

(7) Accuontgrendelingsknop

(8) Oplaadapparaat

(9) Accu

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt
uin ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens
Accuheggenschaar AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Productnummer 360084A ...
Onbelast toerental min™ 3200
Kniplengte cm 65
Tandopening mm 30
Max. knipdiameter mm 28
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen “C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® en bij opslag “C -10... +40
Accutype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0°C.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN
62841-4-2:2019 .

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: 75 dB(A); geluidsvermogensniveau 95 dB(A).
Onzekerheid K = 2,0 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-4-2:2019 :
a,5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en — de noodzaak om veilig-
heidsmaatregelen ter bescherming van de bediener vast te
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek-
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het

elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, draaien de
messen nog enkele fracties van seconden.

» Raak bewegende messen niet aan.

Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-

voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-

sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.
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De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-
schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt
het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-
digd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding B)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (9) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (9) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (7) en trekt u de accu naar
buiten.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen D - C)

Zodra de accu is ingezet en u het klikgeluid hoort (zie afbeel-
ding B), drukt u voor het inschakelen van het product op de
schakelaar vooraan (3) en de schakelaar op de achterste
greep (2) samen.

Als u het product wilt uitschakelen, laat u de schakelaar op
de achterste greep (2) of de schakelaar vooraan (3) los of
beide samen.

Zaagfunctie

Hoewel met de tandopening het zagen van takken tot 28 mm
mogelijk is, kan het voorste gedeelte van de mesbalk ook
voor dikker struikgewas worden gebruikt.

Storingen opsporen
Heggenschaar

Symptoom Mogelijke oorzaak
Heggenschaar loopt ~ Accu ontladen

niet
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Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling kan 6 rondes duren wanneer
de schakelaar wordt ingedrukt.

Na het doorknippen werkt het tuingereedschap in de norma-
le toestand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas het tuingereed-
schap blokkeert).

Oplossing

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
laden”

Accu niet correct ingezet

Controleer dat beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van motor wisselt voortdurend en

staat na ca. 3 seconden stil

zie ,Tips voor de werkzaamheden*“ (antiblokkeer-
mechanisme)

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Mes heeft kerf of breuk

Oplossing
Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet Accu ontladen

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
laden®

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden

Neem contact op met klantenservice

Knipduur per accula-

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

ding gering Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte kniptechniek

zie , Tips voor de werkzaamheden*® (afbeelding E)

Accu niet volledig opgeladen

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-

laden®
De messen bewegen  Accu ontladen Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
langzaam of het anti- laden”

blokkeermechanisme  acey is buiten het toegestane temperatuurbereik Laat de accu op kamertemperatuur komen (bin-

werkt niet

bewaard nen het toegestane temperatuurbereik van 0—
35°C)
Accu en oplaadapparaat
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindi-  Accu niet of niet juist geplaatst

Accu juist op oplaadapparaat plaatsen

catie knippert Accucontacten vuil

Opladen niet mogelijk

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicaties

branden niet goed) vast gestoken

Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.
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- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7eX gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
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heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 55).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Laes brugsanvisningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Brug gjenvaern.

@
7

Tag akkuen ud, fer haveredskabet indstilles el-
ler rengares, eller far det stilles fra et sted,
hvor det er uden opsyn i et vist stykke tid.

Hold haenderne vaek fra kniven.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, md ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.
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» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til hakkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmarksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzkningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fjernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.
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» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan saette hakkeklipperens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og sdledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Bern bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-varktejet
fares sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smor altid knivbjaelken med servicespray, for den
tages i brug.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjalke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, iser barn eller kale-
dyr, erinzrheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
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digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaereveerk.

» Gar dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nadstilfalde.

» Klip kun hakken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig hakkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Haekkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke harer, nar du klip-
per haekken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Haekkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som beraringsbeskyt-
telse til den bevaegende skeaerekniv. Hakkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I =2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-

ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg marke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Teending

O™ ™= | ww

Slukning

CLICK! Herbar stej
Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse hakke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb (isoleret gribeflade)
(2) Kontakt pa bageste greb
(3) Kontakt foran
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(4) Handbeskyttelse
(5) Sveerd

(6) Beskyttelseskappe
(7) Akku-oplasningstast
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(8) Ladeaggregat

(9) Akku

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisnin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data
Akku-hakkeklipper AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Varenummer 360084A...
Slagantal ubelastet min* 3200
Snitleengde cm 65
Tandabning mm 30
Maks. skaerediameter mm 28
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0 Ah) - 4,8 (4,0 Ah)
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbevaring © -10...+40
Akkutype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 .

El-verktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: 75 dB(A); Ly-
deffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 2,0 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s%, K =2,0m/s’,

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
- hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel-
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele
som f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor
el-vaerktajet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

» Nar haekkeklipperen slukkes, bevaeger knivene sig i
endnu et par sekunder.

» Beror ikke knive, som bevager sig.

Akku lades

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.

Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For

at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt

i ladeaggregatet for ferste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

Cell Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes produktet

med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke

mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk

slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-

en.
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Akku sattes i/tages ud (se Fig. B)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.
Set den opladte akku (9) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen (9) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-

serknappen (7) og traekke akkuen ud.

Betjening

Teande og slukke (se billeder D - C)

Sa snart akkuen er sat i, og der hares et "klik" (se illustration
B), teendes produktet ved at trykke pa kontakten foran (3)
og pa kontakten pa det bageste greb (2) pad samme tid.
Produktet slukkes ved at slippe enten kontakten pa det
bageste greb (2) eller kontakten foran (3) eller begge kon-
takter pa samme tid.

Savefunktion

Selv om det er muligt at klare grensnit pa op til 28 mm med
tandabningen, kan det forreste omrade af knivbjaelken ogsa
bruges til tykkere buske og grene.

Arbejde med hakkeklipperen (se Fig. E)

Bevag haekkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjaelke gar det muligt at klippe i begge retninger el-

ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

Fejlsogning

Gl

Haekkeklipper

Symptom Mulig érsag

Haekkeklipper arbejder Akku er afladt
ikke

Klip ferst siderne og herefter toppen pa hakken.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefra ogop i
haekkens vokseretning. Hvis haekken klippes oppefra og ned,
bevaeger de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i hakken.

Toppen pa haekken klippes ved hjeelp af en hjelpesnor, som
spandes i den enskede hajde langs med haekken.
Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, ages
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Dette harbare skift varer op til 6 runder, nar der trykkes pa
kontakten.

Efter gennemskaeringen arbejder haveredskabet videre i
normal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende
i dbnet tilstand, hvis den udsattes for overbelastning (f.eks.
hvis et stykke fra et metalhegn kommer til at blokere ha-
veredskabet).

Afhjeelpning

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Sikre, at begge lasetrin er faldet i hak

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

med afbrydelser get

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorens drejeretning skifter hele tiden og star

stille efter ca. 3 s

se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
me)

Motor gar, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivbjelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjeelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

Kniv bevaeger sigikke  Akku er afladt

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren
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Symptom Mulig arsag

For lille snitvarighed
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Afhjalpning

For meget friktion pa grund af manglende smaring Sprajt over med smareolie

pr. akku-opladning Kniv skal renses

Rengar kniven

Darlig skaereteknik

se "Arbejdsvejledning" (Fig. E)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Knivene bevaeger sig  Akku er afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
langsomt, eller anti- ning"

blokerings-mekanis-

Akku er opbevaret uden for det tilladte tempera-

Fa akkuen opvarmet til stuetemperatur (i det til-

men fungerer ikke turomrade ladte akku-temperaturomrade fra 0-35 °C)
Akku og ladeaggregat
Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning

Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i

Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet

lampe blinker Akkukontakter er snavset
Opladning er ikke mulig

Renger akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

ser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-vaerktej

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.), samt for det transporteres og legges til opheva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

ﬁ affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 62).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

>

@ Anvand 6gonskydd.

Ta bort batteriet innan instéllnings- eller
rengoringsarbeten utfors pa
tradgardsredskapet eller nar
tradgardsredskapet ar utan uppsikt en langre

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
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nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och séakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
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elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
kldm och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Bosch Power Tools
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Sikerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstallare. Da
hédcksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och darav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera att alla stromstéllare ar frankopplade och
batteriet ar avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Hall tagi hiacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elst6t.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Anvind inte hicksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krédvs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstdlla att de inte leker
med redskapet.

» Halli elverktyget med bada hdnderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatéren ansvarar for frimmande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvénd aldrig hdcksaxen nér personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hacken och plocka bort
stéltradar och andra frimmande foremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte ar
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hécksax eller en hacksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och haller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppritthalls.

» Forvara hicksaxen pa ett torrt och hogt belaget stlle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Hacksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som beréringsskydd for den rorliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anvand inte tradgardsredskapet
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dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I T Skydda batteriet mot hog varme och dven
3 mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
4 och fukt. Risk for explosion.
» Ur skadat eller fel anvént batteri kan dngor avga.

Tillfér friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

/‘ Rorelseriktning
|

{

] Vikt

Reaktionsriktning

Svensk | 65

Symbol Betydelse

I Inkoppling

®)

CLICK!

Frankoppling

Horbart ljud
Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att félja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Handtag (isolerad greppyta)

(2) Stromstallare pa bakre handtaget

(3) Stromstallare framtill

(4) Handskydd

(5) Svard

(6) Skyddsmantel

(7) Batteriets upplasningsknapp

(8) Laddare

(9) Batteri

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram
beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlos hacksax AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Produktnummer 360084A...
Slagfrekvens pa tomgang min’* 3200
Snittlangd cm 65
Knivavstand mm 30
Max. skdrdiameter mm 28
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur vid laddning © 0...+35
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och vid lagring © -10... +40

Bosch Power Tools
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Sladdlés hacksax

Batterityp

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bulleremissionsvérden framtagna enligt EN
62841-4-2:2019 .

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 75 dB(A);
Ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet K = 2,0 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K =2,0m/s?,

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvéndas till jimforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nodvandigt, for att
fastsla sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som
grundar sig pa en vardering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsférhallanden (harvid maste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Driftstart

For din sikerhet

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengoéringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av hacksaxen rors knivarna dnnu
nagra brakdelar av en sekund.

» Beror inte knivar som ar i rorelse.

Ladda batteriet

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat
kopplas produkten fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstallaren efter det produkten
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild B)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (9). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (9) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (7) och dra ut batteriet.

Anvandning

In-/frankoppling (se bilder D - C)

Genast da batteriet ar insatt och du hor "klick" (se bild B),
trycker du for inkoppling av produkten pa strémstallaren
framtill (3) och stromstéllaren pa bakre handtaget (2)
samtidigt.

For frankoppling av produkten slapper du stromstallaren pa
bakre handtaget (2) eller stromstallaren framtill (3) eller
bada gemensamt.

Sagfunktion

Aven om knivavstandet tillater klippning av grenar upp till
28, har knivsvardets nos konstruerats for klippning av
tjockare buskage.

Arbete med hécksaxen (se bild E)

Manovrera hacksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet mojliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att astadkomma raka sidor. Om hacken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utdt och risk finns att
uttunnade stallen eller hal uppstar.

Spann for jamn klippning av hackens topp upp ett rattesnore
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper foremal, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.
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Antiblockeringsmekanism Den horbara omkopplingen kan ta upp till 6 ganger, da
Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar stromstallgren ar |ntryckt." A . .
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken Efter ka_pnlrlgen arbetaor tradgardsredskapet vidare i
registrerar dverbelastningssituationen och kopplar normaltillstand, eller s blir kniven vid en fortsatt
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att Overbelastning stdende Gppen (t ex om en bitav ett
undvika blockering och fa materialet kapat. metallstaket oavsiktligt blockerat tradgardsredskapet).
Felsokning
@
Hacksax
Symptom Madjlig orsak Atgard
Hacksaxen startar inte  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Batteriet inte korrekt insatt Kontrollera att bada sparrstegen ar i ingrepp
Hacksaxen gar med Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
avbrott Stromstillaren defekt Uppsok kundservicen

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om, se ”Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)
varefter motorn stannar efterca 3 s

Motorn gar, knivarna  Internt fel Uppsok kundservicen
star stilla
Knivarna blir heta Kniven ar trubbig Lat knivsvardet slipas
Kniven har skaror i eggen Lat kontrollera knivsvardet
For hog friktion till foljd av bristfallig smoérjning  Spreja med smérjolja
Kniven rérinte pasig  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
Kraftiga vibrationer/ ~ Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
buller
Klippkapaciteten per  For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning  Spreja med smorjolja
laddning ar liten Kniven méste rengoras Rengdr kniven
dalig snitteknik se "Arbetsanvisningar” (bild E)
Batteriet inte fulladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Knivarna ror sig Batteriet dr urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt eller laddning”

antiblockeringgmekani Batteriet har varit lagrat vid otilldten temperatur L&t batteriet anta rumstemperatur (tillaten
smen fungerar inte temperatur mellan 0 och 35 °C)

Batteriet och laddaren

Symptom Majlig orsak Atgird
Denroda Batteriet inte (korrekt)insatt Satt batteriet korrekt pa laddaren
batteriladdningsindikat gatterikontakterna r fororenade Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
orn blinkar ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
Laddning inte mojlig batteriet vid behov

Batteriet dr defekt Ersétt batteriet
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Symptom Mojlig orsak

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Atgird
Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna lyser inte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren &r defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra
och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppainte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sidkerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
=X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 68).
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les giennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnvaer.
Bruk ayevern.

Ta ut batteriet far du utferer innstillings- eller
rengjeringsarbeider pa hageredskapet eller
hvis hageredskapet star uten oppsyn en viss
tid.

Hold hendene dine unna kniven.

> OOY

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.
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» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare

for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

Ekstra advarsler

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
aldri atai bruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fjern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk mé du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

» Gjer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk aldri a tai bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.
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» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile statter.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsek ikke & reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt det oppladbare batteriet mot

L U varme, f.eks. ogsa mot permanent
7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

O™ > wn

CLICK! Herbar stay

Dette er forbudt

X

Tilbeher/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forarsake elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker i vanlige private hager.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Handtak (isolert gripeflate)

(2) Bryter pa bakre handtak

(3) Bryterforan

(4) Handbeskyttelse

(5) Sverd

(6) Beskyttelsestrekk

(7) Batteri-utlgserknapp

(8) Ladeapparat

(9) Batteri

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data
Batteri-hekksaks AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Produktnummer 360084A...
Tomgangsslagtall min’* 3200
Klippelengde cm 65
Tannapning mm 30
Max. klippediameter mm 28
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved lagring © -10...+40
Batteritype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 .
Elektroverktayets typiske A-bedemte stayniva er: 75 dB(A);
lydtrykkniva 95 dB(A). Usikkerhet K = 2,0 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en

normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktgyet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
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faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter knivene a
bevege seg i brokdelen av et sekund.

» lkke berer kniver som beveger seg.

Lading av batteriet

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”

som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri

utkobles produktet med en beskyttelseskobling:

Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde B)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (9). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For & ta batteriet (9) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (7) og trekker ut batteriet.

Feilsoking

Hekksaks

Symptom Mulig arsak
Hekksaksen garikke ~ Utladet batteri

Norsk | 73

Betjening

Inn-/utkopling (se bilder D - C)

Sa snart batteriet er satt inn og du harer "klikkelyden” (se
bilde B), trykker du samtidig bryteren foran for a sla pa
produktet (3) og bryteren pa bakre handtak (2).

For asla av produktet, slipper du enten bryteren pa bakre
handtak (2) eller bryteren foran (3) eller begge to samtidig.

Sagefunksjon

Selv om det med tannapningen er mulig med grenkutt fra
opptil 28 mm, kan det fremre omradet pa knivbjelken ogsa
brukes for tettere kratt.

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjaering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.
Klipp farst sidene pa hekken, sa overkanten.

For a fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt a klippe overkanten rett, lanner det seg a spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. staltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne hgrbare omkoplingen tar opptil 6 omganger nar
bryteren blir trykt.

Etter kappingen arbeider hageredskapet videre i normal
tilstand eller kniven blir ved vedvarende overbelastning
automatisk staende i apnet tilstand (f.eks. nar et stykke
metallgjerde blokkerer hageredskapet).

Lasning

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading”

Batteriet er ikke satt riktig inn

Pass pa at de to lasetrinnene er smekket i las

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsak

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Lasning
Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille

etter ca. 3 sek

Se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-
mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring Sprayt med smareolje

Kniven beveger seg Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
ikke opplading”
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
lyder
For kort klippetid pr.  For sterk friksjon pa grunn av manglende smering  Sprayt med smareolje
batteriopplading Kniven mé rengjares Rengjer kniven

darlig klippeteknikk

se “Arbeidshenvisninger” (bilde E)

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

2«

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om

opplading”
Knivene beveger seg  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
langsomt eller anti- opplading”

blokkerings- Batteriet er lagret utenfor godkjent La batteriet varmes opp il romtemperatur
mekanismen fungerer  tomneraturomrade (innenfor godkjent temperaturomréde pa 0
ikke 35 oc)

Batteri og ladeapparat

Symptomer Mulig arsak Losning

Red batteri- Batteriet er ikke satt (riktig) inn Sett batteri riktig pa ladeapparatet

ladeindikator blinker  gatterikontaktene er tilsmusset

Ingen opplading mulig

Rengjer batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stremstepselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke (riktig) inn

Sett stramstgpselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.
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Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
77X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Suomi| 75

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 75).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Lue kdyttoohje huolellisesti.

Al4 kayti sateella.
Kayta silmasuojusta.

Poista akku ennen kuin suoritat puutarhalait-
teeseen kohdistuvia saato- tai puhdistustoita
tai kun puutarhalaite jaa pidemmaksi aikaa il-
man valvontaa.

Pidd kadet loitolla terasta.

> 1003

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al te-
ran toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldaka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Terdt liikkuvat
vield poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus
pensasleikkuria kdytettdessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-

kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-

tad tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Suomi |77

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujadnnosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jadneiden leikkuujaanndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska tera saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Terdn kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kuualueelta. Sdhkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Ali kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentad vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

Lisdvaro-ohjeita

» Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kayttoa. Ali koskaan yritd ottaa
kayttoon epatdydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kéayt-
toa.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ympadristossa 3 m séteelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalld on vastuu ulkopuoliseen
henkildon nahden.

» Ali koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkiliden, jotka eivit ole tu-
tustuneet tdhan kayttoohjeeseen kdyttaa pensasleikkuria.
Kansalliset sa@annokset saattavat rajata kayttajan ian.

» Al koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa ldheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ald kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
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ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ala kayt valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettavd pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaardisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tydskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttaa sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Al koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettaessa. Ald
koskaan koeta ottaa kdyttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kdytettaessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttda maassa seisova henkild eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sdilytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ald koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Liikkuvan leikkuuteran kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla teran-
suojakytkimelld. Pensasleikkurin kayttoa varten taytyy
molempia kytkimid painaa samanaikaisesti. Ald kayta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
V4 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
m vaara.
» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.

Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakasineitd

/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
i Paino

I Kaynnistys
O Poiskytkenta
CLick! Kuuluva aani

Kielletty menettely

Lisélaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen lopussa.

Maardystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutar-
hassa.
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Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
(2) Takakahvassa oleva kytkin

(3) Edessa oleva kytkin

(4) Kasisuoja
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(5) Laippa

(6) Suojakotelo

(7)  Akun vapautuspainike

(8) Latauslaite

(9) Akku

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu

vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon Ioydat
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Akkupensasleikkuri AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Tuotenumero 360084A...
Tyhjakaynti-iskuluku min’* 3200
Leikkuupituus cm 65
Hammasaukko mm 30
Maks. leikkuuhalkaisija mm 28
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan® kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikil-
vesta
Suositeltu ympdriston ldmpoatila latauksen yhteydessa © 0..+35
Sallittu ympériston lampotila kiytossi® ja sailytyksessa © -10...+40
Akkutyyppi GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot maaritetty EN 62841-4-2:2019 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: 75
dB(A); Aanentehotaso 95 dB(A). Epatarkkuus K = 2,0 dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 62841-4-2:2019 mukaan:

a, 5,0m/s%, K =2,0m/s?,

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tussa testausmenetelmdssd ja voidaan kdyttaa sahkotyoka-
lun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetdadn, ja - valttamatta turvallisuus-
toimenpiteiden maarittamiseksi kayttajan suojaksi, joihin
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt-
toolosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kaikki kaytto-
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkétyokalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissa, mutta toimii ilman
kuormaa).

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sddto- tai puhdistustoita.

» Terit liikkuvat vield muutama sekunti sen jalkeen, kun
pensasleikkuri on sammutettu.

» Ali kosketa liikkuvia teria.

Akun lataus

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun lampétilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Téten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.
Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaistd kayttoa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella "Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paaltd: Puutarhalaite ei toimi enaa.
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Al3 paina kiaynnistyskytkinti endi sahkolaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus/poisto (katso kuva B)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetdan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (9) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (9) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (7) ja vetamalld akku ulos.

Kaytto

Paille- ja poiskytkentd (katso kuvatD - C)

Heti, kun akku on asennettu ja kuulet "naksahduksen” (katso
kuva B), kdynnistat tuotteen painamalla edessa olevaa kyt-
kintd (3) ja takakahvassa olevaa kytkinta (2) samanaikai-
sesti.

Kytket tuotteen pois paaltd padstamalla joko takakahvassa
olevaa kytkinta (2) tai edessd olevaa kytkinta (3) vapaaksi,
tai molempia samanaikaisesti.

Leikkuutoiminto

Vaikka teravali mahdollistaa oksien leikkauksen aina 28 asti,
voidaan terdpalkin etuosaa myos kayttaa paksumpaa pen-
saikkoa varten.

Vianetsinta

~1O

Pensasleikkuri

Oire Mahdolliset syyt

Pensasleikkuri ei toimi  Akku on purkautunut

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terapalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta yléspain. Jos leikataan ylhaalta
alaspain, ohuemmat oksat liikkuvat ulospdin, jolloin voi syn-
tya ohuita kohtia tai reikia.

Leikataksesi lopuksi yldreunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineita kuten esim. lankoja leikata. Tera tai
koneisto saattaa vahingoittua.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssa aineessa. Alykds mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuteran tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkenta kestda jopa 6 kierrosta, kun
katkaisijaa painetaan.

Katkaisun jalkeen puutarhalaite jatkaa toimintaa normaaliti-
lassa, tai leikkuutera jda automaattisesti auki-asentoon, jos
ylikuormatilanne jatkuu (esim. jos metalliaidan kappale va-
hingossa tukkii puutarhalaitteen).

Korjaustoimenpide
Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Akku on asennettu vaarin

Varmista, etta molemmat lukitusvaiheet ovat luk-

kiutuneet
Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika ~ Hakeudu asiakaspalveluun
konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatkuvasti ja se py- katso "Tyoskentelyohjeet” (Anti-tukkeutumisme-

sahtyy n. 3 s kuluttua

kanismi)

Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun

terd ei liiku

Terat kuumenevat Terd on tylsa Anna teroittaa terapalkki
Lovia terassa Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya terdan

Terdt eivat liiku Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Voimakas varindg/melu  Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun
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Oire Mahdolliset syyt

Leikkuuaika latausta  Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia
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Korjaustoimenpide
Ruiskuta voiteluéljya teraan

kohti on liian lyhyt Terd on puhdistettava

Puhdista tera

huono leikkaustekniikka

katso "Tyoskentelyohjeet” (kuva E)

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”

Terdt likkuvat hitaasti  Akku on purkautunut

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”

tai anti-tukkeutumis-

mekanismi ei toimi puoIeIIa

Akku on varastoitu sallitun Iampétila-alueen ulko-

Anna akun lammeta huoneenlampatilaan (akun
sallitun lampétila-alueen 0-35 °C puitteessa)

Akku ja latauslaite

Vian oire Mahdolliset syyt

Akun latauksen punai- - Akku on asennettu vaarin

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu - o kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

valot eivat pala (oikein)

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al3 aseta mitadn muita esineitd puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen paalle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al3 aseta mitddn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sdilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-

teeseen.

Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
77X kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 82).

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Ene€iynon Twv cupfoAwv
AlapaoTe 6Aeg TIc 06nyiec xelplopou.

Na pnv xpnotgoroleirat oe Bpoxr.
@ Na popdTe mpooTacia paTiwv.

Aoatpeire Tnv pnatapia nptv and kabe epyacia
oU6uoNng n kaBapiopol i OTav MEOKeLTaL va
aQnoeTe To Pnxavnpa Krmou yia éva dlaotnya
QVEmTAPENTO.

Na kpaTdTe Ta XEPLa 0a¢ HaKPLa armo To paxaipt.

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Ad Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO epyaAeio» OU XN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTPIKG epyaAeia ou
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEIKO KaAwSIo).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES TEPIOXEC TPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaoeLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopeva dro-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TnE mPOCoXIE oag UMopel va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAekTpwn) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnouoToLEITE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivuvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmogelyETE TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 04C ElvaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H Oeiobuon vepol o éva nAektpikd epyakeio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpapare To kaA@6io. Mn xpnoijomoleire To ka-
Awb1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, Aadt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
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peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
Bpo, xpnoponoteire kahwdio enéxkraong (pnaravréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvong kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiac.

‘Otav n xefon Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomn Stapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To nAekTpIko
epyaleio OTav eioTe Koupaopévol I UMG TNV eNTpELd
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelpLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou prmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnotponoteite Tov mpoowmko eomAiopo mpooraciac.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOC, OMWE PAOKA TPOCTAGIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAntn exkivnon. BefawOeire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr) Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmarapia ka®ag kai mpwv To mapaAdfere iy To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakdmTn 1 OTav GUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia e TNV mmyn peupaTocg 0Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.
AmopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIoPoUC.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAVToTE TNV 100-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO epYQAEio O€ MEQITTWOELS AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

®opare owori) evbupacia. Mn popare papdid polxa
Koopnpara. Keardre ta paAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupacia,
KOOUNKATa 1 HakpELd paAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapxet n duvarotnra ocbvéeong Siaraewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfarwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomolo0vTaL 6woTd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvVNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivéuvo mou mpoKaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kKavoveg aopaleiac yua Ta nAekTpika epya-
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Aeila, akopa kai 6Tav petd and cuxvii xerion eiote efot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv nAEKTPIKMV epyaleinv
» Mnv uneppopTaveTe To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomnoujoere moté €va nAeKTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat pémet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvbéaTe To PIg amo TN mpia Kai/f) amopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo amd Tuxov
aBéAnTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolov-
VTaL paKpLa and mawdid kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwHEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npbowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpiKd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nmepinrwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPKO epyaleio mpwv T Xprion. H kaki) ouvTipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTeP kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUY
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenopomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG epyaciec mou
mpénet va ekteAeatolv. H xpnotyonoinon Twv nAekTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVE KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XEIPIOHOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

Enavagopti{eTe povo He Tov popTioTi) Mou KaBopileTat
ano Tov KaTaokeuaoTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
unatapiec.
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» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxediaopéveg pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0bnynoeL o€ TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav i) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kptd and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XapTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kAwoouv Ti§ emapég g pmarapiacg. ‘Eva paxukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UraTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyincet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki fofi@eta. Appéovra
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xahaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMaTapi€eC UMTOPEL va MAPOUCIaoouy Jia
anpoBAENTn oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérerte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTNn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va poKaAEoel ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia T popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPEMTNC MePLoxn¢ Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo Mpoowmko, XpnoIHomoLWVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIPayHATomoLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0épPic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou GOPATOC GC PAKPLA TG TO
paxaipt. Mnv mpoona®iceTe va apatpéGETe T0 KOPHEVO
uAwké 1} va KpaTioeTe To und Komi) UAKO, 6Tav To paxai-
pLKweiral. Ta payaipta ouvexiouv va KivoUvTat Kat JeTa
NV anevepyoroinon. Mia Kat povn oTtypn anpooegiag otav
Xpnolponoleite Tov Bapvokonn, unopei 0dnynoet oe copa-
00UC TPAUNATIONOUG.

» Kpardre Tov OapvokonTn and Tn Aafi) pe To paxaipt
AKWVITOTTOUHEVO KAL TIPOGEXETE VA PNV EVEPYOTTOLOE-
Te Kavévav diakomrn ON/OFF. To MpooeKTIKO KpATNUa

ToU BapvoKOTTN PELVELTOV KivEUVO aKoUGLaC EKKIvIONG
HEe evOEXONEVO TPAUNATIONO and Ta paxaipta.

» TomoOereirte MAvTa To MPOCTATEUTIKG KAAUppa OTaV pE-
Tapéperte i) amodnkevere Tov OapvokomTn. O MPOCEKTL-
KOG XEIPIOPOC TOU BapvoKOTTN HEWWVELTOV Kivuvo Tpaupa-
TIOPWV ano To payaipl.

» Befawwveote 61 0Aot ot Srakonreg ON/OFF eivar ame-
VepyoTopEVoL Kat 0Tt EXETE ByaAet i) amocuvdEcel TRV
pmarapia 6tav agaipeire eykAwPiopévo uMko Komig i
OTaV KAVETE GUVTI|PNON TG GUOKEUNC. H ampoopevn
€VepEyoroinan Tou BapvokONTn KaTd To Mapapépiopa
eykAw[1op€évou UAKoU Komm¢ 1} 6Tav eKTEAOUVTAL EPYaGiEC
OUVTIPNONG, UMOPEL va MPOKAAETEL 00apOUE TPAUKATL-
opouc.

» Kpardare Tov OapvokomnTn HoVo amé Ti¢ HOVWHEVEC EML-
paveteg Aapng, emedi To paxaipt pmopei va épbet oe
enagi pe Kpuppéva nAekTpikd KaAadua. H emagn Tou
paxatptoU e Evav NAeKTPOPOPO aywyo Pmopei va 6écel Ta
UeTaMIKA pépn Tou BapvokomTn unod Taon, TPoKaAMVTAC
€toL nAekTpomAngia.

» Kpardare 6Aa Ta nAekTpika kaAwdia Kat Toug aywyoug
S1kTUOU pakpLd amod Tnv meptoxi Komig. Méoa aToug u-
TOPEAXTEC KaL aTOUG BAUVOUC UMOPEL va UMApXouV KpUH-
péva nhekTpika kaAwdla kat va Komouv katd AdBog and To
paxaipt.

» Mnv xpnoiyonoleire Tov OapvokonTn pe aGoxnpo Kaipd,
16iw¢ 6Tav umdapyet kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
pelwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.

ZupmAnpwHaTIKEG MPpoeLdomoNTIKEG uTodeielg

» AuTn n ouokeur 6ev mpoopileTat yla xpron oUte and dtopa
(oupmept\apBavopévuv Kat Twy mabiiv) Pe MEPLOPIOPEVES
OWHATIKEC, ALOONTAPIEC I IVEUHATIKES IKAVOTNTEC OUTE Kal
and anelpa 1y abar) dtoya, EKTOC av auta emrmpouvTat anod
€Va yla TNV a0QAAeLd Toug appodio mpocwno f kabodnyou-
VTaL amo TO TPOOWO AUTO Yid TOV TPOTIO XPHoNG TN OU-
OKEUNC.

Ta nabia mpénet va emrnpouvtal. 'ETol Ba eiote oiyoupol
671 6€ Oa maifouv pe To pnxavnua.

» 'Otav epyalecOe kpardare To NAekTpIkO epyaleio kaha
Ka pe Ta uo gag XEPLa Kat PpeOVTI(ETE Va GTEKEGTE Ka-
Ad. To nAekTpik0 epyaleio odnyeitat acparéaTepa otav 10
KPOTATE Kal Je Ta 6Uo 0ag xepLa.

» Tlpwv apxioete TRV epyacia oac e To pnxavnpa, fe-
BawwBeire 611 Exouv cuvappoloynBei oAeg oL mpooTa-
TeuTikég Sraragerg kat Aapéc. Mnv mpoonabrioete moté va
B€oeTe o€ AetToupyia éva mpoiov mou bev eival mAnpwe ou-
vappoAoynuévo n oto omoio éylvav aubaipeTteg aayec.

» Tlpw apxioere TV epyacia oag, Aadwvere mavra T Ho-
KO HaXaipLiv i€ OTIPEL GUVTIPNONC.

» Tlpw amoBéoeTe To NAekTPIKO Epyaleio, mepipéveTe
TIP@TA VA GTAHATAOEL EVIEA®G Va KIveiTal

» ‘OTav T0 pnxavnua knmou Aetroupyei 6ev emtrpénerat va na-
peupiokovTat AMa dtopa n (wa o€ akTiva 3 PETPWV. LTV
TIEPLOXN €PYAOIAC O XEIPIOTAC PEPEL TNV EUBUVN YIa TUXOV
TIAPEUPLOKOLEVA TPITA ATOWA.
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» Mnv emtrpéyeTe MoTE o€ MadLd f o€ mpoowa mou dev eivat

>

>

Mnv maoeTe MoTE To BapvokOnTn amo T 60KO HaKalpLmV.

€COIKELWIEVQ LE TIC TTAPOUOTEC 06NYiEC va XpNOILOMO 00UV
0 Bapvokonn. H nAia Tou xelpiotn neplopiletat evoeyo-
HEVWG amo OXETIKES EOVIKES OlaTatel.

Mnv 61e€ayeTe MOTE Kapd Kot 6Tav GUesa KovTa aTo pn-
xavnua Bpiokovtat GAa dtopa, 16laitepa natdid fi KATolki-
6 wa.

0 xelploTng eublveTal yla TUXOV aTuxnuata f {nuiég oe av-
Bpwroug A TNV MepLousia Toug.

Mnv xpnatuonoleite Tov Bapvokorn otav eiote EundAnTol
1} 6Tav popdTe avoixtd oavdalia. Popdte mavToTe avOekTt-
K@ mamoUTola Kat pakptd mavreAovia. Lag oupfouleloupe
Va QpOoPATE €Mionc avOeKTIKA yavTia, avtioAloBnTika mamou-
TOLO KALTIPOOTATEUTIKG YuaAid. Mn ¢popdaTe KoopnpaTa mou
umopei va pmAexTolv oTa KivoUpeva e€apThpaTa Tou pnxa-
VAUATOG.

Embewpeite mpooeKTIKA TOV UTIO KomT) BapvoeeaxTn Kat
anopakpuveTe 6Aa Ta oUppata KatTa aMa Eéva avTikeipe-
va.

Tpwv amd kabe xprion va Bepatwveate oTLTa payaipta, ot Bi-
6eC TV paxaptwv katta GAAa e¢apTipaTa Tou Pnxaviopou
Kormr¢ 6ev eivat pBappéva n xahaopéva. Mnv epyaoTeirte
ToTE e XaAaopévo ) oAU oxupd eOappeévo Pnxaviouo Ko-
mng.

EZoikelwOeire e To Xelplopo Tou Bapvokomm. 'ETol, o€ Te-
pimTwon avaykng, a UMopéseTe va Tov oTapaTHoETE
ApEDwC.

KofeTe Tov Bapovoppdaxtn HOVO UTo To Gpu¢ TNE NPépac i
umo KaAG TexvnTo Quic.

Mnv xpnolyomoloeTe MOTE To OapvoKONTN OTAV 0L TIPOOTA-
TEUTIKEG TOU OLaTagelc €xouv xahacel r bev eival ouvappo-
Aoynpévec.

'Otav epyaleote va BePalwveate OTLEXOUV ouvappohoyn-
Bel OAec ol Aaf3€g U MepIEXOVTaL TN OUCKEUATia KaBwC
KaL oL pooTaTeuTike latatelc. Mnv mpoonabioeTe moté
va Béaete o€ Aetroupyia €vav eAmwe ouvappoloynpévo
BapvokomTn f €va OapvoKONTN TIoU EXEL UTOOTEL Hn eMTPE-
mméc aMayeéc.

Mnv kpaTaTe MOTE TO OAUVOKOTN MO TNV IPOGTATEUTIKN
Tou OLaTaln.

Karta tn Aetroupyia Tou mpoiovTog, gppovTileTe ndvra va
OTEKEOTE e aopalela Kat va dlatnpeire Tnv 1coppormia oag.
0 BapvokorTne mpoopileTal yia xpnon ano Tov XpnoTn oTo
€6apo¢ Kat ox1 o€ okaAec ) aMa aoTabn oTnpiypara.
Yuvelbnromoleire To mepIBAAAOV 0ac Kal va eioTe PoeTOL-
LI00LEVOC/POETOIHATHEVN Yia KADE evOEXOHEVN eNmtKivou-
VI KATAOTACN TIOU PMOQEL va Unv avtAngBeire KaTd Tnv Ko-
N Tou Bapvoppeaxn.

BefBalwveare 6T kaBovTal yepd kat acpalwg oAa Ta magt-
uadia, ot meipot kat ot Bibec. 'EToL €ETE TNV €yyUNON OTLO
Bapvokornc Aerroupyel aopaicg.

AnoBnkeUeTe Tov OauvVoKOTTN G€ €vav oTEYVO, UWNAO Kat
KAELOTO (PO, ampdatTo oTa matdla.

I'a Adyoug aopaleiag va avtikaBiotate Tuxov eBappéva fy
xahaopéva e€apthpara.
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» Mnv npoona6noeTe va emMoKeUAOETE TO TPOIOV, EKTOC av
babérete TNV anapaimn eknaibeuon.

» Befpawwveate 6TLTa avTaAAKTIKG IpoépxovTaL anod Ty
Bosch.

» [ampooTacia and To dyylypa Tou KvoUpevou paxalplou, o
BapvokonTnc eival egonAiopévog pe ano éva dLakomTn npo-
otaoiag paxatptoU yia kabe Aapn. MNa n Aeroupyia Tou Ba-
pvoKomTn, mpéneL va natnBoUv Tautdxpova Kat ot Uo 6ia-
KoOTTeC. MV XpnGHOMOLOETE TO PNXAVN A KIjTTOU,
akopa Kat av auto Aetroupyei, av dev éxet marnOei ka-
vévag 1 povo évag drakomng.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TNC
enavapopeTi{OpeVNC pnartapiag

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

\ TMpootarebere TRV emavapopTi{OHEVN pmara-
m pia ané T OeppotnTa (mW.X. akOpNn Kat ané ou-

V4 vexn nAwki akrivofoAia), amd T pwTd, To
m VEPO KaL TNV uypaoia. YIApyel kivuvoc exkpn-
&nc.

» Zemnepimrwon BAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg. Aprote
Va UMEL PPETKOC AEPAG KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATEO O€ Te-
pimwon mou €xeTe evoxAnaoelg. Ot avabupidoelc pmopel va
€pebioouv TI¢ avanveuoTikEC 060UG.

» Xpnotponoleite TV prarapia povo e mPoOIoVTa TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal N Pratapia anod pia
enikivbuvn uneppopTion.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug m.X. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€kpneng.

» KaBapileTe KAMou-KAmou TIC OKIOUEC aePLOpoU TG HnaTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveAo.

» QoprileTe To Gpyavo PETPNONG HOVO PE TO GUpPMApaAdL-
H0pEVO POopPTIOTI).

ZopBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKA yia THYV AVAYVW-
on Kat Ty Kkaravonon Twv odnywv xprnonc. MapakaAoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUaAd oag Ta cUPBoAa Kal Tn onuacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAuTepo
KaL a0QAAEDTEPO XEIPLOPO TOU EPYAAEIOU LIE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZoppoAo Inpacia
DopEaTe MPOOTATEUTIKA YavTLa

/‘ KatetBuvon kivnong
|
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ZUppoAo Inpacia

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

] Bapog

I ©¢an oe Aetroupyia

O

CLICK!

©¢€an exToC Aetroupyiag

AkouoTIKOG B0pufoc

Anayopeupévn evépyela

X

TMpdoBeta e€aptipaTa/AviaAAakTIKG

Meptypagi] TOU MPOIOVTOC KAL THC
oxUo¢ Tou
Awafaore 6Aeg Ti unmodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa Ty THENON Twv UTio-
6eitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivbuvo mupka-
y1a¢ fi/kat cofapoug TpaupaTiopoUc.
AafeTe UMOWN 0aC TIC EKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.

TeXviKa XapuKTNeLoTIKG

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopieTat yia TNV Ko Kai 1o kKAabepa gpa-
XTWV KAl BApvwv aTov KATIO ToU OTITIOU 0aC I 0 EPACITEXVI-
KoUC KAMOUC.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVapEPETaL
OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-
bec.

(1) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(2) AwakonTng otnv miow Aapn

(3) AwkomTng umpoota

(4) TpopuAakTnpag xeptou

(5) Indba

(6) TlpootateuTikn Okn

(7) TAnkTpo amao@ahiong TN unatapiag

(8) ®opriomng

(9) Emavagopti{opevn pmatapia

TampocBera efapripara mou anekovilovrat i) mept-
ypdagpovrat bev mepiéxovral otn oTavrap cuckeuacia. MNa
Tov mAfpn KataAoyo TpoatpeTIK®V eEapTnpaTwy PAENE To
npoypappa Twv eZapTNHATWV pHag.

OapvokonTng pmarapiag AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Kwbkdg aptbuog 360084A...
Ap16ud¢ epfoAiopwv xwpic poptio min’* 3200
MrKog Kommic cm 65
Avolyua 6ovTiov mm 30
MéyioTn S1apETPOC KOG mm 28
Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)
Ap1budc oetpdc (Serial Number) BAéne Tnv mvakiba TUMOU 0TO pN-
Xavnua Krmou
ouviotwpevn Beppokpacia mepiBarovtog kata Tn gpopTIoN °C 0...+35
enmpenopevn Beppokpacia nepiBaMovToc kata T Aeroupyia® kat kata © -10...+40
Tnv anobnkeuon
TUmog popTioTh GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoAoyilopevee oUppwva pe EN
62841-4-2:2019.

H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akplBwBnke olpQwva e TNV KapmuAn A kat
avépyetat oe: 75 dB(A), atadbun nxnTiic oxuog 95 dB(A).
Avaogahela K = 2,0 dB.

Dopare wroaomidec!

O1 OUVOAIKEG TIEG Kpadaopav a, (ABpolopa avuopaTwy TPLWV
KateuBUvoewv) katn avaoaleta K e€akpiwbnkav olppwva
pe o mpotumo EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

‘0TI N avaepopevn Tipn (oL avapepOpEVeS TIHEC) Kpadaopwv
KaL n avagepopevn Tiun (0l avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopufou éxouv peTpnOei pe Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou
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Kal mopoUlV va XpnotyoTololvTal mpog oUyKpLon evag NAexTpl-
koU epyaleiou e éva dAo.

‘0TI N avaepopevn TIPN (oL avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kat n avaepopevn Tiun (0L avapepOUEVEC TIHEC) EKTIONTIC
BopUBou pmopoulv va xpnatpomoinBolv Kat yia Tpoowevo
unoAoyLopO TOU POETIOU.

‘0Tl oL TIEC KpadaopV Kal ol TIHEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV TIPAYHATIKN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou propei va
amokAivouv amo TiC avaepOLEVES TIUEC, avaAoya pe Tov
TpOMO KatTo €ibog xpnonc Tou NAekTpIKOU epyaleiou, 1biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Kat - katd avaykn va kaBopioete pétpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTaGia TOU XELPLOTH e BAoN TNV eKTIUNGN TnE emBdpuvong
KPaBaoH®V KATW amo TIC MPAYHATIKES CUVONKEC Xpnong (edw
nipénetva AneBouv unown 6Aa Ta pépn Tou KUkAou Aetroupyi-
ag, onwe yla mapadelypa ot XpOvol KaTa Toug omoiouc To nAe-
KTPIKO epyaAeio elval amevepyoToinpEVo Kal ol XpOvol KaTda
TOUC omoioug eival pev evepyorotnpévo aAAd Aetroupyel xwpic
opTi0).

Ekkivnon

MNa v acpaleld oag

» Tlpoooxr): OETETE TO PNXAvNpa Kijmou eKTO¢ AetToupyi-
ag Kat agaipeite TV prarapia mptv anod kabe epyacia
pUOmoNg i) KaBapiopou.

» Ta paxaipia komiig e{akoAouBoiv va KivolvTat yia pe-
pKa deutepoAenTa peTa Tnv anevepyomoinon Tou Oa-
UVOKOTTN.

» Mnv ayyileTe Ta mepioTpepopEva payaipa.

doprion parapiag

» Aafere unown Ty Taon Sikriou! H tdon Tng myng nAe-
KTPIKOU peUpaTog Mpémet va TauTi(eTal Je Ta oTolxela oTnv
MVOKISa KATAOKEUAOT) TOU QOPTIOTT).

H pnatapia 61abétel pla didragn entrmpnonc T Beppokpaoi-

ac, 1) omoia EMTEEMEL TN POPTION HOVO 0€ €UPOG Deppokpaaiag

petagl 0 °C kat 35 °C. M’ auTdv Tov TpOTo EMTUYXAVETALN aU-

&non e dapketag {wic Tne pmatapiac.

Ynobewdn: H enavagoprilopevn pnatapia mapadiderat pept-

KW popTiopévn. Ma Tnv e€aopahion Tne mAnpoug toxUog TG

enavapopT{Opevnc unatapiag, eopTioTe TNV MARPWE PV TV

XPNOLLOTOWTETE Yia TIPWTN Popd.

H enavagpopTiopevn pnatapia GvTwv ABiou pmopei va gopri-

(eTatava maca oTiypn Xwpeic va neplopiletal n Siapkela Tne (w-

ncTne. H 6lakomn Tne popTiong 6ev BAAnTeL TV enavagpopTi-

(6pevn pnatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpoaTateleTal amd oAoKANPWTIKN

ekpoOpTIoN péow Tne Siataéne «Electronic Cell Protection

(ECP)». L€ mepinmwon eKOQTIONG TNC UmaTapiac, To mpoiov

QTTEVEPYOTIOLETAL JE TIPOOTATEUTIKO Olakomm: To pnxdvnpa

knnou 6ev Aetroupyei méov.

Mnv ouveyioere va marare Tov Stakomrn ON/OFF pera tnv

autéparn dtakomi Tng Aetroupyiag Tou pnxaviparog. Mrmo-

el va xahdoet n pmatapia.

TpooegTe TIc unodeielc yia Tnv andoupaon Tn¢ pmatapiag.

EMnvika | 87

TomoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
B)

Ynodew€n: Av 6ev xpnotponoinBouv ot kataMnAec pnatapiec,
unopei va mpokAnOei 6ucAetroupyia 1y pBopd TNC CUCKEUNC.
ToroBetioTe TV opTiopévn pratapia (9) . BePaiwbeire ot
N umatapia eivat TomoBetnuévn owora.

l'a Tnv agaipeon e unatapiac (9) and T cuoKeun, MEOTE TO
mANKTpo amopavéaAweong pnatapiac (7) kat ByaAte Ty pnata-
pia.

Xelpiopog

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (BAémne ekoveg
D-C)

ApoU TomobeTn6el n pmatapia kat akoUGETE TO XAPAKTNPLOTIKO
«KAK» (BA€me amewovion B), méaTe ouyxpOVWE yia TV evep-
yoroinon Tou mpoiovToc Tov SlakomnTn pmpoatd (3) katTov Sia-
Ko oTnv mow Aapn (2) .

['a va amevepyomolnoeTe To IPOIoV, agnaoTe Tov S1aKOTTN
otnv mow Aapn (2) i Tov 6lakonTn pmpootd (3) i katToug Suo
padi.

Aetroupyia mploviot

TapoAo mou pe To avolypa Twv SovTiwy elvat duvarn n komm
KAV Ewg Kat 28 mm, pmopei To PmpooTivo TUAWa TG 6o-
KOU paxalplwv va xpnatporotnBei kat yia mayUtepoug Bapvoug.

Epyacia pe Tov OapvovokonTn (BAéne ewova E)

Kiveite Tov BapvokonTn opoldpop®a Kat mpog Ta epnpoc nave
otV ypappn kormc. H augimAeupn S0KoC paxalplav emrpenel
TNV KO MPOG AHOTEPEC TIC KATEUBUVOELS ) pe aAvbpopt-
KEC KIVIOELC amo TN pia TAEUPA TIpoC TNV GAAN.

KoBete mpwra TIg MAEUPEC TOU GPAXTN KaL HETA TNV KOPUON).
la va komoUv ot MAEUPEC (01a, GUVIOTAKE Va KOBETE amd KATw
TPOC Ta €NAVW, TNV KaTeuBbuvon avanTugng Twv GUT@Y. Av
KOWETE amod ENAVW MPOG T KATW, TOTE Ta Mo Aemtd kKAadLd Ki-
vouvTal mpog Ta €€w Kt €Tol pmopei va dnutoupynBolv Tpumeg i
apatéc Béverc.

Téog, yla va KOWETE opoLOPopPa TV KOPUPR, aApadldoTe To
PPEAXTN TEVTWVOVTAC O€ OAO TO KOG TOU KAl OTO anatToUpevo
Uwog éva omayko.

TpooétTe va pnv komoUv avTikeipeva, onwg m.x. clppata. Ta
paxaipta 1} o unxaviopoc PeTadoaonc Kivnong Umopei va uro-
otolv pBopd.

Mnyxaviopoc avripmAokapioparog

Y€ TepinTwon mou To payaipt Komfc UMAOKAPEL H€aa O€ KAMolo
avOeKTIKO UAIKO, TOTE aUEAVETAL TO POPTIO TOU KIvnTHpad. H
«€€unvny» nAekTpovikn 6latagn Micro-Electronic avayvwpilet
OTLO KIVNTIPAC UTEPPOPTOVETAL Kat aAGLel TOMEC popéc al-
AemaAnAa T gopa TG IEPLOTPOPAE TOU Yia va epnodicel To
UMAOKAPIOK Kat va unoaTnpi€et T ko).

AuTn 1) akouaTn aAayr TN popac MEPIGTPOPNC TOU KIVNTNPa
Slapkei péxpLkal 6 , otav o StakomTng eivat maTnpévog.
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METG TNV KOTTI} N GUOKEUT ENAVEPXETAL OTNV KAVOVIKI AetToup-

via 1}, o€ mepinTwon 6lapkolong UTEPPOPTWONC, TO Paxaipt Qpaym).
OKIVNTOTIOLEITaL AUTOUATA O€ avolTn KatdaTaon (m.x. otav n
Ava{fitnon opaAparwv

@

OapvokomnTng

MpoPAnpa MOavi atria

0 BapvokonTng 6ev Aet- Abela pmatapia

TOUPYEL

OUOKEUN epmAaKel Katd AaBog oe KoppaTi Tou PHeTaAAKOU

Avrigeromon

®oprioTe TV pnatapia, AENE emiong Kat TIC «uto-
beitelc poptionc»

H pnatapia &ev TonoBetnBnke owotd

BeBawwBeire 611 €xouv aopalioet kat ot duo Babpi-
6e¢ pavbawpatoc

0 Bapvokonne Aet-
TOUPYEL pE OlaKoméS

BAGPN otnv eowtepik kaAwbiwan Tou pnxavnpa-
TOC KATIOU

AneubuvbBeire ato o€pfic meAaTwv

Xahaopévog Siakontng ON/OFF

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAATRV

H popd meptaTpopng Tou Kivnthpa aAalet Siap-
KOG Kal peta and 3 deutepOAenTa mepinou akvnto-
moleirat

BAéme «unodeielc epyaaiacy (Unxaviopog avti-
umhokapioparog)

0 kivnThpac Aetroupyei, EcwTepikod opaiua
Ta payaipla dev Kivou-
vTat

AneuBuvBeite oTo a€pPIg meEAaTOV

Ta payaipla Oeppaivo-  To payaipt 6ev eivat KOPTEPO

AwoTe TN 60KO Paxalplwv yia TpoxIopua

viatunepBohika Ta payaipta €xouv eviopég

AwoTe TN 60KO Paxalplav yia TpoxIopa

TToAU 1oxupn TeIRM Aoyw EMewnc Aimavonc

Wekaote To e Aadt Aimavong

To payaipt dev kwveitat  Abela pmatapia

®oprioTe TV pmaTapia, PAENE emiong Kat TIC «uto-
beilelc popTIONGY

To pnxavnua kimou xaAaoe

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTV

loxupoli kpadaapoi/
6opufot

To punxavnua knmou xaAace

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTwv

TToAU pikpn S1dpkela  TToAU woxupn TeIBN Adyw ENewwng Aimavong

Wekaote To pe Aadt Aimavong

KOMIfG ava @OPTION TG [oener va kaBapiceTe To payaipl

KaBapioTe To paxaipt

narapia
HriaTapiac KOKI) TEXVIKI KOG

BAéne «umobeitelg epyaoiag (eikova E)

H pnatapia bev eivat evieAwe popTiopévn

®oprioTe TV pnatapia, BAENeE enmiong kat Tig «umo-
beilelc popTIONG»

Ta paxaipwa kivotvtat — Abeta pnatapia ®opriote TV pnatapia, BAEne eniong kat Tiq «umo-
apya i o PnXaviopog eitelc poptiong»

C‘VT‘U")‘OKUP'Q“GTOC H pnarapia Arav anoBnkeupévn oe Oeppokpacia  A@RoTe Ty pmiatapia va amokTioet T Oeppokpa-
bev Aetroupyet

€KTOC TOU eVOEdELYHEVOU EUPOUG

0la Xwpou (evTog Tou eyKeKpIUEVOU elpouc 0
35°C)

EmavagpopTi{opevn pmartapia Kat GpopTioTiig

MpofAnpa MOavn awria
H kokkwvn €voeln eop- H pmatapia dev eival (cwotd) TomobeTnpévn

AvTieTwmon
TomobeTn0Te OWOTA TNV UNaTapia oTov GoPTIOTH

TONGTNG UNATAPIAS  Aeoupéveg enapéc praTapiac KaBapioTe Ti¢ emageg pratapia, . X. Tomode-
avapooprivel TWVTAC KAt aalp@VTag MOMES pOpEC TV praTa-
AVEQIKT pdpTION pia, ) avTikaTaoToTe evbexopévwg Ty pnarapia

Mnatapia eAaTTwpaTKR

AVTIKATAOTAOTE TV pnatapia
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon

Aev avaBouv otevbel-  To @ic G1KTUOU TOU PoPTIOTH GeV eivat (0woTd) To-  TomoBetroTe To PI¢ SikTUou (TEppa) atnv mpila

Eelc popTIONC TNC UNa- MoBeTnpEVO

Taplag Xahaoe n mpica, To NAeKTPIKO kaA®BI0 1) 0 popT-  EAéyETe TNV TaN BiKTUOU Kall, evOeXopEvE, (oTe

oTng TOV QOPTIOTH yia €Aeyxo o€ €va e€ouatodoTnpévo

KaTaoTnua o€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia TG
Bosch

Zuvrﬁpnon Kat Gépﬁl( E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

ZuvTijpnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Agatpeire TV parapia ano To pnxavnpa Kimou mpwv
and onowadijmote epyacia o’ auté (m.x. cuvtiipnon, al-
Aayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kai 6Tav mpoKeTaL va To
perapépere f) va To pulaere/amodnkeloere. H kata
AaBoc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou Kaapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEIeVa ENAVL OTO PNXAVNHA K-

Tou.

AlaTnpEiTe TO TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC AEPIoPOU KaBapéE, yia va

unopeire va epyaleaTe KaAd kat e aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUeTe To IPOIOV 0€ XWPO AOPAAT, GTEYVO KAl ampoaiTo

oe mabia.

Mnv TomoBeTeite AAa avTikeipeva enava oTo pnxavnua.

BeBawbeire 61t 0Aa Ta ma&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg

elvat kaAd TomoBetnpéva, woTe n epyacia pe To MPOIOV va €i-

Vat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoiodv kat ya Adyouc acpaleiac avikabiotare Ta

@Bappéva n xahaopéva eaptnpara.

BefBalwveate 6T Ta aviaAAaKTIKG TpoépyovTal amo Ty Bosch.

®povrida Tng pmarapiag

l'a va e€aopahioeTe TV 16QVIKI Xpion TN pratapiag mpénet

va TNpeiTe TIC mapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ng

J€TpQ:

- TlpooTaTelete TV enavagopTI{OLEVN pmaTapia and uypa-
ola Katvepo.

- AmoBnKeUETE TNV KNTEUTIKM GUOKEUN KaL TNV Uratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwe 50 °C. Mnv
QQMVETE TNV UIaTapia oTo auTokivnTo, T.Y. TO KaAoKaipL.

- AnoBnkelete Tv pnatapia EexwploTd kat 6yt Héoa oTn ou-
OKeun.

- Mnv agnvere TV pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H16avikn Beppokpaacia yia TV anobrkeuon Tne umatapiac
eivatotoug 5 °C.

- KabapileTe kamou-KAToU TIC OXIOUEC AEPIOHOU TNG UmaTapi-
a¢ e paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

@OPTION ONUAiVEL OTLN ENAVAPOPTI(OHEVN UNATAPid Exel ava-

AwBel kal mpémet va avTikataoTadel.

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKd. LxéSla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
onc katw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOEL 0UC YL TA TIPOIOVTA PG Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQL10 KWdIKO aplBPO CUPPWVa e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIGVTOC.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvIoTOpEVEC UmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THoELG Twv emkivouvwv ayabBav. Ot pnatapieg pmopolv va e-
TapepOoUV 08IKWC aTo Tov XproTn Xweic AAoUG 6poug.
‘OTav, 6w, oL pratapiec anootéAovTat arno Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUCKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pnaTapieg povo oTav To nepifAnua eivat abi-
kT0. KoAATE TIC yupvES emagec e KOANTIKT Tawvia kat va ou-
OKeUG{eTe TNV Pnatapia Kata TEToLo TPOTo, WOTE AUTH va Pnv
KOUVIETAL P€aa oTn ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MonC UMY 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikeg dlatatelc.

Anooupon

X

Ta pnxavApaTta KAmou, ot ynatapieg, Ta e§apTr-

JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-
vTat e Tpomo QKO mpog To mepLBaAov.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaL TIC UnaTapieg
0T OIKIOKA anoppippara!
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Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAeKTEIKA epyaleia, kabwc kat cUpewVa pe TNV KooTIKN
0bnyia 2006/66/EK, ot XaAaopéveg 1) avaAwpévee pratapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIMKO TIPOC TO MEPIBAMoOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-
Suvwv ol pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepiBaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 89).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayn.

Koruyucu gozliik kullanin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Bahge aletinde ayarlama veya temizlik isleri
yapmadan once ve bahge aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz zaman akiyi
cikarin.

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temasa gelebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Biitiin kablolari kesme alanindan uzak tutun. Sebeke
baglanti kablosu veya diger kablolar citler veya calilar
arasinda gériinmeyebilir ve istenmeden bicak tarafindan
kesilebilirler.

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, cit kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

Ek uyarilar

» Bu alet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin ¢ocuklara goz kulak olun.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir Griini hicbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce cit kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini iigtinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hicbir zaman hasarli veya asiri
6lclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek iin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
bitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hichir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

» Bu cit kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullanilmak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsI dikkatli olun.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz iiriinii onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriini oldugundan
emin olun.

» Hareket eden kesici bicaga karsi temas korumasi olarak
cit kesme makinesinin her tutamagi bir bicak koruma
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salteri ile donatilmistir. Cit kesme makinesini ¢alistirmak
icin her iki saltere de ayni anda basilmalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hicbir saltere
basilmadigi halde calisiyorsa kullanmayin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I= A Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
m tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size Giriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

@ Koruyucu eldiven kullanin

/‘ Hareket yoni
I

ﬁ Reaksiyon yonii

Teknik veriler
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Sembol Anlami
] Agirlig)

I Agma

O Kapama

CLick! Duyulabilir giiriiltii
>< Yasak iglem

Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans tanimi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti; ev ve hobi bahcelerindeki it ve galilarin
kesilmesi ve kisaltilmasi iin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irGin resminin stiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

(2) Arkatutamaktaki salter

(3) Onsalter

(4) Elkoruma pargasi

(5) Pala

(6) Koruyucu kilif

(7) Akii bosa alma tusu

(8) Sarjcihazi

(9) Aki

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Akiilii cit kesme makinesi

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Uriin kodu 360084A...
Bostaki strok sayis dak™* 3200
Kesme uzunlugu cm 65
Dis acikligi mm 30

Bosch Power Tools
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Akiilii cit kesme makinesi

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Maks. kesme capi mm 28
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014% gére” kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig “C (0)...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi® 53¢ (-10) ... +40
Akii tipi GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019
standardina gore belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak soyledir: 75 dB(A); Giiriiltii emisyonu seviyesi 95
dB(A). Tolerans K = 2,0 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2:2019 uyarinca belirlenmektedir:
a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirlilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Titresim ve giirilti emisyon degerleri, 6zellikle hangi tir is
parcasinin islendigi olmak iizere, elektrikli el aletinin hangi
tiir bir kullanimda calistirildigina bagli olarak, elektrik el
aletinin gercek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik
gosterebilir; ve glivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
korunmasr igin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
yiikiiniin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
dongiisiiniin biittin yonleri dikkate alinmalidir, rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik fakat
kullanimda olmadigi siireler dikkate alinmalidir).

Isletime alma
Giivenliginiz icin
» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce

bahce aletini kapatin ve akiiyii cikarin.

» Cit kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicaklar
birkac saniye serbest doniiste donmeye devam eder.

» Donmekte olan bicaklara dokunmayin.

Akiiniin sarji
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiinlin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiy( sarj cihazi icinde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)* sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda dirtin bir
koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahce aleti artik
calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akiilerin atilmasina iligkin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim B)
Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akilyii (9) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akilyii (9) aletten ¢ikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(7) basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Kullanim

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz. Resimler D - C)

Akii takildiktan ve "Klick" sesi duyulduktan sonra (resme
bakiniz B), iiriinii calistirmak icin dndeki saltere (3) ve arka
tutamaktaki saltere (2) birlikte basin.

Uriinii kapatmak icin ya arka tutamaktaki salteri (2) ya 6n
salteri (3) veya her ikisini birden birakin.

Testere fonksiyonu

Dis aciklig1 ile 28'ye kadar olan dallar kesilebilmesine
ragmen, kesici bicagin 6n kismi daha kalin galiliklarin
kesilmesinde de kullanilabilir.
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Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. iki tarafli cit kesme bicaklari her iki yénde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yonden diger yone dogru
kesme olanag saglar.

Citlerin 6nce yan taraflarini sonra tistlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz icin biiylime yoniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya gikar.

Son islem olarak iist kenari diizgiin olarak kesebilmek icin ¢it
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Hata arama

Gl

Cit kesme makinesi

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

Hata gostergesi
Cit kesme makinesi

Tiirkce |95

Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bigaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akill mikro elektronik sistemi bu
zorlanmay algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek icin
motorun dénme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir cevrim, salter basili durumda iken 6 devire
kadar devam eder.

Bahge aleti normal durumunda ¢alismaya devam eder veya
kesici bicak kalici zorlanma durumunda otomatik olarak agik
durumda durur (6rnegin yanhslikla metal ¢it bahge aletini
bloke ettiginde).

Giderilme yontemi
Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

calismiyor Akii dogru takilmamis

Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigini
kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Miisteri servisine basvurun

kesintili olarak calistyor Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motorun dénme yonii siirekli olarak degisir ve

motor yaklasik 3saniye sonra durur

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak  Aletin icinde hata var
bicaklar hareket
etmiyor

Miisteri servisine basvurun

Bicaklar asir dlgiide  Bigaklar korelmis

Cit kesme bigaklarini biletin

Isiniyor Bicaklarda gentik olusmus

Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Bicak hareket etmeyin  Akii bosalmis durumda

Akuyd sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giirlilti Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj periyoduna

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

disiin kesme siiresi  g,cayjarin temizlenmesi gerekli

Bigaklari temizleyin

kk
gokkisa Kesme teknigi kotii

Bakiniz: ,Calisirken dikkat edilecek hususlar®
(Resim E)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bicaklar yavas hareket Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

ediyor veyaanti blokaj - akij miisaade edilen sicaklik araliginin diginda

mekanizmasi islev

L depolanmis
gbrmiiyor

Akiiyii normal mekan sicakligina kadar isitin (0-
35’lik miisaade edilen akii sicaklik araligi icinde)

Akii ve sarj cihazi

Bosch Power Tools
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Olasi neden
Akii takili (dogru takili) degil

Hata gostergesi
Kirmizi akii sarj

Giderilme yontemi
Akii sarj cihazina dogru olarak yerlestirin

gostergesi yanip
soniyor

Akii kontaklarr kirli

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiiyu birkag
kez takip cikararak. Gerekiyorsa akiyii yenileyin

Sarjiglemi mimkin  Akij arizall Akiiyii yenileyin

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin

yanmiyor takili degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj

cihazini Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis Miisteri servisi ve uygulama damsmanhg)

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, ug degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahge aletinden gikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis veya

hasar gérmiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin

olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve onlemlere uyun:

~ Akuyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmast icin optimum sicaklik 5 derecedir.

— Akiintn havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin dlctide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Tiirkce |97

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
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Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 97).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Przed przystapieniem do czynnosci zwiaza-
nych z regulacja lub czyszczeniem narzedzia
ogrodowego, a takze w sytuacjach, gdy narze-
dzie miatoby zosta¢ pozostawione na pewien
czas bez nadzoru, nalezy wyjac¢ akumulator.

100Q

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

2

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

>

>
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niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
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lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Nozyce do Zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem pioru-
nem. W ten sposéb mozna uniknaé¢ porazenia piorunem.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewnic
sig, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
robdw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyroboéw, ktore zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

» Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

» Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktdre nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
$ci.

» Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbada¢ zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
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» Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan technicz-
ny nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tngcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

Pracowac nalezy tylko przy dziennym swietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

Nie wolno nigdy uzywaé sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowaé niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

Nie wolno chwytac sekatora do Zzywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie réwnowagi.

Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

Aby mie¢ pewnosé, ze stan techniczny sekatora do zywo-

ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dla wtasnego bezpieczeristwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada si¢ odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac¢ samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziata¢, nalezy réwnocze$nie naciskac¢ oba przyciski.
Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziatac po
wcisnieciu jednego z przyciskow, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami (np. przed stalym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
} R ‘ Istnieje zagrozenie wybuchem.

V>
N
7o

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystagpienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiaczanie

O "= | ww

Wytaczanie

cLick Styszalny dzwiek

X

Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecent moga stac sie przy-
czyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
sci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania zywo-

ptotow i krzewéw w ogrodach przydomowych i dziatkowych.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Dane techniczne

(1) Rekojesc (pokryta guma)

(2) Wiacznik/wytacznik na tylnej rekojesci

(3) Wiacznik/wytacznik z przodu

(4) Ostonareki

(5) Prowadnica

(6) Futerat

(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(8) tadowarka

(9) Akumulator

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-

ny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalo-
gu osprzetu.

Akumulatorowy sekator do Zywoptotu

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Numer katalogowy 360084A...
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min’* 3200
Dtugo$¢ ciecia cm 65
Rozwarcie zebow mm 30
Maks. $rednica ciecia mm 28
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8(4,0Ah)

Numer seryjny

zob. tabliczka znamionowa na na-
rzedziu ogrodowym

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania “C 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy ® i podczas prze- “C -10...+40

chowywania

Rodzaj akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN
62841-4-2:2019 .

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: 75 dB(A); poziom mocy
akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 2,0 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-4-2:2019:

a, 5,0 m/s%, K = 2,0 m/s?,

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-

rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze wartosci emisji drgar oraz emisji hatasu podczas rzeczy-
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiega¢ od podanych
wartosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastosowania
elektronarzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokow, niezbed-
nych do zapewnienia bezpieczenstwa operatora, opartych
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach
pracy (nalezy przy tym wzia¢ pod uwage wszystkie etapy cy-
klu pracy, na przyktad czas, w ktorym urzadzenie jest wyta-
czone, a takze czas, w ktérym jest ono wprawdzie wtaczone,
ale pracuje na biegu jatowym).

F 016194 293(08.03.2022)
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Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu sekatora, noze obracaja sie jeszcze
przez pare utamkow sekund.

» Nie dotykac nozy znajdujacych sie w ruchu.

tadowanie akumulatora

» Zwrdcic¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej

tadowarki.
Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktéry
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposéb zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.
Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze ukfad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.
Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-
ska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten
sposdb uszkodzi¢ akumulator.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
B)

Wskazoéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatorow
moze spowodowac zaktocenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (9). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (9) z narzedzia, nalezy wcisnaé przy-
cisk odblokowujacy (7), a nastepnie wyciagnac¢ akumulator.

Lokalizacja usterek

~1O

Sekator do zywoptotu
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Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. D - C)

Po osadzeniu akumulatora i rozbrzmieniu charakterystyczne-
go "klikniecia" (zob. rys. B), nalezy w celu uruchomienia pro-
duktu réwnoczesnie wcisnac przedni wigcznik/wytacznik (3)
oraz wigcznik/wytacznik na tylnej rekojesci (2).

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic albo wiacznik/wytacz-
nik na tylnej rekojesci (2) albo przedni wiacznik/wytacznik
(3) albo oba réwnoczes$nie.

Funkcja pity

Chociaz rozwartos$c¢ zebdw pozwala na cigcie gatezi do 28
mm, przednig czes¢ listwy tngcej mozna wykorzystaé do cie-
cia grubszych konardw.

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z réwnomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii ciecia. Dwustronna listwa tnaca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.
Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, a w nastepnej kolejnosci strzyc gérna jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie cig¢ zgodnie z kie-
runkiem wzrostu peddow z dotu ku gorze. W przypadku ciecia
z.gory na dot, ciefisze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie Zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycig¢ gorna ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zadanej wysokosci rozpia¢ sznur przez cata
dtugosc zywoptotu.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped moga ulec uszkodzeniu.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajagcym
opdr materiale, obciazenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cietym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Przetaczanie odbywa sie wyraznie styszalny sposéb i moze
przy wcisnietym przetaczniku trwac do 6 obrotow.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w normalnym trybie
pracy, lub - w razie przeciazenia - automatycznie zatrzymuje
noze w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do przypadkowe-
go zablokowania maszyny przez druciane ogrodzenie).

Bosch Power Tools

F 016194 293(08.03.2022)



104 | Polski

Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Roztadowany akumulator

Rozwiazanie

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania®)

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we
wnece

Upewnic sig, ze obie blokady prawidtowo zasko-
czyty w zapadce

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
rwami nia narzedzia ogrodowego

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wtacznik/wytgcznik

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie zmienia, a po ok.
3 sekundach zatrzymuje sie

zob. ,Wskazowki robocze® (Mechanizm chroniacy
przed zablokowaniem)

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwrdéci¢ sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sie na- Tepy n6z Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony néz Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-
smarowania

Spryskac olejem smarowym

N6z sie nie obraca Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazéwki doty-
czace fadowania“)

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwroécic sie do punktu serwisowego

Zbyt krétki czas pracy  Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-
najednotadowanie  smarowania

Spryskac olejem smarowym

akumulatora N6z nalezy oczysci¢

Oczysci¢ néz

Ztatechnika ciecia

zob. ,Wskazowki robocze” (rys. E)

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazéwki doty-
czace fadowania*)

Noze obracaja sie zbyt
wolno lub nie dziata

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania®)

mechanizm chroniacy

; Akumulator byt przechowywane w temperaturze
przed zablokowaniem

przekraczajacej dopuszczalny zakres

Odczekac az akumulator rozgrzeje sie do tempe-
ratury pokojowej (znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, znajdujacym sie miedzy 0-
35°C)

Akumulator i tadowarka

Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony
tadowania akumulatora we wnece

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora s3 zabrudzone

Nie jest mozliwe tado-
wanie

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskazniki fadowania

Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) podtaczonado Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

nie $wiecg sie sieci
Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sa Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
uszkodzone potrzeb zlecic kontrole w autoryzowanym punkcie

serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otwordéw wentylacyjnych w czy-

sto$ci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezpo$rednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

WyraZnie skrécony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
7eX] lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

X
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106 | Cestina

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 105).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii
Proctéte si navod k pouziti.

Nepouzivat za desté.

Noste ochranu oéi.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

Drive nez na zahradnim naradi provedete
sefizovaci nebo Cistici prace nebo pokud
zlistane zahradni naradi néjakou dobu bez
dozoru, odejméte akumulator.

Udrzuje své ruce daleko od noze.

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve

$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
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elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim nozi odstranovat
ustfizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pri pouzivani nlizek na zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

Bosch Power Tools
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» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni nizek na zivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

» Pfi prepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vzdy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nlizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od nozd.

» Pokud odstrainujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. NeoCekavany rozbéh niizek na Zivy plot pfi
odstranovani sevieného strihaného materialu nebo pri
pracich adrzby miize vést k tézkym zranénim.

» Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niz miiZe pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozii s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napétii
na kovové dily nlizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kefich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Niizky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte, aby vSechna ochranna tstroji a rukojeti byly
pfi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu neliplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepfipustnymi modifikacemi.

» Stfiznou liStu pfed pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte az se zastavi.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

» Neuchopuijte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, jeZ nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZzivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

» Stiihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
0sobam nebo jejich majetku.

» Nizky na zivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se no$eni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i Sperky,
jez se miize/mizou zaplést do pohyblivych dilli stroje.

» Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarte
vSechny draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dalsi dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stfihacim mechanizmem.

» Seznamte se s obsluhou ntizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Stiihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nizky na Zivy plot s vadnymi Ci
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
neliplné smontované nlizky na Zivy plot nebo ntizky s
nepripustnymi modifikacemi.

» Nzky na zZivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
Ustroji.

» Pfi provozu niizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nizky nazivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebricich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pripraveni na
mozné nebezpectné okolnosti, jez béhem stiihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epi a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecény pracovni stav niizek na Zivy plot.

» Nzky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
polozeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah déti.

» Opotiebované nebo poskozené dily pro jistotu vyménte.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou niizky na Zivy plot vybaveny po jednom ochranném
spina¢i nozi na kazdé rukojeti. Pro provoz ntizek na Zivy
plot se museji oba spinace soucasné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, prestoZe neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
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I A Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

3 pred trvalym slunecnim zafenim, pred
7 o!lném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
J o} vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potiZich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

» Naradi nabijejte pouze spole¢né dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
[

ﬁ Smér reakce

[ Hmotnost
I Zapnuti
Technicka data
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Symbol Vyznam
O Vypnuti
CLICK! Slysitelny zvuk

Zakazané pocinani

X

Prislugenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno ke stfihani a zastfihavani Zivych

plotti a ker v domacich a hobby zahradach.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(2) Spinac na zadni rukojeti

(3) Prednispinac

(4) Ochranaruky

(5) Lista

(6) Ochranné pouzdro

(7) Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(8) Nabijecka

(9) Akumulator

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii ke

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Akumulatorové niizky na Zivy plot

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Objednaci ¢islo 360084A...
Pocet zdvih( pri béhu naprazdno min’* 3200
Délka stihu cm 65
Rozevreni zubl mm 30
Max. stfihany primér mm 28
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim

naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni °C 0...+35
Dovolend teplota okoli pfi provozu ® a pfi skladovani 5C -10... +40

Bosch Power Tools
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Akumulatorové nizky na Zivy plot
Typ akumulatoru

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2:2019 .
Hodnocena hladina hluku A elektronaradi ¢ini typicky:

75 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A).
Nepresnost K = 2,0 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K =2,0m/s’,

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZzit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a - kv(li nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatieni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti niizek na Zivy plot se noZe jesté nékolik
sekund dale pohybuji.

» Nedotykejte se pohybuijicich se nozii.

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni

pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro

zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri
vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na
spinaé. Akumulator se mize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek B)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (9). Zajistéte, aby byl akumulator
zcela vloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (9) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (7) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazky D - C)

Jakmile je akumulator vloZeny a uslysite "kliknuti" (viz
obrazek B), stisknéte pro zapnuti vyrobku spolecné spina¢
vpredu (3) a spinac na zadni rukojeti (2).

Pro vypnuti vyrobku pustte bud’ spinac na zadni rukojeti (2)
nebo spinac vpredu (3) nebo oba spolecné.

Rezaci funkce

Ackoli rozevieni zubli umoziiuje fez vétvi az do 28 mm, Ize
predni oblast noZové listy pouZit i pro silnéjsi kere.

Prace s ntizkami na Zivy plot (viz obrazek E)
Pohybuijte nizkami na Zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpred. Oboustrannd stfihaci lista umozZniuije stih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve stfihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stfihat ve sméru
riistu odspodu nahoru. Stfiha-li se shora dolli, pohybuiji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce Zivého plotu provazek.
Dévejte pozor na to, aby se neprestfihly Zzadné predméty
jako napf. draty. NoZe nebo pohon se mohou poskodit.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuije-li se stfizny nliz v odolném materidlu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje prepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz({ a aby se material
prestrfihl.
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Toto slySitelné prepinani trva, pokud je stisknuty spinac, az
6 cykld.

Po prestfihnuti pracuje zahradni naradi dal v normalnim
rezimu nebo stfizny n(iz ziistane pfi pretrvavajici situaci

plotu).

Hledani zavad

~10

Niizky na Zivy plot

Mozna pfi¢ina
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pretizeni automaticky stat v otevieném stavu (napr. kdyz
nedopatienim zahradni naradi zablokuje dil kovového

Odstranéni

Nizky na Zivy plot Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nebézi nabijeni”

Akumulator neni spravné nasazeny Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly
NGzky na Zivy plot bézi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
prerusované Vyhledejte servis

Vadny spina¢

Smér otaceni motoru se neustale méni a zastavi
se po ca. 3 sekundach

Viz ,Pracovni pokyny* (Antiblokovaci
mechanizmus)

Motor bézi, noze Vnitfni zavada Vyhledejte servis
zlistavaji stat
NoZe jsou horké Tupy niz Nechte nabrousit stfihaci liStu

N(z ma skuliny

Nechte zkontrolovat strihaci listu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

NGz se nepohybuje Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni®

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Kratka doba stfihanina Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

nabiti akumulatoru N{iZ musi byt vyéisten

VycCistéte nliz

Spatna technika stiihani

Viz ,Pracovni pokyny* (obrazek E)

Akumulator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni*

NoZze se pohybuji
pomalu nebo

Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni”

antiblokovaci
mechanizmus
nefunguje

Akumulator skladovan vné pripustného rozsahu
teploty

Nechte akumuldtor ohrat na teplotu mistnosti
(uvnitr pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Akumulator a nabijecka

Mozna pfi¢ina

Odstranéni

Blika cerveny ukazatel

Akumulator neni (spravné) nasazeny

Nasad'te akumulator spravné do nabijecky

nabijeni akumulatoru  7ne¢iténg kontakty akumulatoru

Nabijeci proces neni

Kontakty akumuldtoru ocistéte; napr.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,

mozny popr. akumulator nahrad'te
Vadny akumulator Akumulator nahrad'te
Ukazatelé nabijeni Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné) Sitovou zastrcku (zcela) zastrcte do zasuvky

akumulatoru nesviti zastréena

Bosch Power Tools
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PFiznaky Mozna pfi¢ina Odstranéni
Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch
Tl ey : Czech Republic
Uerba aservis Robert Bosch odbytova s.r.o.
Ty e wewix s - Bosch Service Center PT
Udrzba, ¢isténi a skladovani K Vipence 1621/16
» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (nap¥. 692 01 Mikulov

udrzba, vyména nastrojti atd.) a téz pfi jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, Cepl a Sroubd, tim je

umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradinapr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slunecnim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- PrileZitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
?74 Vyrobky, akumultory, prislusenstvi a obaly
7oX] maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 112).
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov
Precitajte si Navod na pouZivanie

NepouZivajte v dazdi
@ Pouzivajte ochranné okuliare.
Akumulator vyberajte vzdy este predtym, ako
7 ] budete vykonavat nastavovanie alebo Cistenie
zahradného naradia, alebo ked chcete pone-
chat zahradné naradie urcity ¢as bez dozoru.
Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
C E noza.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

k)

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina
» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
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ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy

nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté

abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouZivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot
» Majte vietky Casti svojho tela v dostatocnej

vzdialenosti od rezacieho noza. Ked’ je néz v chode,
nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty material ani
pridrziavat material, ktory budete strihat. Po vypnuti
sa noze pohybuju dalej. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani noznic na Zivy plot za nasledok vazne
poranenia.
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» Noznice na zivy plot prenasajte len za rukovit alen
vtedy, ked’ néz stoji, a sucasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli vypinac. Starostlivé prenasanie noznic na zi-
vy plot zniZuje riziko nedmyselného spustenia a z neho vy-
plyvajiceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zZivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noznicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky vypinace vypnuté a
siefova 3niira vytiahnuta zo zasuvky, ked’ odstrafiu-
jete zablokovany material, alebo ked’ robite tdrzbu
naradia. Necakany rozbeh noznic na zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri idrzbe mo-
Ze mat za nasledok tazké poranenie.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové suciastky noznic na Zivy plot, a to mo-
7e sposobit zasah elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby sa v pracovnom priestore
nenachadzali Ziadne sietové $niiry alebo kable. Sieto-
vé $nury alebo kable m6zu byt ukryté v krovi alebo v Zi-
vom plote a ndz ich moze nahodne zachytit a prerezat.

» NepouzZivajte noZnice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

DalSie bezpecnostné pokyny

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanli od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokusajte pouZivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujlca osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

>

>
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Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobdam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouZivanie. Narodné predpisy
moZzu pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvieratd.

Obsluhuijtca osoba je zodpovedna za trazy a Skody spo-
sobené inym [ud'om alebo za Skody na ich majetku.
Nepracuijte s tymito noZnicami na Zivy plot vtedy, ked ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnt obuv a dIhé nohavice. Odporti¢ame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mézu
pripadne obmedzovat vek pouZzivatela.

Zivy plot, ktory plénujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vSetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky noZov alebo iné suciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Déverne sa oboznamte s obsluhou noznic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade niidze vedeli okamzite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouZivajte noznice na Zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, Ci st pri prevadzke noznic na Zivy plot na-
montované vSetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na Zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrzte noZnice na Zivy plot za ich ochranné prvky.

Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

Noznice na zivy plot st urcené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.
Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

Noznice na Zivy plot majte uloZzené na suchom, vysoko
poloZenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned’ vymenite.

Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).
Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

Bosch Power Tools
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» Naochranu pred dotykom s pohybujticimi sa rezacimi
nozmi sti noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spinacom pre kazdu rukovat. Pri pouzivani noznic na
Zivy plot musia byt sicasne stlacené oba vypinace. Ne-
pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozbehne
aj v pripade, ked’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked’ je stlaceny len jeden vypinac.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
A= Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.
@ aj pred trvalym slnec¢nym Ziarenim), pred
F,« ?hﬁom, vs)dou avlhkostou. Hrozi nebezpe-
BN ¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» PrileZitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Symboly

Nasledujtice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
PouZivajte ochranné pracovné rukavice

/‘ Smer pohybu
I

Symbol Vyznam

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

O™ ™=

CLICK!

X

Pocutelny hluk
Zakazany druh manipulécie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spbsobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.
Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zahradné naradie je ur¢ené na strihanie a zarovnavanie
Zivého plotu a krovia v zahradach pri dome a v zéhradkar-
skych koldniach.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Rukovit (izolovana plocha rukovate)
(2) Spinac na zadnej rukovati

(3) Spinac vpredu

(4) Ochranaruk

(5) Cepel

(6) Ochranny kryt

(7) Tlac¢idlo odblokovania akumulatora
(8) Nabijacka

(9) Akumulator

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do za-
kladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom programe prisluSenstva.

Technické udaje

Akumulatorové noznice na zivy plot AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Vecné Cislo 360084A ...
Pocet volnobeznych zdvihov min’* 3200
Dizka strihu cm 65
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Akumulatorové noznice na Zivy plot

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Vzdialenost nozov mm 30
Max. priemer strihu mm 28
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 3,5(2,0 Ah) - 4,8 (4,0 Ah)
Sériové Cislo pozri typovy stitok na zahradnom
naradi

odportcana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri skladovani “© -10... +40
Typ akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Informacie o hlu¢nosti zistované podla EN
62841-4-2:2019 .

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: 75 dB(A); Hladina akustického vykonu 95 dB(A). Ne-
presnost meraniaK = 2,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-4-2:2019:

a, 5,0m/s%, K =2,0m/s?,

Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podla normy a moz-
no ich pouZit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisie vibracii a emisie hluku po¢as skutoéného
popiuZivania naradia sa moézu od uvedenych hodnot odliso-
vat podla toho, akym spdsobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouZiva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahuji na konkrétne
pouZitie naradia (tu treba zohladnit aj vSetky Casti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti noZnic na Zivy plot sa noZe este niekol'ko
zlomkov sekundy pohybujt d'alej.

» Nedotykajte sa pohybujticich sa noZov.

Nabijanie akumulatorov

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodn s Gidajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °Ca 35 °C.
Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumuldtora.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hilbokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
¢ajte. Akumulator sa moze poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok B)
Upozornenie: Ak sa nepouzijii vhodné akumulatory, moze to

viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (9). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (9) z pristroja, stlatte uvolfio-
vacie tladidlo (7) a akumulator vyberte.

Obsluha

Zapniit/vypniit (pozri obrazky D - C)

Hned po vloZeni akumulatora a pocutelnom ,kliknuti® (pozri
obrazok B) stlacte na zapnutie produktu spolo¢ne spinac
vpredu (3) a spinac na zadnej rukovati (2).

Na vypnutie produktu pustite spina¢ na zadnej rukovati (2)
alebo spinac vpredu (3) alebo oba spinace naraz.

Bosch Power Tools
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Rezacia funkcia

Napriek tomu, Ze na zaklade vzdialenosti zubov m6zno
strihat konare az do hriibky 28 mm, mozete prednu Cast
strihace;j listy pouZit aj na hrubsie krovie.

Praca s noZnicami na Zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noZnice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny noZovy mechanizmus umozruje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhu.

Najprv ostrihajte bocné strany Zivého plota, potom horn
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odport¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa strihd zhora smerom dole,

tenké kondre sa pohybujui smerom von, nasledkom ¢oho mo-

Zu vznikat redsie miesta alebo diery.

Hl'adanie portich

~1O

NozZnice na Zivy plot

Aby sa napokon ostrihala hornd hrana zivého plotu rov-
nomerne, odpordcame napnut po celej dlzke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejakl $ndru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
droty. Moze sa poskodit ndz alebo pohon.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked'sa strihacia ¢epel zablokuje v odolnom materidli, tak sa
zvysi zatazenie motora. Inteligentna mikroelektronika identi-
fikuje tato situaciu pretazenia a opakovane meni smer otaca-
nia motora, aby zabranila blokovaniu rezacich noZov a aby
naradie spominany material preseklo.

Ked stlacite spinac trva toto pocutelné prepnutie az 6 ob-
ratok.

Po preseknuti pracuje zahradné naradie v normalnom rezime
dalej, alebo sa strihacia ¢epel pri pretrvavajlicej situdcii
pretaZenia automaticky zastavi v otvorenom stave (napr. ak
omylom kus kovového plota zablokuje zahradné naradie).

Mozna pricina
Akumulator je vybity

NozZnice na Zivy plot
nebezia

Odstranenie priciny

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”

Akumulator nie je vloZeny spravne

Postarajte sa o to, aby boli oba blokovacie stupne
zaskocené

Noznice na zivy plot
beZia preruSovane Sena

VnUtorna kabeldz zahradného naradia je poru-

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Smer otacania motora sa stale menia po cca 3

sekundach motor zastane

pozri ,Pracovné pokyny* (Antiblokovaci mecha-
nizmus)

Motor bezi, noZe zosta- Interna porucha

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

vaju stat

NoZe sa prili$ zahrieva- N6Z je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

ja NOz je vystrbeny Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus
Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu  Zastriekat mastiacim olejom

N6Z sa nepohybuje Akumulator je vybity Aklﬂmulétor nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

nie

Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Silné vibracie/hluk Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Doba kosenia na jedno Privelkeé trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

na’?i}if a}l;;mulétora Je N6z treba vycistit Vygistit noze
rilis kratka
P Nespravna technika strihania Pozri k tomu ,,Pracovné pokyny* (obrazok E)
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”
NoZze sa pohybuji po-  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
maly, alebo anti- nie”
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MozZna pri¢ina
blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Odstranenie priciny

Nechajte akumulator zohriat na izbovu teplotu (v
ramci pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Akumulator a nabijacka

Mozna pricina

Cervena indikacia nabi- Akumulétor nie je vloZeny (spravne)

Odstranenie priciny
Nasad'te akumulator spravne do nabijacky

jania akumulatora blika ¢ ontakty akumulatora st znegistené
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymernite za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikcia nabijania aku- Zastréka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-  Zastrcku sietovej $niry zasunte do zasuvky (Gpl-

mulatora nesvieti ta do zasuvky

ne)

Zasuvka, sietova $nara alebo nabijacka je po-

Skontrolujte siefové napatie, nabijacku dajte

Skodena pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch
ﬂdriba a servis - Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred udrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri nelimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zdhradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie Ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked' zistite, Ze niektoré

stciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpe¢nosti vymeiite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné

suciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

nenechavajte akumultor v naradi.
- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.
- Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.
Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
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poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumulatory, prisluenstvo a obaly
77X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 119).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esdben ne hasznalja.

Viseljen védészemiiveget.

Ha a kerti kisgépen beallitasi vagy tisztitasi
munkakat akar végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig felligyelet nélkiil hagyja, vegye ki be-
|6le az akkumulatort.

S

Tartsa tavol a késtdl a kezeit.

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
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Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgé kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolét se
miikodtesse. A sovényvago gondos, ovatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asdvényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvago dvatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

» Gondoskodjon arrél, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A sovényvago varatlan elindulasa a be-

ékel6dott anyagok eltavolitdsa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Asovényvagot rossz idoben, féleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt
terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-
tatott terméket lizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné.

» Uzem kézben a berendezéstdl mért 3 m sugart koron be-
il a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismer6 személyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes eléirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezeld korat.

» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amads személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznald felel.
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» Ne haszndlja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszi nadragot.
Célszer erés anyagbol késziilt keszty(it, nem csuszos ci-
pot és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriild sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongald-

dott vagy erésen elhasznalodott vago egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

» Sohase hasznalja a sévényvagot meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a sovényvagéval szallitott vala-
mennyi fogantyl és védGberendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt izemelteti. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

» Asovényvagd hasznalata kdzben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan élljon és mindig megdrizze az egyensulyat.

» Asovényvago ollo egy a talajon alld felhasznald ltali hasz-

nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-
va valo alkalmazasra van eléiranyozva.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantélhassa
a s6vényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahaszndlaton kiviili svényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbol cserélje ki.

» Ne probélja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Amozgd vagokés megérintése elleni védelemként a s6-
vényvagd ollé mindkét fogantyuija fel van szerelve egy-egy
késvédé kapcsoldval. A sovényvago oll6 lizemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikodne, ha
egy kapcsold sincs benyomva, vagy csak egy kapcsold
van benyomva.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
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Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
) hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
R/ i ’

}“ ‘ ségtol. Robbanasveszély all fenn.

V>
N
2N

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen véddkesztylit

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

O™ <= -w

cLick! Hallhat6 zaj
Tiltott tevékenység

X

Tartozékok/potalkatrészek
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A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhaté dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Akerti kisgép a haz kortiili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

Miiszaki adatok

(1) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(2) Kapcsol6 a hatsé fogantytn

(3) Kapcsoldeldl

(4) Kézvédo

(5) Vezet6sin

(6) Védéburkolat

(7)  Akkumulator reteszelés feloldo gomb

(8) Toltokészilek

(9) Akkumulator

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Akkumulatoros sovényvago ollo

Rendelési szam 360084A...
Uresjarati [6ketszdm perc’ 3200
Késhossz cm 65
Fogtavolsag mm 30
Max. vagasi atmérd mm 28
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint" kg 3,5(2,0A0) - 4,8 (4,0A9)
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett ti-
pustablat

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran RC 0..+35
Megengedett krnyezeti hdmérséklet az iizemelés és a tarolas soran ® 5C -10... +40
Akkumulator tipus GBA 36V
2,00, 4,0A6

A) azalkalmazasra keriil akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019 elGirdsainak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:

75 dB(A); Zajteljesitményszint 95 dB(A). Szoras,
K=2,0dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras az EN 62841-4-2:2019 szabvany szerint:

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfelelé véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).
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Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért
» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el

az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi mun-

kakat hajtana végre.

» Asovényvagé ollé kikapcsolasa utan a kések a masod-
perc néhany toredékéig még tovabb mozognak.

» Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

Az akkumulator felszerelése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan taldlhaté adatokkal.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrzd berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez igen ma-

gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-

tasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biztositasara

az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a terméket egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép

ekkor nem mikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-

vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-

tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-

volitassal kapcsolatos eldirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd aB
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikddéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (9) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (9) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (7) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

Hibakeresés

Gl

Sovényvago
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Kezelés

Be-/kikapcsolas (lasd a D - C abrat)

Mihelyt az akkumulatort behelyezte és a "Kattanas" hallhato
(lasd a B abrat), a termék bekapcsolasahoz nyomja meg egy-
idejlleg a (3) elsd kapcsolot és a hatsd fogantytn elhelyezett
(2) kapcsolot.

Atermék kikapcsolasahoz engedije el vagy a hatso fogantyin
elhelyezett (2) kapcsolot vagy a (3) elsd kapcsoldt, vagy
egyidejileg mindkét kapcsolot.

Fiirészelési funkcio

Annak ellenére, hogy a fognyilds legfeljebb 28 mm-es agak
vagasat teszi lehet6vé. a késtartd gerenda elsé teriiletét vas-
tagabb agak vagasara s lehet hasznalni.

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a s6vényvago ollét egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldalu vezetGsin mindkét irdnyban lehetdvé te-
szi a vagast, vagy ingazé mozdulatokkal at is lehet véltani az
ellenkezd oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelsd éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a nove-
kedési iranynak megfelelden, alulrél felfelé vagjon. Ha feliil-
rol lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban benétt részek, vagy liregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sévény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkez6 esetben a motor vagy a hajtému megrongaldd-
hat.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megnovekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tdlterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkezd forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhatd atkapcsolas max. 6 korbefutason at tart, amikor
a kapcsoldt megnyomjak.

Az &g atvagasa utan a kerti kisgép normalis allapotban to-
vabb miikddik, vagy a vagokés egy tartos tulterhelési hely-
zetben nyitott helyzetben automatikusan allva marad (példa-
ul ha egy fém kerités egy része véletleniil leblokkolja a kerti
kisgépet).

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok

A sovényvagd nem mli- Az akkumulator lemertilt
kodik

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Gondoskodjon arrél, hogy mindkét reteszel6 fo-
kozat bepattant helyzetben legyen

A sovényvago csak A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

megszakitasokkal mi- A pe-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

kodik

A motor forgasiranya allanddan valtozik és kb. 3

masodperc elteltével leall

lasd "Munkavégzési tanacsok" (blokkolasgatld
mechanizmus)

A motor mikodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket

Akenés hidnya miatt til magas a surlédas

Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az akkumulator feltol- A kenés hianya miatt til magas a surlodas

Permetezze be kendolajjal

tésenkénti munkaideje A kast meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tul révid
Rossz véagasi technika

lasd ,Munkavégzési tanacsok” (E abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltoltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akések lassan mozog- Az akkumulator lemertilt
nak, vagy a blokkolds-

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

gatlo mechanizmus A, akkumultort a megengedett hémérseklet tar-

nem mikodik tomanyon kiviil taroltak

Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-
mulatort (az akkumulator megengedett hémér-
séklet tartomanyan, 0-35 °C, beliil)

Akkumulator és toltokésziilék

Probléma Lehetséges ok

A piros akkumulator Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

toltéskijelzo villog

Hibaelharitas
Tegye fel az akkumulatort helyesen a toltékészi-
lékre

Az akkumulatornem Az akkumulator érintkezdi elszennyezddtek

toltédik

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

bek kozott az akkumulator tobbszori bedugdsaval
és kihuzasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

Az akku toltéskijelzok A toltokésziilék halozati csatlakozd dugoja nincs
nem vilagitanak (helyesen) bedugva a dugaszol aljzatba

Dugja be (teljesen) a halozati csatlakozo dugot a
dugaszold aljzatha

A dugaszol6 aljzat, a halozati csatlakozo kabel

vagy a toltékésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mhely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokészilé-
ket

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendo minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,

valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbél. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

F 016194 293(08.03.2022)

Bosch Power Tools



Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem
érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalodott vagy megrongalddott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmany alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességt6l és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti homérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autdban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
77X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 127).

Bosch Power Tools
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, & TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLua o cTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He MCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UAK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
DOXaA

- He BKNouarb Npy nonagiaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKSA K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieH1e 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He OnycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MosacHeHnA K cuMBONam
[pounTanTe pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaluu.

He ucnonb3oBatb Bo Bpems 40X,

OpeBaiTe 3aluTy AnA rnas.

M3Bnekaite akkyMynatop nepes pabotamu no
HACTPOMKE UMW OUMCTKE CaL0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta UMK CNIM HaZONTO OCTABNAETE CafoBbIM
MHCTPYMEHT BE3 npucmoTpa.

,O

He npubnuxaiTe pyKku K HOXY.

0O6wwMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA NO Tex-
XKOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLMH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TAKeNblX TDaBM.
CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LIHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPO/Nb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npegHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3LEMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO A AKCnNyaTalum be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBAIOLLEr0 NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHIXKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awMwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UMK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.
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besonacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHKue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLMUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOE BKNOUEeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOYMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XKIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BWTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

Bosch Power Tools
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CMY)XMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MyCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, n3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouasn fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIK
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 00 ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 32 MX DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexxHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNH He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
menTa. [Tnoxoe 06CyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.

» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNMHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

YKe YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.

» [lepXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWM ero C APYrMMM akKymyna-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;oNoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY UMW PUCKY NMONYUEHUA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUHK NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHWeM OPHTMHAMNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. UM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-

naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
KyCTOpe3oB

» beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHHUSA C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaiiTech yAanuTb cpe3aHHbIA Ma-
Tepuan nubo aepxaTtb cpe3aeMblii MaTepuan npu pa-
boTaloLiem Hoxe. HoXW NpooMKaIOT ABUraTbCA Mocne
BbIKMtoueHUs. CekyHiHas HEBHUMATENbHOCTb NPH UC-
Mob30BaHUM KyCTOpPEe3a MOXeT NPUBECTH K CEPbe3HbIM
TpaBMam.

» [epeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNOUYEHHOM
HOXKe M CNeAuTe 3a TeM, UT0Obl He HaXKaTb Ha BbIKMIO-
yarenb. OCTOPOXHOCTb NPU NEPEHOCKe KYCTOpe3a CHHU-
)aeT PUCK HenpeaHaMepeHHOro BKMIOUEHWA, B peaynbTa-
T€ KOTOPOro BO3HWKAET ONaCHOCTb TPAaBMMPOBAHMA HO-
KOM.

» [pu TPaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHWH KyCTope3a Bcerpa
HajieBaiiTe 3aLUTHbIA YeXon ANnA HoXa. AKKypaTHoe
0bpallieHKe C KyCTOPe30M CHUXAeT ONacHOCTb TPaB-
MUPOBaHMA HOXOM.

» Ybeautecb, uto BbIKNIOUaATEND BbIKMIOYEH H aKKYMY-
NATOP U3BMEUEH UMK OTKNIOUEH BO BPEMA yAaneHHa
3acTpABLIEro cpe3aemMoro MaTep1ana unu 06cnyxu-
BaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. HeoxuaaHHoe BKnoue-
HWe KyCTopesa Npu yaneHuu 3acTpsBLIEro CpesaeMoro
maTepuana unv Bo Bpems pabot no TexobenyxuBaHuio
MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» 06n3aTenbHO AepXKUTe KyCTOpe3 3a U30NIMPOBaHHbIe
PYUYKH, NOCKONbKY HOX MOXXET 3a[i€Tb CKPbITYI0 JNeK-
TponpoBoAKy. KOHTaKT HOXa C HaxofALLeiHca Nof Hanps-
XEHWEM NPOBOAKOM MOXET 3apsiKaTb MeTaNIMueckue ya-
CTU KyCTOpEe3a M MPUBOAMTD K yaapy aNeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [lepxuTe WHYP NUTAHUA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHuA. LLIHyp NUTaHKA UMK ANEKTPONPOBOAKA MO-
ryT BbiTb CKPbITbI B 3aPOCAX UM KyCTaX, NOITOMY UX
MOXHO HenpeaHaMepeHHO PaspesaTb HOXOM.

» He ucnonb3yiite KycTopes Npu NNOXMX NOFOAHbIX
YCNOBHAX, B UaCTHOCTH, KOrfa cobupaetca rposa. 370
NPefoTBPALLAET OMACHOCTb NOPAXKEHNA MONTHUEN.

[LononHutenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
be3onacHocTH

P JTOT UHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH AN1A UCNONb30BaHUA
nuuamu (BKouas AeTei) ¢ orpaHUueHHbIMN (U3NUECKH-
MU, CEHCOPHbIMM UMM YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM, &
TaKXXe C HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHMAMM, UCKNIOYAA CNyyau, KOra aKcnnyaTauus
MHCTPYMEHTA OCYLLIECTBNAETCA UMM NOf, HabntoieHnem
N1La, OTBETCTBEHHOTO 3a WX be3onacHocTb, NMbo npw no-
NYUYEHWUH OT 3TOTO NIULIA COOTBETCTBYIOLLIMX MHCTPYKLIMI OT-
HOCHMTENbHO 3KCMNyaTaLuu JAHHOTO MHCTPYMEHTA.
CnepnuTe 3a 6TbMU W He NO3BONANTE UM UrpaTh C NeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA pYKaMK U CNeUTE 32 YCTOHUNBBIM NON0Xe-
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HUeM Tena. [1ByMsA pyKamu aNEKTPOMHCTPYMEHT e pXKH-
BaeTCA HafeXHee.

MpoBepsiiTe NpaBUNbHbIH MOHTAX BCEX 3aLUTHbIX
YCTPOICTB U PYKOATOK NPU NPUMEHEHUH u3genus. Hu
B KOEM Clyuae He NMblTanTech BK/OUATb HEMOMHOCTbIO CO-
bpaHHOe U3genue unu usaenue C HeCaHKLIMOHUPOBAHHbI-
MU MOLM(UKALMAMK.

Mepepn ucnonb3oBaHWeM BCerpa CMa3blBaiiTe HoXe-
BOii Bpyc cnpeem anA yxopa.

[laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBUTb-
CAl M TONbKO NMocne 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk.

Bo Bpems paboTbi B paguyce 3 M He [10MKHbI HAXOAUTLCA
NIPYTUE MIOU UM XKMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE UL B Npe-
nienax pabouei 30Hbl HAXOAATCA MOf OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HOXeBoW DpycC.

Hukoraa He No3BoNANTE NONb30BATLCA KYCTOPE3OM fie-
TAM UMK NULIAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHKAMK. Ha-
LiMOHaNbHbIe NPean1caHka MOTYT OrpaH1uMBaTh AOMYCTH-
Mbli BO3pACT oneparopa.

Hukoraa He nonb3ynTech KyCTope3oM, eCin NobausocT1
HaXoAATCA ipyrue Noau, B 0CODEHHOCTH AETH UNK A0-
MallIHWE XUBOTHbIE.

Oneparop Wnu Nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUaCT-
Hble Cllyuau 1 yliepd, HaHECEHHbIM APYTUM IMLAM WK UX
MMyLLECTBY.

He paboraiite ¢ KycTope3om BOCAKOM UNKU B OTKPBITbIX
caHpanuax. Beerna Hanesarte NpouHyto 0byBb W IIMH-
Hble bprokn. PekoMeHayeTCA HafieBaTb NPOUHble PyKaBH-
Libl, HECKOMb3ALLYI0 00YBb W 3aLLMUTHbIE OUKK. He HocuTe
cB06OAHYI0 OAEXAY M YKPALLEHHSA, TOCKO/bKY OHW MOTYT
3anyTarbCs BO BPALLAIOLLMXCA [eTanAX.

» TiarenbHO OCMOTPUTE YUacToK, Ha KOTOPOM coﬁwpae-

TeCb NoApe3arb KyCTbl, U ybepuTe BCio NPOBONOKY U NPO-
Une UyXXepoaHble NPeAMETbI.

[Nepen cnonb3oBaHWeM BCerfia NPOBEPANTE HOXM, BUH-
Tbl HOXKEW W APYTUe AETaNW HOXEBOrO y3Na Ha npeaMeT
M3HOCa W NoBpexaeHua. Hukoraa He paboralite ¢ noBpe-
MKOEHHBIM UK CUNbHO U3HOLLEHHBIM HOXEBBIM Y3110M.
03HaKOMbTeCh C NPUHLKMNamMK paboTbl KycTopesa, uTobbl
B Clyuae oCTpoi HeobxoanMocTi Bbl Mornu bbicTpo ero
0CTaHOBWTb.

[Noppesaite KycTbl TONbKO NPU JHEBHOM CBETE D0 X0-
pOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

HuKoraa He MCNonb3yHTe KYCTOPE3 C NOBPEXAEHHBIMU
3aLMUTHBIMK YCTPONCTBAMM UM BOODLLE He3 TaKOBbIX.
YbeauTech, uto NpM aKCNyaTaLuu KycTopesa MOHTMPO-
BaHbl BCE NpUnaraeMble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOW-
CTBa. HUKOrAa He MbiTaiTech paboTathb C HE NOMHOCTbLIO
cobpaHHbIM KYCTOPe30M MNK KyCTOPE30M, B KOTOPOM bbl-
¥ BbINOMHEHbI HEA0MYCTUMbE U3MEHEHUA.

Hukoraa He fiepxkuTe KycTopes 3a ero 3alUTHOE YCTPOK-
CTBO.

[pw paboTe ¢ KycTope3oM Bceraa cnepuTe 3a yCTOMUMBO-
CTbt0 CBOETO MOMOXEHUA U COXPaHANTE PAaBHOBECHE.
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» KycTopes npefHasHaueH Ans MCnonb3oBaHusA oneparo- CumMBonbl
POM, KOTOPbIH CTOMT Ha 3eM/1E, a He Ha NECTHULE UK ApY-
rov HeCTOMKOM onope.

» BHUMaTebHO CneauTe 3a OKpyXaloLwen CUTyauuen 1
Oy/abTe roTOBbI K BO3MOXHbIM OMACHbIM MOMEHTaM, KOTO-
pbie Bbl MOXETE He YCnbilwath Npu NoApe3aHum Kycrap-
HHKa.

» [poBepsiiTe BCe raiku, OONTbI M BUHTBI HA NPEAMET NPOY- Hapesafite 3aLLuTHblE PyKaBuLibl
HOW MocafikK C Lienblo obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHMA KyCcTOpesa.

» XpaHuTe KYCTOPe3 B CyXOM, BO3BbILUEHHOM WK Orpa-
KOEHHOM, HEOCTYNHOM [i/1A AeTel MecTe.

» [Inq coxpaHeHus He30NacHOCTU MEHANTE U3HOLIEHHbIE
WM NOBPEXEHHDBIE YaCTH.

» He nbiTaiTech OTPEMOHTUPOBAT U3AEHE, ECIU TONBKO Y
Bac HeT HeobXoIMMOro Ans 3T0ro 06pasoBaHus.

Cneuyloume CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uTeHnn 1 noHWMa-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NMOMOXET
nyuie u besonacHee paGOTaTb cusgenuvem.

Cumeon 3HaueHune

HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpasnexue peakunu

O™ ww

» [1nA 3aMeHbl UCMOMb3YHTE OPUrMHANbHbIE 3aMacHbIe Ya- Macca
¢t upmbl Bosch. BRIoYeHTE
» [1nA 3alLuTbl OT TPUKOCHOBEHHA K ABUXKYLLIEMYCA HOXY
KYCTOpe3 UMEET 3allUTHbIN BbIKMoYaTeNb HOXa Ha 0benx BLIKIIoUeHHe
pykosTkax. [ina pabotbl KycTopesa Heobxonumo, utobbl
0ba Bblkntouatensa bbinu HaxaTbl OfHOBPEMEHHO. Takke .
" - CLICK! CnblLWNAMBIF LWym
He HCToNb3YiiTe Cafi0Bblii MHCTPYMEHT, eClii OH pabo-
TaeT, XOTA He HaXXaT HW OAMH BbIKNIOYaTeNnb UMK HaXKaT 3anpeLleHHoe iencTBu1e

TONbKO OAUH BbiKnouaTenb.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMAaNbHOTO MpyHagnexHocTH/3anyactu

obpaLueHns ¢ akkyMynATopHoii 6atapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MNacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OnucaHue uspenua u ycnyr

3awmuiaiiTe akKyMynaTop ot BbICOKUX TEM- Mpoutute Bce ykasaHua no TexHuke bes-
nepartyp (Hanp., OT ANUTENbHOro Harpesa- ONaCHOCTH M UHCTPYKLMK. YNyLeHus, fony-
57 HUA Ha COMHLE), OrHsA, BOAbl M BNaru. 3710 Co- LeHHblE HQM BbINONHEHWN NPUBEAEHHDIX HAXE
L! 3/]a6T ONaCHOCTb B3pblBa. MHCTPYKLMIA, MOTYT BbI3BaTb NOPaXXEHUE INeK-

TPOTOKOM, NOXap 1/Unu NPUBECTH K TAXKENbIM
» Mpu noBpexaeHnH U HenpaBHNbHOM UCMONb30BaHUK

aKKyMynATopa MOryT BbifenaTtbca napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K BPaUy NPU HANMuMK %anob
Ha COCTOAHHeE 3[0POBbA. BbixaHWe NapoB MOXET NpuUBe-
CTU K paspaKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTei.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3alliu-
LLEH OT OMACHOW Neperpysky.

> OCprmfu NpeAMETaMH, KaK Hanp., FBO3AEM HIH OT- WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTH (cM. puc. A)
BePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CHNIOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMyNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXXET NMPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,

TpaBMam.
[Moxanyicra, cneayiTe yKasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PyKO-

BOACTBaA N0 3KCnnyataluu.
I'Ipumeueuue Mo Ha3HAYeHHUI0

CapoBblli MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans obpesaHusa u
CTPHXKM KyCTapHUKa Ha NpuycaaebHOM yuacTke 1 Ha faue.

Hymepauua u30bpaxeHHbIX AeTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHMLiax C U30bpaxeHUeM U3aenma.

BO3rOpaHMio C 3afbiMneHmeM, B3pbisy unv neperpesy ak- (1) PykoATka (c M3011poBanHoi noBepxHOCTbI0)
KyMYNATOpHOM batapex. (2) Bblkmtouartenb Ha 3aHew PyKoATKe
> He 3amblkaiite HaKOPOTKO aKKyMynATOp. 370 Co3faeT (3) Bbikniouatens cnepeay

0OMaCHOCTb B3pblBa.

» Bpems oT BpeMeHH NPOUMLLANTE BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

(4) 3awWwKTHbIN WKTOK ANs PYKK
(5) MunbHbI annapar

» 3apsxaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO (6)  Yexon
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT Nno- (7) KHorka pa3bnok1poBKM akkymynsTopa
CTaBKH. (8) 3apspHoe ycTpoicTBO
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(9) AkkymynsTopHas batapen
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Hp"HaAﬂe)KHOC‘I’eﬁ Bbl HalieTe B Hawem ACCOPTUMEHTE

N306paxeHHble UMK ONKCaHHbIE NPHHAANEXHOCTH He NpUHaANexXHoCTed.

BXOAAT B CTaHAAPTHbII 06bem noctaBku. Monubii Habop

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbBIA KycTOpe3 AdvancedHedgeCut 36V-65-28
ApTUKYNbHBIA HOMEP 360084A...
YactoTa x0[10B Ha XONOCTOM X04y MuH! 3200
[InnHa pexyLuern KpoMKH M 65
[Llar 3ybbeB Hoxa MM 30
Makc. aMameTp pesaHus MM 28

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014%

Kr 3,5(2,0A-u) -4,8(4,0Ay)

CepuiHbIi HOMep

CM. 3aBOACKY!I0 TabnMuKy canoBo-
0 MHCTPYMEHTa

PekomeHayemasn Temnepatypa oKpyatoLler cpeabl BO BPEMA 3apALAKH “C 0..+35

[lonycTiman Temnepatypa oKpyatoLLei cpeabl BO BpEMA SKCNNyaTa- “C -10... +40

uun® 1 BO BpeMA XpaHeHua

Tun akkymynsaTopa GBA 36V
2,0A-u,4,0Ay

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCMIONb3YEMOM aKKyMyNATOPHOM batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccua onpegeneHa B cootetcTauu ¢ EN
62841-4-2:2019 .

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnseT 00bluHO: 75 b (A); ypoBeHb 3BYKOBOW MOLIHOCTH
95 ab(A). MorpetwHoctb K = 2,0 ab.

HapeBaiite cpepcTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ norpelwHocTb K onpepenetbl B cootBetcTaum ¢ EN
62841-4-2:2019::

a, 5,0 M/c%, K = 2,0 m/c%,

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUbpaLuu 1
yKasaHHoe(ble) 3HaueHe(s) LyMOBOM SMUCCHM H3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHbLIM METOAOM UCMbiTa-
HWW 1 MOTYT UCMOMb30BATLCA A/ CPABHEHHSA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOB APYT C APYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHOi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak-
e UCMoNb30BaTbCA ANA NPeLBaAPUTENHON OLEHKHM Harpys-
KH.

Uto B1bpaLMa U LyMOBAA 3MUCCHS BO BPEMS (haKTUUECKOro
MCNONb30BaHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUEHWi B 3aBUCHMOCTH OT TUNa U cnocoba
NPUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
0bpabatbiBaeMoM 3aroTOBKW; COOTBETCTBEHHO NpU Heobxo-
ZMMOCTH Mepbl 630MacHOCTH ANA 3aLLMTbI OTiepaTopa oMmK-
Hbl BbITb ONPeeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKK BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KM NpU (haKTUUECKKX YCIOBUAX MPUMEHEHUA (Mpu 3TOM
HeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UACTH 3KCMNYaTALMOHHOIO LIUK-
na, Hanp., Nep1obl, B TEUEHHUE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-

MEHT BbIK/IOUEH, M NEPUOfbI, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpysku).

BknioueHune

Lina Bawei 6esonacHocTu

» Buumanue! Mepepn BbinonHeHuem pabot no HacTpoike
M OUMCTKE BbIKNIOYANTE Caf0Bbli MHCTPYMEHT U U3-
BneKanTe akKkymynarop.

» [locne BbIKNIOUEHHUA KYCTOPE3a HOXK AABUraloTCA ele
B TeUeHHe HeCKONbKUX A0NeH CEKYHAbI.

» He kacaitecb ABHXYLUUXCA HOXKEN.

3apaaka akKyMynaTopHoii 6atapen

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue uctou-
HWKa TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabniuuKe 3apsAAHOTO YCTPOUCTBA.

AKKYMYNATOP OCHaLLleH YCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMNeparty-

pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOANTD 3aPALKY TONBKO B

npenenax temneparypbl o1 0 °C fo 35 °C. 310 noBbilwaeT

CPOK CNybbl akKyMyNATOPHOM batapeu.

YkasaHue: AKkyMynaTopHas batapes noctaBnseTcs B ua-

CTMUHO 3aPAXEHHOM COCTOAHWK. B Lenax pean1sauuu non-

HOW eMKOCTHM aKKYMYNATOpHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbI0 3apAAUTb B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Nepes Nepeom

3Kcnnyarauuen.

NUTUR-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsxKaTb

Koraa yrofiHo, 370 He COKpaLLaeT ee IKCMNyaTaLMOHHbIN pe-

cypc. MNpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKK He NOBPEXAAET aKKy-

MynATOpHyto batapeto.
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TTUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapey 3aLuuLLeHbl OT
rnybokoi paspsanku cuctemon «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpy pa3psxeHHO akKyMyNnaTopHoW batapee nage-
N1e BblKNtouaeTca bnaroaapa cxeme 3aluTbl: CafoBbii
MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIK/IOUEHHA U3AENHA He Ha-
XHMMaiite 6onblle Ha BbIKNOUaTeNb. AKKYMYNATOP MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaiTe ykazaH1A N0 YTUNU3ALUK aKKyMynAaTopHo# ba-
Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
B)

YKa3zaHue: Vcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMy/s-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM B paboTe UnW NoBpex/ae-
HHIO MHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apskeHHbIM akkymynsaTop (9). Yoeautech, uto ak-
KYMYNATOP BCTAB/NEH MNOMHOCTbIO.

Utobbl U3Bneub akkymynaTop (9) U3 aneKTPOUHCTPYMEHT,
HaXXMUTE KHOMKY pa3bnoKMpoBKKM akKyMynsTopHor batapeu
(7) v usBnekuTe akkymynaTop.

Jkcnnyarauua

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D - C)

Mocne ycTaHOBKW akKyMyNATOPHO batapen 1 0TUETIMBOTO
«lienyka» (cM. puc. B), utobbl BKMOUMTL U3fiENKe, OfHOBpPE-
MEHHO HaXXMWTe BbIKNiouaTenb cnepeau (3) v Bbiknouarenb
Ha 3afiHe pykosaTke (2).

[InA BbIKNIOUEHWUA U3[eNUA OTNYCTUTE BbIKMIOUaTeNb Ha 3af-
Helt pykosTke (2) nnu Bbikmiouatenb cnepeu (3) unv xe
0ba BblKKOYaTENA OHOBPEMEHHO.

Mouck HencnpaBHOCTEH
9 m
Kycropes
Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

Kycropes He BKioua-  PaspsxeH akkyMynsTop

d)yHKI.IHH cnunuBaHuA

LLlar 3ybbeB HOXa No3BONAET NOAPe3aTb BETKM AMAMETPOM
10 28 MM, HO NePe/HIOND YaCTb HOXEBOr0 BpyCa TaKKe MOX-
HO UCMONb30BaTb 119 bo/ee TONCTbIX KYCTOB.

Pabora c kyctope3som (cm. puc. E)

PaBHOMepHO NepemelLaiiTe KycTopes Bnepes BAOMb NUHUM
cpe3aHuA. [IByXCTOPOHHME HOXeBble bpycba obecneunBaloT
PE3Ky B O[JHOM U3 [1ByX HanpaBneHWi U1 MasTHUKOBbIE
NIBWKEHWUA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

CHauana nogpexbTe DOKOBbIE CTOPOHbI XXWUBOW M3rOpPOaM, a
MOTOM BEPXHIOK KPOMKY.

[ins nonyueHKA NPAMOK NOBEPXHOCTH CTOPOH Mbl PEKOMEH-
[ZlyeM pe3aTb B HanpaBieHWu pocTa CHU3Y BBepX. [pu peske
CBEPXY BHM3 TOHKME BETOUKHM BbIXOAAT HAPYXKY U MPH 3TOM
MOTYT BO3HUKHYTb MPOMNELLUHbI UK AbIPb.

[inA paBHOMEPHOW NOAPE3KK BEPXHEN KPOMKM HaTAHUTE
BAO/b BCEM XMBOW M3ropoan HanpaBnsoLMi LWHYP Ha Tpe-
byemoti BbicoTe.

CnepuTe 3a TeM, UTODbI MO/ HOX HE NONANK HUKaKKe Npef-
MeTbl, Hanp. NPOBo/oKa. HoxX 1 NPUBOA MOTYT NOBPEANUTHLCA.

AHTHONOKMPOBOUHDIA MEXaHU3M

Mpu BNOKMPOBKE PEXKYLLEr0 HOXA B MaTepHane C BbICOKOM
COMPOTMBNAEMOCTbIO YBENMUNBAETCA Harpy3Ka Ha 1Bura-
Tenb. MHTeNnneKkTyanbHas MUKPO3MEKTPOHUKA Pacno3HaeT
CUTYaLMIo Neperpy3Ku U MHOTOKPATHO MEHAET HanpaBneHue
BpalLieHus Burarens, utobbl NPeoTBPATUTL 3aCTPEBaHHe
HOXeW U Nepepesarb Marepuar.

Mp#n HaXXaTOM BbIK/IOUaTeNe 370 OLLYTUMOE NEPeKioueH1e
BbINO/HAETCA Ha NPOTAXEHUM 10 6 LMKNOB.

Mocne nepepesaHus MHCTPYMEHT paboTaeT fanblue B 0bblu-
HOM PEXHUME UMK HOX NPH ANUTENbHON Neperpy3ke aBToMa-
TUUECKM OCTAHAB/IMBAETCA B OTKPBITOM MONOXEHWH (Hanp.,
€C/1 B Cafl0BbIi MHCTPYMEHT CIyYaiHO Nonan Kycok MeTan-
NMYECKOM orpafbl).

YctpaHeHue
3apAauTe akKyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no

etca 3apAfIKe aKKYMynATopa»
AKKYMYNATOP HENPaBHNbHO BCTaBNEH Ybeautechb, uto 0be CTyneHu huKcaLum BOLNK B
3auenneHue
Kyctopes pabotaetr  [loBpexpeHa BHYTPeHHAA NPOBOAKA CafioBoro  OBpatiTech B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO
NpepbIBUCTO MHCTPYMEHTA

HeucnpaBHOCTb Bbikntouatens

Obparutech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

[lBurarenb NOCTOAHHO MEHSAET HaNpaBneHue Bpa-
L{eHWA W OCTaHaBNMBaeTCA Npubn. uepes 3 cek.

CM. «YKa3aHwA no pabote» (aHTMBNOKMPOBOUHBIN
MexXaHH3M)
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[Buratens pabotaert,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHAA olnbka
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YcTpaHeHue
ObparuTech B CEPBUCHYIO MAcTePCKyHo

Hoxv HarpeBatotca  3aTynuica HOX

O1piaiTe HOXEBOM DPYC Ha Nepe3aTouky

3a3yOpHHbl Ha HOXeE

OrtpaliTe HOXEBOM DpyC Ha NpoBepKy

Bbicokoe TpeHue 13-3a HefoCTaloLLEeN CMasKu

Habpbiaratb cMasky

Hox He aBuraetcs PaspsikeH akkyMynatop

3apAfnTe akKyMynATop, CM. TakxKe «YKazaHua no
3apAfKe akKyMynaTopa»

Caf10BbI# MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObpatuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

Upe3mepHasi BUbpa-  CafoBbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTec B CEPBMCHYIO MacTePCKYIO

LA/ wym

KopoTkas npoaomku-  BbiCOKOE TPEHUe W3-3a HE[OCTalOLLEN CMa3KK Habpbiaratb cMasky

TENbHOCTb CPE3AHNA  Hoy tpebyeT ouncTkN OunCTHTE HOX

nocne 3apAfiKM akky-

MynATOpa Inoxan TeXHMUKA CTPUKKM Cwm. «Yka3aHus no pabote» (puc. E)

AKKyMyNATOp 3apSAXeH He NONHOCTbIO

3apAnuTe akKyMynaTop, CM. Takxe «Yka3aHua no
3apAfKe akKyMynaTopa»

Hoxu MeaneHHo asu-
raloTCA U1 aHTUBNOKK-

PaspsikeH akkyMynatop

3apAanTe akKyMynaTop, CM. Takxke «YKazaHua no
3apAfIKe aKKYMyNATOpa»

pOBOquII;1 MEXaHU3M

He paboraer npeaenamu AONYCTMMOrO nanasoHa

AKKyMYNATOP XpaHUICA Npu TeMnepaTtype 3a

[laiiTe akKyMynATOpY HarpeTbca 10 Temneparypsbl
nomeLieHua (B npeaenax 4onycTMMoro uanaso-
Ha Temneparypbl o1 0 ao 35 °C)

AKKYMYNATOP W 3apAAHOE YCTPOHCTBO

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa
KpacHbli MHauKatop

3apAfia akKyMynaTopa  NeH)

YctpaHeHue

AKKYMYNATOp He BCTaB/eH (HenpasuibHO BCTas-  [paBuNbHO BCTaBbTe akKyMyNATOPHYIo batapelo

B 3apsAAHOE YCTPOWCTBO

Muraer 3arpAsHeHbl KOHTaKTbI aKKYMyNATOpa OUHCTHTE KOHTAKTBI, HAMp., HECKONMbKO Pa3 Mofi-
3apAaKa HeBO3MOXHA PAL BbIHYB U BCTaBUB akKyMY/ATOP B 3apAAHOE
rHe3no, Npy HeobX0AMMOCTH 3aMEHUTE aKKyMY-
nATop
AKKYMYNATOP HeUCnpaBeH 3aMeHNTE aKKyMynaTop
WHaunkaTop 3apsaaa ak-  Bunka cetv 3apaaHOoro yCTPONCTBA HEMONHOCTbIO  [paBMNbHO BCTABbTE BUMKY B LUTENCENbHYIO PO-
KYMyNATOPa HE FOPUT  BCTAB/IEHA B PO3ETKY 3€eTKy

HeucnpaBHOCTb LWTENCcenbHOM Po3eTky, Kabens

MWTaHKA UMK 3aPALHOTO YCTPOHCTBA

TpoBepbTE HAaNpPSAXXEHKUE CETH, NPH HABOBHOCTH
cAanTe 3apsAgHOe YCTPOMCTBO B aBTOPHU30BAHHY 0
MacTepcKyto aNeKTPOMHCTPYMEHTOB (hUPMbl
Bosch

Texchnyx(uBaHue U cepBuc

TEXOGCI'Iy)KHBaHMe, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3BnekaiTe akKkyMynaTop nepeg, BbinonHeHUeM nio-
ObIX MaHUNYNAUWI C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
paboTtamu no TeXHUUEeCKOMy 0bCnyKUBaHUIO, 3aMe-
HOIi pabouero HHCTpYMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCNOPTHPOBKE U XPaHeHUH Caf0BOro HUHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEEHNH B IeHCTBUE
BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUS.

» [InA KauecTBEHHOW U HafieXXHOI paboTbl cogepxute
u3fienue B YKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrye npeameThbl Ha CAA0BbIA MHCTPYMEHT.

[lnf KauecTBEHHO W HafleXHOM PaboTbl NoAnePKUBANTE 13-
[ienve 1 BEHTUNALMOHHDIE LLENK B UUCTOTE.

Hukorpaa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

HuKoraa He OKyHalTe u3aenue B BOAY.

KnaguTe u3genue Ha xpaHeHue B HaAeXHoe, CyXoe U Heflo-
CTYNHOE ANA AieTel MeCTo.

He cTaBbTe Apyrie NpeaMeThl Ha U3fenue.

lpoBepsAiiTe BCe ranku, DONTbI M BUHTbI Ha MPeAMET Npouy-
HOW NOCaKM C Lienbio obecneyenus besonacHoro pabouero
COCTOAHWA U3AeNus.

[TpoBepsiTe U3nenue 1 ana HaaexHoCTU 3aMeHANTE U3HO-
CHMBLLUWECS UMW NOBPEXAEHHbIE IETaNN.

Bosch Power Tools
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[InA 3aMeHbl UCMONb3YIMTE OPUrHHAMbHBIE 3aMacHbIe YacTh
thupmbl Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3koro nepenasa Temne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaAMMYI0 U AOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKumMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake
NIOMKHA CofIepXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopatenbcTBoM Poccuiickor Gepnepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
yNnoTpedneHuu UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaTOK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatuu NPOyKLMUKM [OMKHbI BbINONHATLCA

cne,qynow,ue TpeboBaHna besonacHoCTU:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBEZIEHNS NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHnu3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHna (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKYnaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npueo-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHI, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- [popaasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHNA NOKYNATENsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUNKM CEPTUTDH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelLaeTca peannsaLua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMK MOPUM W Be3 UHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTenbHOro
cepTuduKaTa cCooTBETCTBUA NMO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

YxoA 3a akKKyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynatopa,

cobniopaiite cnepytoLLmMe ykazaH1a U NPUHUMANTE Ceayio-

LyMe Mepbl:

- 3aluuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT Bo3fencTeua
BNaru 1 BoAbl.

— XpaHuTe cafoBbli HHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 —20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAWTE CafoBbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLKHe.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT CAA0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

~ [pyn NpAMbIX CONHEUHbIX Tyyax He 0CTaBNANTE aKKyMynsA-
TOP B CZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa Temnepartypa xpaHeHus akkyMynaTopa co-
CTaBnAeT 5.

- Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMynATopHo batapen nocne 3apAnKM yKasbiBaeT Ha To,

uTO aKKyMynAaTopHaa barapea ucuepnana cBoM pecype 1 ee
HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenarein 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no aapecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnopeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPax «PobepT boww.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHMH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Mpo-
[aBLA 0 MPOAAXKE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTpUUECKHe.

TapaHThen He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefICTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBETa nobe-
KanocTw, fiehopMaumsa U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMMeparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu PacnpoCTPaHAOTCA TPeOOBaHWA B OTHOLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIEe batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoarmMocTi cobntoaeHus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM SKCMEAUTOPOM) HeobXxoaMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCMepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNnATOPHYHO HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yra-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyrcra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEeANUCa-
HUA.

Ytunusauusa
‘.}4 M3nenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHag-
VS NEXHOCTU U YNAKOBKY HY)XXHO CAiaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe U3fenus 1 akkyMynAaTopHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponeickon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
NIeNusA 1 NOBPEXAEHHbIE UM UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh HA
3KONOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLiuio.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE NEKTPHUYE-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 137).
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YKkpaiucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoscHeHHA cumBoniB
[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

He BMKOpHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

BpsranTe 3axucT ns ouen.

@O

BuitmaiiTe akymynaTopHy barapeto nepes

‘ 0 poboTamMu 3 HAaCTPOIOBaHHA abo OUNLLEHHA
Cal0BOT0 iHCTPYMeHTa abo KONu 3anuiuaete
CafloBUH IHCTPYMEHT Ha A0BrUi uac be3
HarnAgy.

TpumaiiTe pyKM Ha BifCTaHi Bif HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A0
HEeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumx pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niogeii. By Moxete BTpaTUTU KOHTPONb Haf
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPKMCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyueHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE

NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAuUa, LU0

PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK

YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMH, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.
YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUnom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHUMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHE NOBO/XKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpavtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHiKK He3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir O BNNUHYTH Ha
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¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBaNbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BHKOPUCTAHHA iHLLINX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heio. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniku.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. 0LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepartyp. Borob abo
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Temnepartyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAAXKaHHA i He
3apapkaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHs abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAUTH BaTapelo i NiABULLMTM PU3HK 3aMAHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NowKoAMKeHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTopu J03BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3neku ana Kywopisa

» BepexiTb BCi YaCTUHM TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
JKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHHUi
marepian uu NPUTPUMaTH MaTepian, AKui 3bupacrteca
3pi3aTh, KONH HiX PyXa€eTbcaA. Hix NpoaoBxye pyxatucs
nicnA BUMKHEHHA. MUTb HeYBaXXHOCTI NPY KOPHUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXe NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» MepeHocbTe KyLiopi3 3a pyuKy NpU BUMKHEHOMY HOXi
i cnigKyiiTe 3a THM, 106 He HATUCHYTH Ha BUMHKaY.
0bepexHiCTb Nif uac NepeHeceHHs 3HUKYE PU3NK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, uepes ke MOXe BUHUKHYTHA
Hebeaneka TpaBMyBaHHS HOXEM.

» Hauac TpaHcnopTyBaHHA uK 36epiraHHa Kywopisa
3aBX[M HapliBafTe 3aXMCHY KPHILLKY iNA HOXa.
0bepexxHe NOBOKEHHSA 3 KYLLOPI3OM 3HUXYE Hebeaneky
MOPaHEHHA HOXEM.

» [epekoHaiiTecs, 10 BUMHKAY BAMKHEHUH i
akymynaTopHa 6atapes BuitHATa a60 BUMKHeHa, Konu
BUAANAETe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpAr, abo
obcnyroByeTe enekTpoiHCTPyMeHT. HecrogiBaHe
YBIMKHEHHSA KyLLOpi3a Nif uac BUAANEeHHA 3pi3aHoro
marepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs MOXXe NPU3BECTH 0 BAKKMX TPABM.

» Mip uac pobit, konu Hix MOXe 3auenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaTE KyLIOpi3 NuLue 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs Hoxem
€NeKTPONPOBOLKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOI0, MOXe
3apAMKYBATH METaNEBi YaCTUHU KYLLOPi3a Ta NPU3BOAMTH
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite BCi LIHYPH XXMBNEHHA Ta eNEKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif, 30HM pi3aHHA. LLIHyp Xu1BneHHs abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH NPUXOBaHi B UarapHuKy
abo B KyLax i MOXyTb 6YT HEHaBMMCHO NepepisaHi
HOXEM.

» He BHKOpHCTOBYIiTE KYLLOPi3 32 NOraHUX NOTOAHNUX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaeTtbca rpo3a. Lie ameHiwye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.
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[onaTtkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKH be3neku

>

>

>

>

>

>

Lle# iHCTPYMEHT He NPUAATHWI AN BUKOPUCTAHHSA
ocobamy (BKntouatouu Aiten) 3 0bMexeHuMM isuuHM,
CEHCOPHHUMM abo po3ymoBUMM 3aibHOCTAMM abo
ocobamu, y fakux bpakye A0CBiay Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIAAE 3a iXHIO
besneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKH LLOAO TOTO,
K CNif BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornspanTe 3a AiTbMH, LLOD NEPEKOHATUCA, LLIO BOHU He
rpatoTh 3 LMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mip wac poboT TpUMaIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.
YTpuMaHHA 0boma pykamu 403BONAE HagifHiLe
npawoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepepn nouatkom poboTH 3 BUPOOOM BNEBHITbCA, O
BCi 3aXMCHi NPUCTPOI | pyuKH MOHTOBaHI. Hikonu He
HamaraiTeca npawioBaru 3 HEMOBHICTIO MOHTOBAHUM
BUpobom abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3apobneti
HEM03BONEHi 3MiHH.

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAHW 3MaLLyiHTe HOXKOBUH
bpyc cnpeem.

Mepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA.

Mig uac poboTy B pagiyci 3 M He NOBMHHO BYTH iHLLIMX
nioaei abo TeapuH. Oneparop Hece BiANOBIAANbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaXoAATLCA B pobouii
30Hi.

Hikonu He 6epiTb KyLL|Opi3 3a HOXOBUI bpyc.

Y )oAHOMY pasi He JO3BONANTE KOPUCTYBATUCA
KYLLOPI30M f1iTAM i 0cobam, L0 He 3HaHOMi 3 UMK
HCTpYKUiAMM. HauioHanbHi npuaMcKH MOXYTb
0bMexyBaTH 10NYCTUMMIA BiK KOPUCTYBAUa.

Hikonu He obpisaiite KyLui, konu nobnuay sHaxoaaTbCA
NoAM, 30Kpema Aitv, abo JoMaLLHi TBAPHHK.
KopucTyBau Hece BianoBiAanbHICTb 3a HELLACHi BUNAAKK,
TINECHI YLUKOMKEHHS iHLUMX NIOLEN | NOLIKOAKEHHA
UyKOro ManHa.

He npauytoiiTe 3 KyLLOPi3oM BOCOHIX abo y BiAKpUTMX
caHpanax. 3aBxau MaiTe Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBTi
LUTaHW. PekoMeHayEeTbCA BAArATM MiLHi pyKaBUL, B3YTTA,
L0 He KOB3a€TbCA, Ta 3aXMUCHI OKynApH. He BasaraiTe
npoCTOpUit ofAr abo NpUKPAcH, ake BOHU MOXYTb
3aUenuTUCA B AeTaNAX, L0 0bepTaloTbeA.

PeTenbHo ornsHbTe Miclie, fie 3bupaeTecs nifcTpuraTm
KyLLi, Ta npubepiTb 4POTH Ta iHLLI UyXOPIAHI Tina.
lepen KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI3OM 3aBXau
NPOAMBNANTECA, UM HE 3HOCUITUCA | UM HE MOLIKOKEHI
HOXi, TBMHTW HOXIB Ta iHLWi AeTani HOXO0BOrO By3na.
Hikonu He npatjtoiTe 3 NOLWKOMKEHUM abo CHNbHO
3HOLLIEHUM HOXXOBUM BY3NOM.

O3HaromTecs 3 NpUHLMNaMu poboTy KyLLopisa, wob B
pasi rocTpoi HeobxigHOCTi BU MOTNIM LWBMAKO 3YMUHUTH
#oro.

MNigpisa¥iTe KyLi nuLwe Npu AeHHOMY CBiTRi abo npy
06POMY LITYYHOMY OCBITNEHHI.

» Hikonu He npautomTe 3 KyLLopi3oM, AKLLO NOLIKOAKEHI

abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.

» [lpocniakyiTe, 106 yCi OAaHI PYKOATKM | 3aXMCHI

npucTpoi bynu npu ekcnayaralii KyLopiza MOHTOBaHI.
Hikonu He pobitb cnpob npawoBaTh 3 HEMOBHICTIO
3ibpaHunM Kyl opi3om abo 3 KyLopi3om, B KoMy bynu
3p0obneHi Heno3BONEHI 3MIHK.

» Hikonu He TpMManTe KyLLOpi3 3a 3aXUCHUI NPUCTPIN.
» [lig uac BUKOPUCTAHHA KyLLOPi3a NOCTIHO CRiAKYHMTe 33

CTiMKMM NONOXEHHAM Tina i 3aBXaun TPUManTe piBHOBAry.

» KyLiopi3 npuUaHaueHui 18 BAKOPUCTAHHA ONepaTopom,

AKUI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHLKX
HECTIMKKMX onopax.

» YBaXKHO CTeXTe 32 30BHILLHbBOIO CUTYaLjielo Ta byabte

HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MBUX HEDE3MNEUHUX MOMEHTIB,
AKi BM MOXeETE He MOouyTH Mif Yac Nifpi3aHHA KyLiB.

» [NepeBipANTe BCi raiku1, NPOrOHNYI | FBUHTU Ha NpeaMeT

MiLHOT nocagky, 1ob 3abeaneuntn beaneuHui poboumi
CTaH KyLlopisa.

» 3bepiraliTe KyL|Opi3 B CyXoMy, po3TallioBaHOMY Bropi abo

3aKPUTOMY Ha KoY, HEOCAXKHOMY ANS AiTeN Micli.

» 3 MipKyBaHb TeXHik1 be3neku MiHaTe 3HoLweHi abo

NOLIKOKEHI fieTani.

» He HamaraiTeca caMoCTiliHO peMOHTYBaTH BUPI6 - Lie

[D03BONAETLCA POOUTH NWLLIE B TOMY BUMAAKY, AKLLO By
MaETe HaNEXHY OCBITY.

» CniakyiTe 3a TMM, Wob HOBI AeTani noxoauny Big Bosch.
» [1nA 3axuCTy Bif AOTUKY 10 HOXA, LLO PYXA€ETbCA, KyLLOPI3

Mag 3aXMCHUI BUMMKaAU HoXa Ha 000X pyKoATKax. [na
poboTH KyL|opi3a NoTPibHO, 106 0bKABa BUMMKAua bynu
HaTUCHEHI oAHouacHo. TakoXK He BAKOPUCTOBYiiTE
Cafi0BMIA iIHCTPYMEHT, KONM BiH NPaLIoE, Xoua He
HaTUCHEHMI XXoAeH BUMHKaU abo HaTHCHeHNH N1we
OAWH BUMHKaY.

Bka3iBKH 040 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKYMYNATOPHOO GaTapeelo

>

>

He BigkpuBaiite akymynatopHy b6arapeio. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

:‘y‘ BMNUBY COHAYHUX I'IpOMeHIB), BOrHI0, BOAU
X

Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka BUDYXy.

Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOIO
BUKOPHCTaHHA aKyMYnATOpHoi baTapei moxe
BUXOAMTH Napa. 3abesneute 40bpe NPOBITPIOBaHHA | - Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapA. Mapa Mmoxe
BUKMMKATU NOJPA3HEHHA [UXNbHUX LWNAXIB.
BukopucTOBYiiTe aKyMynATOpHY baTapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB aKyMynaTop
Oyne 3axuiLeHni Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaxeHHs.
FocTpumK npesMeTamu, Hanp., rBi3gKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.
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» He mMoXHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXyY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALNAHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

> 3apapkaiiTe npunag nuwe B A0OJAHOMY 3apAAHOMY
NpUCTPOI.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 eKcnnyarallii. 3anam’ atanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Cumson 3HaueHHA

Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

Bara

BmuKaHHs

BHUMKHEHHs

O™ = w

CLick! BiguyThuii wym
3abopoHeHa gin

X

TexHiuHi paHi
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Cumson 3HaueHHA

Mpunanaa/sanuactuum

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BXKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYITECA MarIOHKiB, PO3TaLLOBaHKX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BukopHcTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

CafioBU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH NS 3pi3aHHA i
NiACTPUraHHA YarapHUKy i KyLLiB Ha NPUCAaUOHKX AiNAHKaX.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A)

HymepaLyist 306paxkeHnX KOMINOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(2) BumuKau Ha 3aaHil pyKoATL

(3) Bumukau nonepeny

(4) 3axucTana pyku

(5) MunanbHuit anapar

(6) UYoxon

(7) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei
(8) 3apsaHuit npucTpin

(9) AxymynatopHa batapes

3o6paxeHe abo oncaHe NpunaganA He BXOAUTb B

CTaHAapTHUi 06¢Ar noctaeku. MoBHuUi Habip npunapaa
Bu 3HailpeTe B HalWOMY acCOPTHMEHTI NpUnagas.

AKYMYNATOPHHMIA KyLIOpi3 AdvancedHedgeCut 36V-65-28

ApPTUKYNbHUI HOMEpP 360084A...
YacrtoTa xofiiB Ha XONOCTOMY X0Ay xsun. ! 3200
[10BXMHa pi3aHHsA M 65
Kpok 3ybujiB Hoxa MM 30
Makc. giameTp pisaHHs MM 28

Bara BignoigHo o EPTA-Procedure 01:2014”

kr 3,5(2,0A-ron.) - 4,8 (4,0 A-ron.)

CepinHni Homep

[QVB. 3aBOLCbKY Tabnnuky Ha
Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKONMLWHBLOIO CEPEAOBHULLA NPK e 0..+35

3apAMKaHHI

JlonycTiMa TeMnepaTypa HaBKONMIIHBOrO CEPe0BHILA NPH
excnnyaraui® i npu 3bepiranHi

°C -10...+40

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHHMIA KyLiOpi3
Tun akymynatopHoi barapei

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

GBA 36V
2,0A-ron., 4,0 A-rop.

A) B 3aneXHOCTI BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI batapei
B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

PesynbTati BUMiptoBaHHs LWyMy OTPUMaHI BignosigHo Ao EN
62841-4-2:2019 .

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnagy, Ak
npaBwno, CTaHoBMTb: 75 AB(A); 3ByKOBa noTyxHicTb 95 1b
(A). NMoxubkaK = 2,0 nb.

Bpdraiite HaByLIHWKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-4-2:2019 :
a, 5,0 m/c’, K = 2,0 m/c?,

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMiCii LWyMy BUMIpAHI 3riaHO 3i
CTaHOAPTM30BaHUM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA [/1 MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
O[H 3 OZHUM.

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHn BibpaLii i BkazaHe(i)
3HAUEHHA eMICIT LUYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATMCA ANA
nonepeaHbOT OLHKW HABAHTAXEHHS.

LLlo Bibpauis 1 emicis Wwymy nig yac akTMyHoro
BUKOPMCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BiAPI3HATUCA
Bif] BKa3aHWX 3HauUeHb Y 3aNeXHoCTi Bif TUy i cnocoby
BUKOPMCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema Bif Tuny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeObXigHOCTI
3axoau beaneku Ans 3axMcTy oneparopa noBUHHI byTh
BW3HaueHi Ha NiacTaBi oLiHKK BibPaLLiIMHOro HaBaHTaXeHHs
3a aKTMUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (MpH LibOMY HeobXiaHO
BPAx0BYBaTH BCi UaCTMHM eKCnnyaTauinHoro UMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKUX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKKX BiH, X0ua | € BAMKHEHUH, ane
npauoe De3 HaBaHTAKEHHS).

Mouatok poboTu

[Ona Bawoi 6e3neku

» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH Po6OTH 3
HacTPOIOBaHHA abo OuHLLEHHSA, BAMKHITb Cai0BHI
iHCTPYMEHT Ta BUHMITb aKyMyNATOPHY b6aTapeto.

» [Micna BAMKHEHHsA Kywopi3a HOXi pyXaloTbces Lie
[ZeKinbKa 4acToK CeKyHau.

» He TopkaiiTeca HoXa, L0 Le PyXa€eTbCA.

3apapxaHHa aKymynartopa

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA Ma€ BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOLCbKIH
TabnuuLi 3apaaHOro NPUCTPOLD.

AKymynaTop obnafHaHWi KOHTPONEM 3a TEMNEPaTypoto,

AKMI AOMYCKAE 3aPAIKaHHA NULLE B AlianasoHi Temnepatypu

Bin 0 °C no 35 °C. Lium 3abesneuyetbcs TpuBanui

eKcnnyarauiHui pecypc akymynaTopa.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs uacTkoBo
pospsamkeHoto. LLLob akymynatopHa batapes amorna
peanisyBaTi CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInMm
BUKOPUCTaHHAM eNekTpoiHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio
3apALUTH B 3aPARHOMY NPUCTPOI.

Nitik-ioHHY akymynaTopHy batapeto MoxHa 3apamkary byaib-
KONW, Lie He CKopouye il eKcrnyaralifiHui pecypc.
lNepepnBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXKYE
akymynaTopHy barapeto.

NiTiR-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuLLeHa Big rnbokoro
po3psmkaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamkeHoMy akyMynaTopi Lew
BUPib 3aBAsAKK CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA: CafioBUI
iHCTpyMeHT binbLue He npautoe.

Micna aBToMaTHUHOro BUMHUKaHHSA BUPODY Ginbiue He
HaTUCKaWTe Ha BAMUKaU. AZKe Lie MOXXE NMOLIKOLAUTH
akymynaTopHy barapeto.

3BaainTe Ha BKa3iBKM LOAO YTUAI3aLiT akyMynATOPHOI
barapei.

BcTpoMnAHHA/BHIIMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aus. man. B)

Mpumitka: BUKOPUCTaHHS 3 HENpURaTHUMK
aKyMynATOpHUMM baTapesamu Moxe NpU3BeCTH 10 360iB Y
poboTi abo NOLKOAKEHHS IHCTPYMEHTA.

YcTpoMiTh 3apsAmKeHy akyMynaTopHy batapeto (9).
lMepeKkoHanTecs, Lo akyMynaTopHa batapes BCTpOMNneHa
MOBHICTIO.

LLlo6 BHIHATM akymMynaTOpHY batapeto (9) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO30NOKYBaHHS akyMynATOPHOI
barapei (7) i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto.

Ekcnnyarauis

YBimKkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. D - C)

Akwo akymynaTopHa batapen BCTpoMneHa i nponyHano
«KnauaHHsa» (auB. man. B), AnA yBiMKHEHHS BUpoby
0AHOUACHO HATUCHITb BUMUKau nonepedy (3) i BUM1Kau Ha
3a[Hin pykoATwi (2).

L1106 BUMKHYTH BMPID, BiNyCTiTb BUMWUKaY Ha 3aaHiN
pyKoaTui (2) uv BUmmMKau nonepegy (3) abo signycrite
0buaBa BUMMKaui 0OfHOUACHO.

DyHKLUiA NUNAHHA

Kpok 3ybLjiB HOXa J03BONSE 3pi3aTy FiNku fliaMeTpom A0 28
MM, ane nepesHIO YaCTUHY HOXOBOTO bpyca MOXHA TaKoX
BUKOPMCTOBYBATH | NA TOBCTILLMX KYLLIB.
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Pob6orta 3 kyuopizom (aus. man. E)

[pocyBaiTe KyLiopi3 PiBHOMIPHO ynepes y3a0BX NiHii
niacTpuraHHa. 3aBaAKKU ABOCTOPOHHBOMY HOXOBOMY bpycy
3pi3aTn MoXHa B 060X HanpAMKax abo 3 boky B bik.
Cnouatky nigcTpuranTe Kyiwi 3 6oKiB i nuLLe NoTiM 3BepXy.
LLl06 boku bynu piBHAMM, PAAUMO MIACTPUIATH KYLLi B
HanpsAMKY POCTy rinnsuus 3HM3y BBEPX. FAKLLO NifcTpUrat1
3BEPXY BHU3, TOHKE FiNNAYUA HAXUNAETLCA JOHM3Y, B
pe3ynbTaTi 4oro MOXYTb 3 ABUTUCA NPOPIMKEHI MicliA abo
HaBITb [ipKK.

L1106 mig KiHelb piBHO NiACTPUITH BEPX KYLLiB, HATAMHITb NO
BCiit OBXMHI KyLL|iB MOTY30K Ha ba)xaHii BUCOTI.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 Nia HiX He NOTPaNMNK XOAHi
npenMeTy, Hanp., 4poTu. Hix abo npuBig MoxyTb
MOWKOANUTHUC.
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AHTMONOKYBaNbHUI MeXaHi3M

Mpw bnokyBaHHi HOXa B MaTepiani 3 BUCOKOIO OMipHICTIO
30iNblUYETbCA HABAHTAXKEHHA Ha [1BUTYH. IHTENeKTyanbHa
MiKpPOENeKTPOHiKa Po3ni3Hae NepeHaBaHTaXeHHs i
nonepemiHHO 3MiHIOE HanNpPAMOK 0bepTaHHs ABUIyHa, 10D
3anobirt1 3acTpsiBaHHIO HOXa i nepepisatn Matepia.

[pu HaTUCHEHOMY BUMMKaUi Lie BijUyTHE NepeMUKaHHsA
TPUBAE NPOTATOM NPHON. 6 LMKNIB.

[licna nepepisaHHA IHCTPYMEHT Npawtoe fani B 3BUYaNHOMY
pexuMi abo Hix y pasi JOBroTPMBANoro nepeHaBaHTaXeHHA
ABTOMATUUHO 3YMUHAETLCA Y BiIKPUTOMY MONOXEHHI (Hanp.,
AKLLO B CaIOBUH IHCTPYMEHT BUNAAKOBO NOTPANMB LMATOK
MeTaneBoi 0ropoxi).

Mowyk HecnpaBHOCTEH

7 m

Kywopis

CumnTom MoxxnuBa npuunHa YcyHeHHA

Kywjopis He npautoe  AkymynatopHa batapes po3psaunach 3apAnitb akyMynsTopHy batapeto, AUB. TaKOX
«BKasiBKM LLOA0 3apAmKaHHA»

MoraHo BCTPOMNeHa akymynaTopHa barapes BneBHiTbCA, 110 061ABa cTyneHi bnokyBaHHs

YBINLLINK B 3aUeNNEHHA

Kyuopis npautoe 3 MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Ca0BOro 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

nepebosmu iHCTpyMeHTa

HecnpaBHui BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MaHCTEPHI

Hanpamok obepTaHHs ABKUryHa NOCTiHHO
3MIHIOETbCS | 3yNMHAETbCA NPKON. uepes 3 ¢

NMB. «BKkaziBkM L10A0 PObOTH»
(aHTMBNOKYBaNbHWI MeXaHi3M)

[1BUryH npautoe, HoXi
He pyxarTbea

BHyTpilLHii nedext

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

Hoxi rpitotbcs 3aTynnBCA HixX

Binparite HoXXOBHM BPYC Ha 3aroCTpeHHs

LLlepbuHu Ha Hoxax

Binnalite HoxxoBWI bpyc Ha nepeBipKy

3aHafTo BENMKa cuna TePTA Uepes HeoCTaTHe

3MalleHHA

[TokponiTb 01MBOIO

Hix He pyxaeTbca AkymynaTtopHa barapes po3psa1nach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apAmKaHHA»

Cafi0BH# IHCTPYMEHT HECTIPABHUM

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI

CwnbHa Bibpauis/wym CanoBHi IHCTPYMEHT HeCpaBHHUM

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaCTepHI

3aHapTo HU3bKa
TPMBANICTb 3pi3aHHA i3 3MalLeHHs

3aHa/To BeNMKa C1na TepTa uepes HefloCTaTHe

[okponiTb 0NMBOIO

3apAMKEeHNM Hix notpebye ouuieHHn

QuucTbTe Hix

aKyMyNATOPOM —
MoraHa TexHika nifCTpuraHHa

[InB. «Bkasisky 100 pobotu» (man. E)

AkymynaTopHa batapes He NOBHICTIO 3apAkeHa

3apAaiTb akyMynATopHy batapeto, AUB. TaKOX
«BKasiBKM L10/10 3apAIKAHHSA»

Hoxi pyxatotbcs
noBinbHO abo He
npauioe

AkymynsaTopHa barapes po3psa1nach

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TakOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHHA»

Bosch Power Tools
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa
AHTUDNOKYBaNbHMUIA
MexaHiaMm [nianasoHy Temneparyp

YcyHeHHA

AkymynsaTop 3bepiraBca 3a Mexamu aonyctumoro [laiTe akyMynaTopHiin 6atapei Harpituca o

KiMHaTHOI TeMnepaTypH (B Mexax 1onycTUMOro
TeMNepaTypHoOro fianasoHy akyMynaTOPHOI
barapei 0-35 °C)

AkymynaTopHa 6atapes i 3apagHuii npucTpin

Cumnromu MoxxnuBa npuumHa

UepBoHHIt iHguKatop  He BCTpOMAEHa (HenpaBuibHO BCTPOMAEHA)

3apAMKEHHA aKymynatopHa barapes

YcyHeHHA

lpaBHAbHO BCTAHOBITL akyMynATOpHY baTapeto
Ha 3apAAHUI NPUCTPIN

aKyMynATOPHOI
batapei murae

3abpyaHUNNCA KOHTAKTH akKyMyNATOPHOI batapei  [pouncTbTe KOHTAKTH (HanpyKknag, AeKinbka

pasiB BCTPOMMBLLM Ta BUHHABLLM aKyMyNATOP), 3a

3apAmKaHHA noTpebu 3amiHiTb akyMynaTopHy batapeto
HEMOXN1Be AkymynaTopHa batapes HecnpaeHa 3aMiHiTb aKyMynaTopHy batapeto
IHOMKaTop He (noBHicTi0) BCTPOMAEHMH LTEMNCENb (Oobpe) BCTpOMiTh WTENcenb y poseTky
3apAMKEHHA 3apAAHOTO NPUCTPOID

aKyMyNATOPHOI HecnpaBHa poseTka, kabenb xw1BnerHs abo MepeBipTe HaNpyry B Mepexi Ta 3a noTpeby

barapei He ropuTh 3apATHUI NPHCTDINA

nepe.ipTe 3apAAHUI NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaMCTEPHI iNf eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

36epiraHHa

» Mepep ycima maHinynaAuiamu i3 cagosum
iHCTpymMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNoOpPTyBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy batapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tpn HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAua iCHYE
Hebesneka nopaHeHHA.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTI.

He cTaBTe iHLWi NpeAMeTH Ha Cai0B1I IHCTPYMEHT.

[ns sikicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumarite BUPIO i

BEHTUNALLiIHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpusKkyite BUpib Bogot0.

Hikonu He 3aHyproiiTe BUPIO y BOALY.

3bepiraitte BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY

ONA fliTei micyi.

He cTaBTe iHWWi npeaMeTH Ha BUPID.

[NepeBipAKTe BCi raiku, NPOrOHWYI | TBUHTH Ha NPeAMET

MiLIHOT NocazKu, 1100 3abeaneuntn 6eaneuHuit pobouni

CTaH BUpoDy.

MepesipaAiTe BUPIO i AN HaiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI ab0

MOLIKOMKEH AeTani.

Cninky#Te 3a TUM, 06 HOBI AieTani noxoaunu Bia Bosch.

[Iornapg 3a akymynaTopHoto 6atapecio

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, 10D 3abeaneunTu
ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOpHOi batapei:
- 3axuLainTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiTe akyMynaTop N1LIE Npu Temneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMmynaTop
BAITKY B MaLUMHi.

- 3bepiraiTe akymynaTopHy barapeto OKpemo Bif CafloBoOro
iHCTPYMeHTa.

- Y pasi noTpannaHHs Ha CaaoBUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynaTopHy
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTmanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei ctaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npounwianTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyXUM NEH3NUKOM.

3HauyHO CKOpOUeHa TPMUBANiCTb eKcnayartayii nicna

3apAmKaHHA CBIAUNTL NPO Te, Lo akyMynaTopHa batapes

BWYepnana cBiit pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTte Bignosiab Ha Balwi
3aMnUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHsA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipu BCiX AOAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKU
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS

F 016194 293(08.03.2022)

Bosch Power Tools



KOHTpadhakTHOT NpomyKuii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi NiTieBo-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopTOM ab0 TPAHCMOPTHUM eKCMEeAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fiepXyBaT1cA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BANAAKY Y NiAroTOBLi NOCUAKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLIKOMKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTMBHX LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis

X

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektuen 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO 0 EBPONENCHKOT
nupektueu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BianpaliboBaHi
aKymynaTopHi batapei/bataperku noBUHHI 36upaTnch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BINWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Bupobu, akymynatopHi batapei, npunapgas i
ynaKoBKy Tpeba 3aBaTh Ha EKONMOriUHO YUCTY
NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaaiTe BUpobU Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHsA (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",
Cropinka 145).
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Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TbiAbIM CanbliHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

BenrinepaH MarblHacbl
KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

XKayblH xaybin TypraHaa KonfaHbaHpi3.
Ke3ai kopranTblH Kypanaapabl KKin XypiHi3.

bak anekTp byibimMaa Tazanay Hemece opHary
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH Hemece

. 3nekTpOyMbIMAbI 6ipas yakbIT bolbl
6aKpinaycbl3 KanablpFaHblHbI3a OHbIH,

iLiHAeri aKKyMyNATOPbIH LUbIFAPbIN abIHbI3.

2 KonmapbIHbl3/ibl NbllakTaH y3aKTa yCTaHbi3.

AneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI €CKepTYNnepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKay/bIKTapblH OpbIHAAMAy TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbliHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHblH XXeMifieH Kyar anaTbiH 3N1eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbiC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

>

IneKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTtbii aTMocdepaga
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacangbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMEPLUANbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanpzapAbl XaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAaFaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnataspl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiiianaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiganaHyFa xapamzabl kabenbpi namganady Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl naiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFanTbIH XababIKTapAbl NaiAANaHbIHbI3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabAablKTapbl

F 016194 293(08.03.2022)

Bosch Power Tools



THICTI XXaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH LWALL XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
6bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCEeTy 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpbin-on kabineTrepi wekTeyni

Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLUiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwexrepin anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes XUHaKTapbIMeH NanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes WHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
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TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
[napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepaTypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbIH TeK eHAipyLUi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

» [leHe MywwenepiHiH 6apnbiFbIH Kypan NbilWaFbiHaH
anbic ycTaHbi3. Mblwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TypFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl aNeKTp KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [TbiliakTap Kypan ewipinin KomblnFaHHaH
KeWiH e ani XblmKkbin Typabl. bak KanLbICbiH
KonpaxraHaa bip cat anaHFacapnbik neH abancblaabik,
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» bak KaliLbICbIH TaCbIManAaraHAa, OHbIH, MblLWaFbl
ewipinin xxoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacblHaH ycTan
TacbiMangaan, KypangbiH, Kocy/elwipy TyimeLwirix
HacnaHbi3. bak KanLLbIChIH YKbINTbI TYpAE YCTan
TacbiManzay KypanablH 63-63iMeH iCke KOCbINbIM KeTy
KayibiH xoHe OCbIHbIH canacblHaH narga bona anarblH
XapanaHy KayinTepid asanTagpl.

» bak KailbICbIH TacbiManpaaraH Hemece caKTaFaH
yaKbITTa NblWAaKTapAbl YCTiHeH dpKaluaH Kopray
aNKbILbIMEH Xaybin KO0 Kepek. bak KaiLlbICbiH
VKbINTbI TYPAE KONZaHY OHbIH NMblllaFbiHaH naiaa bona
anatblH )xapanaHy KayibiH aantagpl.

» Kypanpa kyTy He XKeHAeY XYMbICTapbIH 6TKi3y
anablHaH Hemece Kypanaa KbiCbINbIN KanfaH Kecinrex

ecimaikTep 6enweKTepiH anbin TacTay anablHaH
anpbiMeH Kypanabii Kocy/Ouwipy TyiiMeLuikTepiHiH,
bapnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapenchbl KypanaaH
LWbIFapbINbIN HeMece eLWipinin KoMbINFaHbIHA K63
KeTKi3iHi3. Kypan iliHge KpiCbInbin KanFaH 3aTrapfbl any
bapbicbiHAa HeMece Kypanbl KYTY XYMbICTapbIH 6TKi3y
bapbicbiHaa bak KanLbICbIHbIH ©3-63iMEH iCKe KOChIbIM
KeTyi ayblp XapanaHynapra anapa anagbl.

» Kypan nbiwarbi ke3beH kepinbeiTiH Tok kabenpepine
THiN Kana anaTbIHAbIFbIHAH OaK KANHLIbICHIH TeK KaHa
OHbIH, OKLIAyNaHFaH TYyTKanapblHaH ycTaHbI3. Kypan
NblLaKTapbl KE3KENTeH ANEKTP KEPHeY eTKi3rill
KabenaepiHe xaHacbin TMin KeTyi bak KanLLbICbIHbIH,
MeTanaH xacanfaH beniekTepiH KepHey acTblHa KOMbIM,
3NEKTP COKKbIFA anapybl MyMKiH.

> JneKTp KyaTKa Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kabenbaepin 6yTranap kecy aymarbiHaH
y3aKTa yCcTaHbl3. JNeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NeKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
LWinikTep apacbiHaa, KepiHOeNTiH Typae opHanachkin
XaTbin, Nbllak apKblbl KECIinin KeTyi MyMKiH.

» bak KalilbIcbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
Xarpannapaa, acepece Hai3arail Tycy Kayibi naiga
6onfanaa, KonaaHbaKbi3. Kypangbl ocbiHAak aya panbl
XaFmainapbiHAa KonaaHbay Hai3aran Tycy KayibiH
asautagbl.

KocbiMLua Kayinci3gik HycKkaynbiKrapbi

» Byn kypan pmamnKanblk, CEHCOPMbIK HEMeCe NCUXMUKaNbIK,
KabinetTepi wektenreH, Hemece byn Kypanabl KONaaHy
YLWiH KepekTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaraH
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
Tek e3/iepiHiH bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae KongaHy boubiHwwa
HYCKaynapMeH TaHblCbIn, MyMKiH bona anarbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH FaHa KonpgaHbina
anagbl.
bananapablH aneKTp KypanbiMeH oiHamaybiH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbina anbiHagbl.

» bByiibimapbl KonAaHy anfAbiHAA KYPanfbiH CaKTaHAbIPY
KYPbINFbiNnapbl MeH TYTKanapbIHbIH 6apnbifbl
OPHaTbINbIN KOHbINFaHbIH TEKCePiKi3. Kypan
TOMbIFbIMEH KyPaCTbIPbI/bIN OPHATbIIMaraH Xaffanaa
HeMece Kypanza pyKcar eTinMereH eareptynepi
OTKi3iNreH xargannapaa Kypanapl ewKallaH icke Kocbin
KonpaHbaHbI3.

» Kypangpbl KonaaHy anfbliHaH OHbIH, NbIWAK JeHreriH
9pKallaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHAaeH;i3.

» JneKTp KypanblH Xepre KO0 anAblHaH anfbIMeH OHbIH,
abpaeH ToKTaybIHa AeiiH KYTiHi3.

» 3nekTp byibIM KONAAHBINbIN XaTKaH yaKbITTa OHbIH
almarbiHaa 3 MeTpnik apanblK ilwiHae backa anampap
Hemece xaHyapnapfibl bonmaybl kaxer. XXymbic
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6TKi3inin )aTkaH aymaKTa aneKTp byibiM KonaaHyLbl
VWiHLWWi TapanTapfa kapai xayanTbl bonaabl.
» baK KaMLbICbIH ellKallaH Nbllak AiHreriHeH yctamaxpi3.

» bananapra Hemece OCbl KONAAHY HYCKayNapMeH TaHbIC
bonmaraH afamaapra bak kaiLbiCbIH KonaaHyFa pykcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enperi YAoK,
3aHaap MeH epexenepi apKblNbl KONAAHY LI aCbIHbIK
LIEKTENYi MYMKIH.

» KakpiH xepae backa anamaap, acipece bananap Hemece
y# xaHyapnapbl 6ap bonFaHaa bak KanLbICbIH elKalLaH
CbIPTKA LLbIFAPbIN KoMaaHbaHbI3.

» nekTp byibiM Meci HeMece KOnaaHyLWbIChl backa
afjamMaapAblH IeHCay blFbiHA HEMeCe 0CbINap/blH
MyRiriHe TYCKeH anaTtap HemMece LUbIFbIHAAP YLLiH
»ayanTbl bonagpl.

» AfAK KMiMiH KUMEH HeMECE XKeHin alliblK CaHAanbiH FaHa
KMin xypreHiHiaae bak KanLbiCbiH KonaaHbaHbi3.
OpKalliaH TypaKTbl afk KMimMaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
XYPiHi3. TypakTbl KanblH KonFaniianap, TalFaHaMmanTbiH
anK KUiMiH )XaHe KopFay Ke3aMHEKTEPIH KHin XypyiHi3
NasbiM. INeKTp HYAbIMHBIH XbIMKUTbIH benLekTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTblH TbIM KEH KUiM HEMECE aLLeKeinep
6HIMAEPIH KHiMN XXYPMeH;3.

» Kubinbin kecineTiH bytanap MeH aralutapabl MyKUAT
TeKcepin, YCTiHae He XaHblHaa bonFaH cbiMgap Hemece
backa beTeH 3aTTap/ibl anfbIMEH XWUHAM anbin TacTaHbl3.

» Kypanabl KonaaHy anfibiHaH spKallaH K1k Kypanabiy
nblLWarbl, Nbiluak bypaxpanapbl Hemece backa
benuiekTepiHiK To3FaH HeMece by3binFaH Typae
bonmaraHblH TeKcepiHi3. byabinFaH Hemece ThiM TO3biM
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLLKallaH XYMbIC iCTEMEH;3.

» Anart xafrfannapaa bak KanwbICbiH Aepey ToKTaTa any
YLLiH, OHbIH KOnAaHy BoMbIHLLA HYCKAYNbIFbIH TONbIFLIMEH
OKpbIMN WbIFbIHBI3.

» bak KalLbiCbIMEH KeCy apeKeTTepiH TeK KaHa KyH
KapbIKTbIFbIHAA HEMECe KyLUi XKETKINiKTi bonFaH xacaHgbl
KapPbIKTbIKTa BTKI3iHi3.

» Kopray Kypanaapbl 6y3binfaH Kyiae bonraHaa Hemece
onap KypacTblpbInbin opHaTbiMaraHbiHAA Hak KaiLbICbiH
eluKallaH kongaHbaHbi3.

» bak KalbiCbiH KonfaHy anfbiHaH OHbIMeH bipre kopanTa
6onraH bapnblk TYTKbILITAP MEH KOPFay KypanaapbiHbIH
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIN ablHbI3.
TonbiFbIMeH KypacTblpbIn OpHATbIIMaFaH 3NEKTP
byMbiMabl HeMeCe pyKcaT eTinMereH e3repTynepi bap bak
KaMLLbICbIH ellKaLlaH icke KOCbin KonaaHbaHbI3.

» baKk KalLbICbiH eLIKALIAH OHbIH KOPFay KypanblHaH
yCTaMaHbl3.

» bak KallbiCbiH KonaaHy bapbiCbiHaa apKaLlaH TypaKTbl
KanbinTa TypyblHbI3Fa Ha3ap ayAapa oTbipbIin, Tene-
TEHEKTi caKTan XypiHi3.

» CeKarop KauLbICbl NakaananyLLbl Xepae Typbin
naiaanaHy yLiH kapacTbpbinbin, bacnangak Hemece
backa TypaKchI3 CyHeHill yCcTiHaE Typbin naiaanay yiiH
MaKcatTanMaraH.

Kasak | 149

» byranappbl kecy bapbicbiHAa O3iHi3 ecTiven Kana anaTbiH
Kayin caTrepie aabiH 6ony yiwiH, ©3iHi3aiH XxyMbic icTen
KaTKaH epiHi3ai )akcblinan TaHbin anblHbI3.

» bak KalLbICbIHbIH NaibIKTbl XKYMbIC KaNMblH KaMTamachl3
€Ty YLLiH comaap, bYPKeHLIKCi3 Wwerenep xaHe
bypaHnanapablH bapnblFbiHbIK HbIK Typae bekiTinin
KYPaCTbIPbINbIN KOWbINYbIH TEKCEPin anblHpi3.

» bak KallbICbIH KypFaK, XXOFapbl XXepae Hemece
Ky/bINneH xabbinrFaH, bananapabik Konaapbl XeTnenTiH
Xepae CaKTaHpl3.

» by3binFaH Hemece abfieH T03bIN KETKeH benwwekTepai
Kayincisaik cebentepiHeH aybICTbIPbIM XYPiHi3.

» O3iHi3fe NanblKTbl apHalbl TEXHUKaNbIK biNiMiHi3
bonmaraH xaraaiaa byrbiMaa xeHaey XKyMblCTapblH
oTKi3beHi3.

» AybICTbipbinatbiH benwekTtepi Bosch gpmupmachiHbIK,
GyibiMaapbl bonFaHbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» KblmKbIN TYPATbIH KECY NblLUaFbIH TYPTIN KETYAEH KopFay
YLWiH, 6aK KanLLIbICbIHbIH, €Ki TYTKanapblHbIH 9pKanCbIChl
NbllaKTaH KopFay anblpFbilibIMEH xabablKTanfaH. bak
KaMLLbICBIH iCKe KOCbIN KOMAAHY YLUiH TYTKa
anbIpFbILLTAPbIHBIK ekeyi Ae bip yakpiTTa bipre bacbinybl
THic. BaK KafLwbICbIH, ON KOCbINbIN TYPFaH Ke3ae ae,
OHbIH, alibIPFbILITapbl 6acbiNnMaraHaa Hemece
albIpFblWTapAbIH, TeK bipeyi FaHa 6acbinFaH
)araannapaa KonaaHbaHbi3.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

HycKaynap

» AKKyMynATopAbl alwnakbl3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanga
HeMece on Aypbic naiipaanan6araH xaraanaa by
LWbIFYbl MYMKiH. byn Xaraaiaa XKyMbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, gapirepre XyriHiyis. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTanCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTHI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbl 9CEp apKblNbl aKKYMyNynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTanyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi bap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Ta3a
XOHE KyPFaK KblNLWAKMEH aHfa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

» Kypanpgbl Tek KaHa OHbiH, OyibiM KopabblHga bonFau
KyaTTaHAbIPy KypPanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

AKYMYNATOPAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3akK,
yaKbIT 60¥ibl KYH CayneneHyiHeH ae), 0TTaH,
CyAiaH XaHe biNFanaaH KopFaHbl3. Xapbiny
Kkayibi bap.

Bosch Power Tools
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Benrinep
TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH ecTe

caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy Kypanabl ypbiC api

0f1aH [ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpi.
benri MarfblHa

Kopray KonFabblH Kuin XypiHi3

Koafanbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

O™ | wn

CLICK! EctineTiH Wwybingap

PyKkcar etinmereH KonpaHy apekettep

Kypampac beniektep/Kocankbl
benuiektep

By#biM cHnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK, cneyuduKayuacol

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpPyNapAblH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6obiHLIa HyCKay/bIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay

TexHuKanbIk ManimeTTep

3NEKTP COKKbICHIHA, BT LLbIFYbIHA XaHe/HEMECe ayblp
XapakarTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

KonpaHy HycKaynblFbiHbIH apTKbl benerine bepinreH
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcatTbl KongaHbinybl

Byn bak anekTp by/bIMbITYPMBICTbIK Yi HEMECE yECKOM
bakrappa bytanap MeH Tan-winiktepai kecy xaHe
KbICKapTbIN KECY YLLiH apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep ( AcyperiH
KapaHbi3)

beiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanablH rpadukanslk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) Tytka (oKwaynaHFaH TyTka beri)

(2)  ApTKbl TYTKamaFbl ablpbin-KOCKbILL

(3) AngablHoaFbl anblpbin-KOCKBILL

(4) Kon Koprafbllubl

(5) LWankpi

(6) KopraHbICTbIK KanTamachl

(7)  Akkymynatopmpl byrattaH bocary TyHMeLLiri

(8) KyatraHablpy kypanbi

(9) Akkymynstop

beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabgbiKrap
CTAHAAPTTbI XKeTKi3y keneMiHe xarnaiabl. Kypangbiy,
Kypampac 6enwekTepiHiH, TONbIK Ti3iMiH
KOMNaHUAMBI3AbIH, Kypamaac benwekrepi 6olibiHwWwa
YCbIHbIM Ti3iMiHAe Taba anacbI3.

AkkymynsaTopbl 6ap 6ak KaHLbICbI

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

OHiM HeMmipi 360084A...
Boc xypic caHbl MUH 3200
Kecy y3blHAbIfbI M 65
TicTi awbinybl MM 30
Makcumangblk Kecy guameTpi MM 28

Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014” kyxatbiHa cait”

Kr 3,5 (2,0 Acaf) - 4,8 (4,0 Acar)

CepuAnblK HOMIpi

6aK anekTp OYMbIMbIHbIH,

TaKTalachiHAa KapaHpl3

KyaTTaHAbIpY Ke3iHAeri yirapblHAbl KOpLUaFraH opTa Temneparypachbl °C 0..+35

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHaeri pyKcaT eTinreH KopluaraH °C -10... +40
OpTa TemMneparypachb

AKkymynatop Typi GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) naiganafaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°C TemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH
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LLlybin xoHe pipingey 6oiiblHLWA ManimeTTep

LLybin amuceuns maHpepi EN 62841-4-2:2019 HopmacbiHa
cai benrineHreH.

INEKTP KypanzblH, “A” Kbinbin BenrineHrex Wwyblin AeHreni
anetTe TeMeHperiaer bonaapl: 75 ab(A); AbibbIC KyaTbiHbIH
neHreni 95 ab(A). “K” tepicriri 2,0 ab.

Kynakrbl Kopray KypanaapbIH KHin XypiHi3!

a,, annbl Tepbeny MaHi (YL 6arbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri EN 62841-4-2:2019
CTaHAAPTbIHA cal benrineHrex:

a, 5,0 m/cer?, K = 2,0 m/cex?,

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH wybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTAP SfliCiHe Cal enLeHin,
3neKTp bybiMaaPAbI CanbiCTbIPY apKbinbl backa KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan ywi benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH LWybln SMUCCUA MaHIH (MaHepiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLuiH fie KonfaHa
a/nblHYbIHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEP] MEH ANEKTP KypanbiH
KONAAHbIM aTkaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHgepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH KonaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMzepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; — kepek bonFaxaa,
Kypan naiaanaHyLublHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narganaHbin XaTkaH yakblTbiHAarbl Tepbenic xykremecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbl Wapanapbl
Benrinen konaaHy nasbim (OyN YLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKIAAPbIHbIH 6AP/bIFbIH €CKepin XYpy NnasbiM,
MblCabl, NEKTP KypanfblH 6LWipinin KonFaH yakplTTapb!
XeHe OHbIH KaiTa icke Kocbin bipak eLwbip xykTemecia
TypFaH yaKbITTapbi).

Icke Kocy

©3 Kayinci3giriHi3 ywiu

» Hasap aypapbinbi3: IneKTpoyHbIMAbI Ta3anay xaHe
peTTey XKYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfAbIMeH
anekTp byiibiMAab! ewWwipin, akKKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiHbi3.

» bak Kaiwwbicbl 8wWipinreHHeH KeiliH OHbIH, NbllwaKTapbl
Tarbl bipHewwe cekyHA 60ibl apiFapail XKbIMKbITbIN
Typagbl.

» XKbInXbIn TYPFaH NbiWaKTapbiH TYPTNEHi3.

AKKyMyRATOpPAbI KyaTTaHAbIpY

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH
KepHeyi KyaTTaHablpy KypanblHblH 3aybITTbIK,
TaKTallacbiHAAFbl MaHAEpiHe cak bonybl THIC.

AkkymynsaTop, Temneparypa AeHrediHiy tek 0 °C meH 35 °C

apacblHAa FaHa KyaTTaHAbIPYAbl MYMKIH €TeTiH TeMnepatypa

bakpinayLubl xyrecimeH xababikranraH. OCbIHbIH
apKbICbIHAA aKKyMYMATOPAbIH XXYMbIC yaKbiTbl y3aK 60nybl

KaMTamachbI3 eTineqi.

Kasak|151

Hyckay: Kypan catbinbin He xeTKizinin bepinreH kesae OHbIH,
AKKYMYNIATOPbI XXapTbinaK KyaTTaHAbIPbINFaH Kanbinta
Bonagbl. AKKyMynATOP KyMbICbIHbIH TOMbIK KeNeMiH
KamTamachbi3 €Ty YLLiH OHbl anFallKbl PeT nanaanaHy
anfblHaH anfbIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.
NTUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI 9PKALLAH KyaTTaHAbIpbIN
oTbipyra bonagbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imid ewwbip
TyPAe KbicKapTnaiabl. KyartaHabipy bapbichiH y3y
aKKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHyblHA anapMaifbl.

NuTnit vonablk akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcblagaHyaaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbi3[AaHbIM KanfaH xaraanaa
Kypan Kopray Xy1eci apKbinbl eLWwipinin korbinagbl: bak
3NEKTPOYMbIMbI XXYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypanpbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OwWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TyiAMeLiriH KaiTa 6acnaunbis. byn
aKKyMYNATOPAbIH, 3aKbIMAayblHA anapybl MyMKiH.
AKKYMyNATOPAbI Kofiere xapary Typanbl HyCKaynapbiH
eCKepiHj3.

AkkymynaTopabl eHrisy/wbirapy (B cypertiH
KapaHbi3)

Hyckay: /1aiblkTbl DonmMaraH akkyMynaTopnapabl KonaaHy
KypanablH AypbIic icTemMeyiHe HeMece 3aKbIMfaHyblHa anapa
anagsl.

KyatraHablpbinfaH akkyMynaTopabl (9) eHrisiHia.
AKKYMYNATOPbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNiN KONbINFAHbIH
TeKCepiHi3.

Axkymynsatopgbl (9) KypanaaH LWbiFapbin any yLwiH,
aKKYMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy TyiUmeLliriH (7) bacbin,
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN anblHbI3.

backapy

Kocy/Ouiipy (D - C cypeTTepiH KapaHbi3)
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH eHi3inin, “cbipT” AblObICH
ectinrenae (B cypeTiH KapaHbl3), Kypanabl icke Kocy yLiH
anblHFbl albIPbIN-KOCKbILLbIH (3) XaHe apTKbl TyTKaAaFbl
anblpbIn-KOCKpILLbIH (2) bipre bacbiHpi3.

Kypanapl eLwipy yLiH, apTkbl TYTKaAarbl aiblpbin-KOCKbILLbIH
(2) Hemece anfbiHFbI aibIpbIN-KOCKILLbIH (3) bocaTbiHbI3,
Hemece ocblnap/blH ekeyiH ae bipre bocatbin.

Tinin apanay dyHKuMACDI

TicTik caHplnaybl apKbinbl KanblHAbIFb 28 MM AeHiHri
OyTakTapabl Kecy yLiH apHarnFaHbiHa KapamacTaH, nbillak,
bineyiHiH anfbIHFbl XaFblH KanblHbIpak byTa araluTapblH kecy
YWiH fie nargananyra bonagpl.

bak KaiwbicbiMeH XyMbic ictey (E cypeTin
KapaHbi3)

Bak KaLubiCbiH bipkenKi Typae Kecy XONbIMEH anfa Kapan
KbIMKbITBIHBI3. EKIXXaKTbI NblLLaK YCTaFbiLLbl apKACbiHAA eKi
barbITTa Kecy Hemece bip aKTaH backa xakka kapan
Tepbenriw Ko3ranbiCTapbiHbIK BTKI3inyi MyMKiH 6onagpbl.
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Bytanappapl anabiMeH byripiHeH, ofaH Ke#iH yCTiHri
KaKTapblHaH KeCiHi3.

bytanapppiH by#ipnepin bipkenki Typae Teric Kpinbin kecy
YLWiH, ByTaHbl OHbIH 6CY DaFbITbIMEH, AFHU TOMEHHEH
KOFapblfa Kapau KecyiHi3 na3biM. byTanapgbl xxorapblgaH
TOMEHre Kapay KeCKeH xarfanaa )ykanay bytakrap Teicka
Kapa LWbIFbIN TypbIM, OCbIHbIH CangapbiHaH byTanapaa xyka
Xepnep Hemece caHbinaynapfblx naifa bonyb MyMKiH.
Kecy bapblCblHbIH COHbIHAA DYTaHbIH YCTiHT XarblH bipKenki
TYpLe Kecy YLiH, byTaHblH byKin y3blHAbIFbl OOAbIHIIA
O3iHi3re KepeKTi bUiKTIKTE peTTeyill XibiH Kepin KOMbIHbI3.
Backa 3atTapzblH, Mbicanbl CbiMAAPAbIH, KECiNiN KanmaybliHa
Hasap ayaapbin XypiHi3. Cebebi byn nbiwakTbii HemMece
KETEKTiH 3aKbIMAAHbIN KanybiHA anapa anagbl.

ByratTayfa Kapcbl MeXaHu3Mi

Kecy nblwarbl kecy bapbicbiHga bekem Matepuanaa
OyFaTTanbin KanFaHaa Ko3FanTKblLL XYKTEMEC LaMafiaH

Kareneppi benriney

Gl

Bbak KallwbICbl

CumnTtompap MymkiH 6onFan cebentep

BaK KanLwbICbl )KYMbIC  AKKyMYNATOP KyaTCbi3[aHbIM KanFaH

acbin ketedi. KykTemeiHiH ocbl WamafaH acbin KeTyi
“aKpInfbl” MUKPO3NEKTPOHMKA XKYMECi apKbinbl benrinewin
OTbIPbIN, KO3FANTKbILITbIH PETTENIN, bipHelle peT KanTta
aybICTbIPbINbIM, OCbIHbIH APKACIHAA KECY MbILIAFbIHBIK,
ByratTanbin KanybiH bonzbipMaybl MeH MaTepyanfblH Tinin
Kecinyi KamTamacbi3 eTinin oTbIpagbl.

Ocbl, anblpbin-KOCKbIL HacbiNbIN TypFaH yaKplTTa eCTineTiH
aybICTbIpbINY 6 aiHanbIMFa fiediH eTKi3inin Typaab!.
Martepuangbl Tinin KECKeHHEH KeiH bak anekTp Kypanel
KanbinTbl Typ/ie apirapai Xymbic icTen bepeai Hemece
KYKTEMECI LIamMaaH ThIC acbln KeTiM TypFaH xaffannapaa
Kecy nbllarbl aBTOMATTbl TYPAE aLbiNbIN TYPFaH Kanbinta
TypbIN Kanagpl (Mbicanbl, METanNAaH XacanFa ayanfbiH bip
Gentueri keanencok Typae bak anekTp KypanbiH byrarran
KanfaHga).

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anblHpi3,

ictemeli Typ “KyatTaHzblpy bo#blHLIa HycKaynap” TapaybiH

OKbIHbI3
AKKyMYNATOP AYPbIC €Hri3inin opHaTbiNMaraH Byrarray catbinapbiH ekeyi ae TonblFbIMEH

€Hri3inin opHaTbINybIH TEKCEPIHI3

bak KaiLwbichl bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XKyHeci TeXHUKanblK KbI3MeT KBPCETY OpTa/blFbIMEH

y3iniMMeH XyMbIC Oy3binFaH xabapnacblHbl3

icrenTyp Kocy/elwipy TyimeLuiri by3binfaH TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY OpTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

KosranTkbllWTbIH bypy barbiThl KaiTa-KanTa
e3repinin, WamameH 3 CeKHATaH KeniH Typbin

“¥ymbic Hyckaynapbl” (byratTayra Kapchl
MeXaH13Mi) TapayblH OKbIHbI3

Kanagpl

Ko3ranTKplLL XbImKbIN LUK XKYHENiK KaTenep TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCETY OPTaNblFbIMEH
Typca Aa, Nbllwakrap xabapnacbiHpi3

TYpbIN Kanaabl

[Tbllwakrap Kpi3bin [Tbllwarbl 4eKip [TbllaK AiHreKTepiH Kanparbin anbiHbl3
Keteni

MblwakTa keTiktep bap

[TbllWwak QiHreKTepiH TeKCepTiHi3

YKarapmanabiH xeTKinikcis xarbinybl cebebiHeH

YHKENiCTiH TbIM )XOFapbl bonybl

YCTiHeH xarapmManibl OypKin WallbiHbI3

[MbILwak XblmKbiMan

AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbiN KanfaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHbIpbin ablHbl3,

VP “KyattaHabipy boiblHILIA Hyckaynap” TapayblH
OKbIHpI3
Bak anekTp by#ibiMbl by3binFaH TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbIMEH
xabapnacblHbl3
KarTbl Bubpauusnap/  bak anektp byibiMbl by3binFa TexHuKanblk KbI3MET KOpPCETY OpTanblFbiMeH
wybinaap xabapnacbiHpi3
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Kemek
YCTiHeH xafapManipbl bypKin WallbiHbI3

KyaTTaHAbIPY UMKNbI  YHKENiCTiH TbIM XOFapbl 6o/1ybl
Kecy bapbIChiHbIK MbilwakTbl Tasanay Kepek MbilwaKTbl Tasanay
Y3aKTbIFbl YLLiH - p . "
KETKINIKCI3 Kecy HaTixenepi Hawap KyMmbic bofiblHLIA Hyckaynap” TapayblH
(E cyperTiH KapaHpl3)
AKKyMyNATOP TONbIFBIMEH TOKMEH AKKYMyNATOPAb! KyaTTaHAbIPbIN a/bIHbI3,
KyaTTaHablpbliMaraH “KyatTaHzblpy boiblHLIa HycKaynap” TapaybiH
OKbIHbI3
MblwakTap basy FaHa  AKKyMyNATOP KyaTChi3[aHbIM KanFaH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN a/biHbI3,
KbIKbIM TYPazb “KyatTaHzblpy boiblHLIa HyCKaynap” TapaybiH
Hemece byFatTayFa OKbIHbI3

Kapcbl MeXaHW3Mi

i’ ° AKKYMyNATOP NanbIKTbl TeMnepartypa
XKYMbIC icTeMen Typ

[dPEeXeCiHfe CaKTanMaraH

BatapesHbl nanbIKTbl benme Temneparypa
LI9pexeciHe AeHiH XbinbiTbin anbiHbi3 (0 - 35°C
apacblHfarbl YAFapbIHabl TEMneparypa
nopexeciHze)

AKKYMYNATOP MeH KyaTTaHAbIpY Kypanbl

Cumntomaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek

AKKyMynAaTOpAbIH AKKYMYNATOp eHrisinmereH Hemece AypbiC AKKYMyNATOPAbI KyaTTaHAbIPY KyparbiHa JypbiC
KyaTTaHablpy OpHaTbiIMaraH TYPLE eHri3iHi3

KOPCETKILLI KbI3biN AKKYMYNATOP/bIK TyHicnenepi nactaxfaH AKKYMYNATOPAbIH TYAiCNenepiH Ta3anaxbi3;
TYCMeH KbIMbIKTaN Typ MbiCasbl, akKKyMynATOpAbI bipHeLlLe pet
KyattaHgpipy 6apbicbl KyaTTaHAblpy HayacblHa Cabin-LblFapblHbI3,
oTKi3ine anbiHbanTbIH KaxeT bonca akkyMynsTopAbl ayblCTbIPbIHBI3
KarFpannap AKKYMYNATOP 3aKbIMAANFaH AKKyMYNATOPAb! aybICTbIPbIN a/blHbI3
AKKYMYNATOPAbIH KyaTraHapipy KypanblHbIH Xeni aiblpbl YKeni alblpblH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa eHri3iHi3
KyaTTaHablpy eHrisinmereH (Hemece AypbIC eHrizinmereH)

KepceTKiluTepi XaHbai 5peirp posetkach!, xeni kabeni Hemece
P KyaTTaHfbIpy KypanblHaa akaynbik 6ap

JKeni kepHeyiH TeKCePIHi3, KyaTTaHabIpy
KypanblH, kepek bonca, bolll KoMMaHWAChIHbIH
3NEeKTP Kypanaapbl YLLiH apHa/faH XaHe apHanbl
pyKcarbl 6ap Kbl3MeT KepceTy opTanblKTapbiHaa
TeKCepTin anbiHpl3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» bBak anexTp GyiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbipy
aHe 1.6.), COHbIMEH KaTtap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopblH KypanAaH wbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILWTHIH/BLWIprilLTiH Ke3aencok Typae
KOCbINbIN KETiNyi apKblinbl xxapakaTraHy kayibi naina
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbInTbl TypAe XyMbIC icTei any ywiH
baK 3neKT poyibIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

Bak anekTp by#bIMbl ycTiHeH backa 3aTTapbl KOMMaHbI3.

Kayincia xxaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTEH any yLiH,

3nekTp byibiMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta

CaKTan XypiHis.

IneKTp OylibIMbl YCTIHEH eLKaLIaH CY WallnaHbl3.

3AnekTp OYMbIMbIH eLKALLAH CyFa MaMaHbI3.

InekTp bylbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl
KETNenTiH Xep/e CaKTaHbl3.

IAnekTp bylibIMbl yCTiHEH backa 3aTTapabl KOUMaHbI3.
IneKTp OyMbIMbIMEH Kayinci3 Typae )yMbic icTeyiH
KamTamachbi3 eTe any yLuiH comgap, bypaHaamanap Me
bypaHpanapbiHbiH bap/biFbl HbIK Typae bekiTinreHix
TeKcepin anblHpl3.

ANeKTp OYMbIMbIH TEKCEPIM, TO3bIN HEMECe by3biNbin KETKEH
benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybicTbIpbInatbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIy
byibiMaapbl bonrFaHbiHa anfblH ana Hasap ayAapbibi3.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMacbI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagapbl.

Caryubl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai
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THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaxblinFaH HeMece eHiMep/ae akay/bik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl catbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (OMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 8KENeTiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHiMaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

AKKYMYNATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TYpAe KONAAHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHi3:

~ AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTapAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHia.

- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiHaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
aneKTp ByMbIMbIH, MbICa/bl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHbl3.

- AkkymynaTopgbl 6aK anekTp byibIMHaH WbIFApbIN anbim,
6ak anekTp byibiMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
akKyMmynaTopzbl bak anekTp byibiM ilwige
KanmoblpMaHbl3.

— AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
neHreri bonbin 5 °C caHanagbi.

~ AKKyMYNATOPLbIH XXeNAETy CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
K8He KypraK KbllLakneH aHaa-caHaa MyKuAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbl eHIM XeH[ey XoHe OfaH
TEXHUKAbIK KbI3MET KEPCETY, COHAaM-aK Kocankpl

benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
BentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTeP TOMEHAET MeKeHXak boMblHLWa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManbIK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLI Narfanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWinik oHe KbINMbICTbIK TOPTiIN HoMbIHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kbi3ameT kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanaanany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany bobIHLLIA HyCKay/blK TanantapbiHblH, by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narganaHy 6oMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.
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YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbIaMeT eTy Mep3imi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoAudH1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KyparnblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHiH AechopMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbINaTblH Tanantapra barbiHabl.
Mainananywwbl akkyMynaTopnapabl Kewwefe KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManzan anagpl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNyChl 3aKbIManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafzia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty
?74 3IneKTp Kypanaapbl, akkymMynatopnap, Kepek-
7eX] KapakTap MeH KanTama Matepuangapbl

9KONOTMANBIK TYPFbIfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THicC.

ANEKTP KypanaapbiH xsHe
akKymynaTopnapabl/batapesnapapl
TYPMbICTbIK KanblKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHy YLUiH
Xapamcbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHWa, 3aKbIManfaH HEMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/6barapesnap ipiktenin
XKWUHAMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
aparbinybl THic.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHZiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiam
[NieHCcayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynap/abl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 155).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

@ Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.
Purtati ochelari de protectie.

Extrageti acumulatorul din scula electrica de
gradind inainte de a efectua reglaje saude a o
curdta sau in cazul in care aceasta ramane
nesupravegheatd un timp mai indelungat.

Feriti-va mainile de cutit.

2 @

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei

electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
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impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaude ao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. Cutitele continua sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.
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» Transportati foarfecele de taiat gard viu tindndu-l de
maner, cutitul fiind oprit si aveti grija sa nu actionati
intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

» Atunci cand indeparati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatorele pornit/
oprit se afla in pozitia oprit iar acumulatorul este scos.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de tdiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate duce la raniri grave.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
foarfecelui de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de sectorul de taiere. Cablurile si conductorii electrici
pot fi ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel
existand posibilitatea taierii lor din greseala de catre cutit.

» Nufolositi foarfecele de téiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

Avertismente suplimentare

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
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curaza de 3 metriinjurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor

nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile

locale sd limiteze varsta operatorului.
» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in

imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,

in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu dacd sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte

largd sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele

aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inldturati

toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de tdiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie

din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» Lapunereain functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de cdtre operator la nivelul solului si nu de pe o scara sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil sd nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri produsul daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de tdiere aflate in
miscare, acest foarfece de tdiat gard viu are doua méanere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de taiat gard viu sa functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electrica de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

I A Protejati acumulatorul de caldura (de

O exemplu si de radiatiii solare de lunga

57 duratd), de foc, apa si umezeala. Existd

m pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie
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Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

O™ > wn

CLick! Zgomot perceptibil

>< Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu cu acumulator
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poate provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner (suprafata de prindere izolata)

(2) Intrerupator la manerul posterior

(3) intrerupator fata

(4) Aparatoare de mana

(5) Lama

(6) Protectie lama

(7) Tasta deblocare acumulator

(8) Iincércator

(9) Acumulator

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul

de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in
programul nostru de accesorii.

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Numér de identificare 360084A ...
Numar de curse la mersul in gol min’* 3200
Lungime de taiere cm 65
Deschiderea dintilor mm 30
Diametru de tdiere maxim mm 28
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului
sculei electrice de gradina

Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii “C 0..+35

Temperaturd ambianta admisi in timpul functionarii® si in timpul RC -10...+40

depozitarii

Tip acumulator GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) in functie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019 .

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: 75 dB(A); Nivel putere sonora 95 dB(A).
Incertitudine K = 2,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019:

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.
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Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; si - la nevoie, se vor stabili masuri de sigurantd
pentru protectia utilizatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de productie, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita dar functioneaza
in gol).

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea foarfecelui de taiat gard viu,
cutitele se mai migca inca cateva fractiuni de secunda.

» Nuatingeti cutitele aflate in miscare.

incarcarea acumulatorului

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a

temperaturii care-i permite incdrcarea numai in domeniul de

temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.

Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru

asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima

utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul Li-lon poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se scurteze durata de viata. O intrerupere

a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electrica de gradina nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai

apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.

Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura B)
Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate

ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat (9) ein. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (9) din scula electric, apasati
tasta de deblocare acumulator (7) si scoateti acumulatorul.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figurile D si C)

De indata ce este introdus acumulatorul si auziti un "clic"
(vezi figura B), pentru pornirea produsului apasati simultan
intrerupatorul din fatd (3) si pe cel de pe manerul
posterior(2).

Pentru oprirea produsului, eliberati fie intrerupatorul de pe
ménerul posterior (2) fie pe cel din fata (3) sau simultan pe
amandoud.

Functie de debitare

Desi cu deschiderea dintilor sunt posibile decupaje de pana
la 28 mm, zona frontald a barei portcutite poate fi folositd si
pentru arbusti cu crengi mai groase.

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de tdiat gard viu inainte, uniform pe linia
de tdiere. Bara portcutite cu doua margini taietoare face
posibila tdierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Taiati gardul viu mai intai din partile laterale, apoi pe
marginea superioard.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va recomandam sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Dacd se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a tdia uniform marginea superioard,
intindeti o sfoara de trasat, la inaltimea necesara, pe toata
lungimea gardului viu.

Aveti grija sa nu tdiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.

Mecanism antiblocare

i cazul in care cutitul de tiiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligenta sesizeaza o situatie de suprasolicitare si repeta
de mai multe ori invesarea sensului de rotatie a motorului,
pentru a impiedica astfel blocarea cutitelor de taiere si
pentru a taia materialul.

Aceastd comutare perceptibild dureaza pana la 6 runde,
daca se tine apasat comutatorul..

Dupd taiere, scula electricd de gradind functioneaza in
continuare normal sau, dacd situatia de suprasolicitare
persistd, cutitul de tdiere rdmane automat in stare deschisa
(de ex. atunci cand, din greseald, o bucata din gardul metalic
blocheaza scula electrica de gradina).

F 016194 293(08.03.2022)

Bosch Power Tools



Detectarea defectiunilor
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Foarfece de taiat gard viu
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Simptom Cauza posibila Remediere

Foarfecele de taiat Acumulator descdrcat Incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind

gard viu nu incdrcarea”

functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect Asigurati-va ci ambele trepte de blocare sunt
angrenate

Faorfecele de tdiat Cablajul intern al sculei electrice de gradind este  Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

gard viu functioneaza
cuintreruperi

defect

vanzare

Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Directia de rotatie a motorului se inverseaza
continuu si motorul se opreste dupa aprox. 3 s

Vezi ,Instructiuni de lucru“ (mecanism
antiblocare)

Motorul functioneaza,
cutitele stau pe loc

Defectiune interna

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Cutitele se infierbantd

Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca

Acumulator descdrcat

incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incarcarea”

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Durata de taiere la o
incarcare a
acumulatorului este
prea scurta

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul trebuie curatat

Curatati cutitul

Tehnica de taiere necorespunzatoare

Vezi  Instructiuni de lucru“ (figura E)

Acumulatorul nu este incdrcat complet

Incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incarcarea”

Cutitele se misca
foarte lent sau
mecanismul
antiblocare nu
functioneaza

Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
incdrcarea”

Acumulatorul a fost depozitat la temperaturi in
afara domeniului de temperaturi admise

Lasati acumulatorul sa se incalzeasaca la
temperatura camerei (in limitele domeniului de
temperaturi admise de 0-35 °C)

Acumulator si incarcator

Simptome

Indicatorul rosu de
ncarcare a

acumulatorului clipeste

Nu este posibila
ncarcarea

Cauza posibila
Acumulatorul nu este introdus (corect)

Remediere
Fixati corect acumulatorul in incarcator

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de
incarcare a

Stecherul incarcatorului nu este introdus (corect)
in priza de curent

Introduceti (complet) stecherul in priza de curent
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Simptome Cauza posibila
acumulatorului nu Priza de curent, cablul de alimentare sau
lumineaza incarcatorul sunt defecte

Remediere

Verificati tensiunea retelei, dacd este cazul duceti
incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzare pentru scule electrice Bosch

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poatd lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu ldsati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX] ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.
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Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele

scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 162).

buvnrapcku

Yka3aHua 3a be3onacHa pabora

MosacHeHnA Ha cuMBONUTE
[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCN0ATaLMA.

He nonsganTe npu Abxa.
Pabortete ¢ npeanasHu oumna.

W3BaxpaiiTe akymynatopHata barepus npeau
[1a HaCTPOMBaTe MK f1a NOUNCTBATE rPAAUHC-

T€ NPOABMKUTENHO BpeMe be3 Haf3op.

[IpbXTe pblieTe C1 Ha be3onacHo pascTosHue
OT HOXa.

> OOY

061wy ykasaHus 3a 6besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
AEHHUE thurypure 1 TeXHMUECKUTE Xapak-

TEPHCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
MYCKM NPY CNA3BaHeTOo Ha YKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-

[M3BUKAT TOKOB yaap I/I/I/U'II/I TEXKHW TPaBMH.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

KUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U/TK KOraTo ro octaBA-
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M3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT fja Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [ipbiKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By Bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3eaiiTte afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
uu. Korato 1AN10T0 B1 € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPEaEHH UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NOoN-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUH! ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEeANa3n1Bo U pa3ymMHo. He
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M3MON3BalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoMBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHK
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKe [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ la KOHTPONUPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEeXH UMK yKpaLieHus. [ipbKre KocaTta U fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, AbAruTe Kocu Morat
na bbfar 3axBaHaTh v yBNeUeHu 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa 1
¢yHKUMOHMPA H3NpPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

» [06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO IEHCTBME MOXE 1a
NpeM3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TpPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafleHWA OT NPOM3BOAMUTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUYNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fAa M3non3sarte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3N0MONYKHM Ce AbKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT MO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHKUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiTe APLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v A06POTO KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NpeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETO Ha PasNMUHK aky-
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MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TPYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3Non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMu UK Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATA OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe fa u3Teye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKkH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BuKa U3rapaHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPeAeH! UK M3MEHEHU aKyMyNnaToOpHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNHu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3B1KaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBuiHOTO 3apexaaHe uiu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH JOMYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa 1 yBeNMUaBaT oNacHOCTTa oT Noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(1LMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 1o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuyecku
HOXXULK 3a XPacTH

» [IpbXXTe BCUUKHM YacTH Ha TANOTO CH Ha be3onacHo pas-
cTofIHKe OT HoXa. He ce onuTBaliTe Aa oTCTpaHABaTe
3aXBaHaTH OCTaTbLy OT PA3AHUTE PAaCTEHUs UNKU fa
[AbpKHTE PaCTeHHATA, LOKATO eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT
pabotu. Cnef U3KkouBaHe HOXOBETE NPOAbIXKaBaT Aa
ce ABMXaT. EAuH MUT HEBHUMAaHKWE NPY U3MON3BaHe Ha
eIeKTpUUEeCKaTa HOXMLA 32 XPacTH MOXKE [1a NPeau3BrKa
TEXKM TPABMMU.

» MpeHacaiite eneKTpUuecKaTa HOXHLA 3a XPAaCTH, KaTo
Al IbPXKMTE 3a PbKOXBaTKaTa, CaMo KOraTo HoXoBeTe
ca cnpenu, H BHUMaBaiiTe [1a He HaTHCHETE NYCKOB
npeKbcBay. BHUMATENHOTO NpeHacAHe Ha enekTpuuec-
KaTa HOXWLa 3a XpacTv HaManABa onacHOCTTa oT Clyyan-
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HO BK/IOUBaHE M NPOM3THYALLUTE OT TOBA ONACHOCTH OT
HapaHABaHe C HOXOBETe.

» [pu npeHacAHe unu NpubMpaHe Ha enekTpUueckara
HOXXMLIA 32 XPaCTH BUHArK NOCTaBANTE NpeanasHua
Kanak. BHUMarTenHoTo OTHOLLEHHME KbM eNeKTprUuecKara
HOXMLA 32 XPaCTW HamManABa OMacHOCTTa OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

» Korato oTcTpaHABaTe nonenHanu ocTaTbLiy OT 0TpA3a-
HUTE PaCTEHUA UMK H3BbPLIBATE TEXHHYECKO 06CnyXK-
BaHe, Ce yBepsBaliTe, ue BCHUKH NPeKbCBauM ca B 1o-
noxkeHue “UsknioueHo” u akymynaTopHara barepus e
U3BafieHa UMK C pasKaueHu KneMu. HeouaksaHo 3aj-
BWXBaHE Ha eN1eKTPHUUECKaTa HOXMLA 3a XPacTH Npu oTC-
TPaHsABaHE Ha 3aKNMHEHM MapyueTa Uin NP1 TEXHUUECKO
obcnyxBaHe MOXe [1a NPeaU3BMKa TEXKN TPABMH.

» BuHaru gpb)KTe enekTpuueckata HoXuLA 3a XpacTH 3a
M30MMPaHUTE PbKOXBATKH, Tbil KaTO HOXLT MOXe Aa
[onpe NPOBOAHKK NOA HanpexXeHue. [1pY KOHTAKT Ha
HOXOBETE C NPOBOAHHLM NOA HAMPEXEHNE TO MOXE Aa Ce
npefaze no MeTanHUTe YacTu v ToBa fia NPean3BrKa To-
KOB yaap.

» [pbXTe 3axpaHBaluua kaben U yabnKHUTENH Haganeu
OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B X1BH NNETOBE Ui
XPacTh 1a UMa CKPUTH 3axpaHBaLliv Kabenu unu nposog-
HWLWM 1 Te fa BbaaT npepasaHy OT HOXa Mo HEBHUMaHKE.

» He n3non3gaiite enekTpuuecKaTa HOXKHLA 3a XPacTH B
nowo Bpeme, 0cobeHo npu rpbMoTeBUUHa byps. Tosa
npeoTBpaTABa ONacHOCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

[lonbNHMTENHH yKasaHuA 3a be3onacHa paGOTa

» T03¢ EeNEKTPOMHCTPYMEHT He e MOAXOAALL 3a NON3BaHe OT
nuua (BKNIUMTENHO fielia) ¢ orpaHUuUeHH NCUXHUECKH,
CEH30PHM UNK AYLIEBHW Bb3MOXHOCTH MNK OT NIWLLA, HS-
MaLLW CbOTBETHUTE NO3HAHWA 1 OMHUT, OCBEH aKo He bbaar
Ha[3MpaBaHK OT NIULE, 0TroBapALLo 3a besonacHocTTa
1M, WK AKO He ca NONYUMnK yKasaHus, Kak Aa nonssar
€1EKTPOUHCTPYMEHTA.

[eua Tpabsa aa bbaar noa NocToAHEH HaA30p, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTA fla UrPasAT C IPAAUHCKUSA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbXKTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo C iBeTe PbLie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxe-
HHe Ha TanoTo. C iBeTe pPbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
BO/IW NO-CUTYPHO.

» Koraro 3anouBare pabora, ce yBepsBaiite, 4e BCHUKH
npeAnasH1 CbopbXXEeHUA U PbKOXBATKH Ca MOHTHPAHH.
Hukora He ce onuTBaiTe ja BKMIOUMTE W [1a U3MON3BaTe He
Harb/HO CrNOBEH eNeKTPOUHCTPYMEHT MMM ENEKTPOUHCT-
PYMEHT C HeJoMyCTMMU M3MEHEHHUS Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» Bunaru npegu ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpe.

» lpepau Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3uaKBai-
Te ABUXXEHUETO Ha NOABUXXHUTE YacTH Aia Cnpe Hanbh-
HO.

» [o Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3 MeTpa He TpsabBa fa ce
HamWpar Aipyr1 1ua unu1 XuBoTHU. OTrOBOPEH 3a HaMK-
paLuTe ce B 30Hata Ha paboTa e 06CnyKBALMAT MaLLKHA-
Ta.
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» HuKora He JOKOCBaNTE Meua C HOXOBETe.

» HuKora He flonyckalTe ¢ HoXMLATa 3a XpacT Aa paboTAT
[lela unu nuua, HeaanosHatu ¢ Teau ykasaHus. BbaMoxHoO
€ HallMOHaNHW HOPMaTMBHM JOKYMEHTH [1a orpaHuuaBar
Bb3pacTTa Ha pPaboTeLLma ¢ rpauHCKIUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He U3BaXaaiTe HOXMLATa 3a XPAcTH, ako B HEMocC-
pefcTBeHa bnKU30CT ce HamMpar nuua, ocobeHo aeua unu
XXMBOTHH.

» OTroBOpeH 3a TPaBMH Ha APYrH ML UK 33 MaTepHanHu
LL{eTH € PADOTELLMAT C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He paboteTe ¢ HOXMLATa 3a XPacTv 6OCK UMK C OTBOPEHH
00yBKK/caHaanu. HoceTe BUHaru CTabunHu NabTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKHM 1 Ib/bI NaHTanoH. MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha NPeAnasHu pbKasuLK, 00YBKK CbC CTabuneH rpai-
chep ¥ npeanasHu ounna. He HoceTe LIMPOKH IPEXH UNK
YKpalleHua, KOUTo 6lea MO aa ﬁbﬂaT 3axBaHATU U yB-
NIEUEHH OT IBUXKELLM CE ENEMEHTH.

» BuHarv BHUMaTenHo npoBepABanTe NpeaBapuTeNHO
XPacTa, KOMTO Lie pexeTe, W 0TCTpaHABaWTe TeNoBe UK
NPT UyXXOu Tena.

» BuHarv npeau pabota ¢ HoxwuaTa 3a XpacTi npoBeps-
BalTe 1Ny HOXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXKOBETE UMK APYTH
YacTy Ha PeXeLLMa MexaHn3bM ca USHOCEHH UK NoBpe-
nieHn. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLInAT MexaHn3bM e
NoBpPeAEeH UMK ako UMa CUITHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaiite ce Jobpe ¢ 006CNYXBALLUTE ENIEMEHTH HA HO-
XWLaTa 3a pA3aHe, 3a 1a MOXETE B KPUTUUHA CUTYaLMA Aa
A U3KMoumuTe ObP30.

» Pabortete ¢ HOXMLaTa 3a XPAcTH CamMo NPU AHEBHA CBET-
TIMHA UMK CUTTHO M3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» HuKora He M3non3BaiTe HOXKLATA 3a XPACTH C NoBpefe-
HW UMK [1EMOHTMPAHU NPEe/Na3HN CbOPbXEHHA.

» [peny 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepABaTe, Ue BCUUKK
BK/TIOUEHH B OKOMMNIEKTOBKATA NPEANasHi ChOPbKEeHUA 1
PbKOXBATKM Ca MOHTMPaHW. HYKOTa He ce onuTBaiiTe a
BK/tOUBATE HOXMLIATa 3 XPACTH, ako He e CrnobeHa Ha-
MbHO UMK aKO Ca i HanpaBeHW He[IoNyCTUMU MOIMHUKA-
LMK,

» HuKora He IpbXTe HOXMLATA 3a PA3aHe 3a NPeAnasHuTe
1 CbOPbXKEHHS.

» [Mo Bpeme Ha paboTa c HoXMLaTa 32 XPacTh BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO A1a CTe B CTbMUAM CTabMNHO 1 NOCTOAHHO f1a
6baeTe B paBHOBECHE.

» Hoxwuara 3a xpacTv e NpefiHasHaueHa 3a nonaeate ot
notpebuTens Ha 3emMATa, a He BbPXY CTbAba Unu apyru
HEeCTabUNHU KOHCTPYKLMK.

» CbobpassaBaliTe ce C KOHKPETHUTE PabOTHU YCNOBUA U bb-
[leTe NMOArOTBEHM 3a HACTbMNBAHETO HAa Bb3MOXHM Ornac-
HOCTH, KOMTO MOXE [a He uyeTe, 10KaTo PaboTuTe C Ho-
XMLaTa 32 XpacTu.

» 3apabbae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbeToAHME
Ha HOXHMLIaTa 3a XPacTH, Ce yBepABaiTe, ue BCUUKM ranku,
LWHTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTH.

» CbxpaHaBaiTe HOXWLATa 3a XPacTh Ha Cyxo MACTO W 3aT-
BOPEHa, TaKa ue [ia € HefloCTbiHa 3a AeLa.

» [Mopaau cbobpaxeHus 3a 6e30MaCHOCT 3aMEHSANTE U3HO-
CEHW UK NOBPEefEeHN AETaNNH.

» He ce onuTBaiTe camu ia peMOHTMPATe rPAAUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He MPHTEXaBaTe Hy)XHa-
Ta KBaNMUUKaLMA.

» YBepsBaiTe Ce, ue Pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npouaBefeHu ot boul.

» 3a3allmTa cpely HeBONeH A0NUP 10 ABKUXKELLMTE Ce HO-
)KOBE HOXULaTa MMa MO eIMH NPEKbCBAY 3a BCAKA PbKOX-
BaTKa. 3a pabota ¢ HoxuLaTa TpAbBa ja bbaaTt HaTUCHATH
1 ABaTa npekbcBaya. He nonaeaiite rpafMHCK1A enekT-
POMHCTPYMEHT, CbLLO 1 0KaTO PaboTH, aKo He e Ha-
TUCHAT HUTO €[IMH UMK e HAaTUCHAT CaMO ejUHHA Npe-
KbCBau.

YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6arepua

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
0ONACHOCT OT Bb3HWKBAHe Ha KbCO CbeAUHEHUE.

Mpepna3sBaiite akymynatopHute batepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOABLMKHU-

) TENHO Bb3AeNCTBHUE Ha NpPAKa CNbHYEBA

} ‘ CBETNHHA, OT OrbH, BOAA M OBNAXKHABAHe.

CbLuyecTByBa ONACHOCT OT EKCNNO3KA.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHE HA aKyMy-
naTopHuTe baTepuu OT TAX MOrar Aa ce OTAENAT Napy.
[poBeTpeTe NoMeLLEHUETO, a NPK ONNaKBaHKA NOTbpCe-
T€ nekap. Mapute Morat ja Npean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
[NIMXaTeNHUTe MbTULLA.

» Wsnon3gaiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMACcHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPU NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT cMnHK yaapu. Moxe fja bbae npefrsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe U akyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu a ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHata 6atepus. Coluec-
TBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa U cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypefa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHo YCTPONCTBO.

N
am——a

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NP UETEHETO U 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOCTBOTO 3a eKcrnoarayua. Mons, 3anomHere
CMMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBO/UTE Liie Bx noMorHe aa uanonasare Batwms
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.
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Cumson 3HaueHne

Pabortete ¢ npefnasHu pbKasuuu

lMocoka Ha fiBuxeHne

lMocoka Ha peakumaTa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBane

O™ | -w

cLick! OTyeTnnBO NpeLypakBaHe

>< 3abpaHeHo fiercTBre

[lonbnHuTenHK npucnocobnexuns/pesep-
BHM UacT

OnucaHue Ha npoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueTeTe BCHUKK yTbTBAHUA U YKa3aHHA
3a besonacHa pabora ¢ MawwMHarta. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota 1

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopHa HOXHLa 33 XpacTH
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Ha yNnbTBaHWATA MOXe a NPEAU3BMUKA TOKOB yaap, noxap VI/
WU TEXKU TPDABMMU.

Mons, pasrneqaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioarauus.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

PafMHCKMAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a pAsa-
He 1 OKaCTpAHE Ha XPacCTu U XKUB NNET B JOMALLHK U x06w-yc-
noBuA.

U306pa3enn KomnoHeHTH (BuKTe churypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 40
(hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) PwkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(2) MMpekbcBay Ha 3aaHaTa PbKoXBaTKa

(3) MpeneH npekbcBay

(4) MpennaseH ekpaH

(5) Meu

(6) MMpennaseH Kanbd

(7) OcBoboxnagaly byToH 3a akymynaTtopHara batepus
(8) 3apspgHo ycTpolicTBo

(9) AkymynatopHa batepus

WU30bpaseHnTe Ha hUrypuTe UMK ONMCAHHU B PbKOBOAC-
TBOTO 32 KCNNoaTauus AOMbAHUTENHH NPUcNocobnexns
He ca BKMIoOYeHH B OKOMMNNEKToBKaTa. [TbneH Cnucbk ¢

[LONbAHUTENHUTE NPUCNIOCOBNeHns MoXeTe 1a HamepuTe
B KaTanora HY 3a AONMbAHUTENHN NpUcnocobnexus.

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

KaranoxeH Homep 360084A...
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUXEHUA HA NPa3eH Xof, min* 3200
[lbmxuHa Ha cpesa cm 65
MexauHa Ha 3bba mm 30
Makc. AMameTbp Ha pasaHe mm 28
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)
CepueH Homep BW)XTe Tabenkara Ha rpafiMHCKuA
MHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpea npu 3apexaaqe © 0...+35
PaspelLieHa TeMneparypa Ha okonHata cpena npy pabota® u npu ckna- RC -10... +40
AnpaHe
AkymynatopHa batepus GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) Orpanu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUndropmaLua 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE 3a U3/TbUBAHWA LLYM Ca ONPE/eNeHu CbINacHo
EN 62841-4-2:2019 .

PaBHuLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0bMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 75 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 95 dB(A). HeonpepeneHocTK = 2,0 dB.

Paborere ¢ wymosarnywurenu (aHTudonu)!
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[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca usumcnexu
cbrnacHo EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDpaLIMM 1 NocoyeHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMS LLIYM Ca U3MEPEHH MO CTaHAAPTH-
3WpaH MeToz 3a M3NKUTBAHe M MOTaT [ja Cy»aT 3a CPaBHABa-
He Ha eIMH eNeKTPOUHCTPYMEHT C IpYT.

locoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 33 reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMS LYM MOraT Aia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKA Ha HaTOBapBaHETO.

lpv non3eaHe B peanHu yCNoBUsA reHepupaHuTe BUDPaLUK 1
W3MbUBaHWA LLIYM MOFaT f1a Ce PasNnuaBar oT NOCOUeHHTe
CTOMHOCTH B 3aBUCUMOCT OT HauMHa Ha NON3BaHe Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTa, 0cobeHo OT Bhfia Ha 0bpaboTBaHmMA MaTe-
puan; v — 3a HeobxoauMMocTTa Aa bbaar npeanucaHn Mepku
3a be3onacHocT 1 npeanasBaHe Ha paboTeLLya C eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, KOUTO Ce OCHOBABAT Ha NpeLieHKa Ha HaToBapBa-
HeTo 0T BUOpaLuu B peanHuTe paboTHN YCNoBHS (B Takbe
cnyuai TpabBa aa ce oTuMTaT BCUUKM €Tanu Ha paboTHHA Lu-
Kb/, HanpUMep NepHUOINTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT e
U3KMIOUEH, Y TaKWBA, B KOMTO TOW PaboTh, HO Ha NpaseH
xon).

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue: U3kniouBaiTte rpaiMHCKNA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U H3BaXcAaliTe akyMynaTtopHara 6atepus, npe-
[IM 1a U3BbpLUBaTE HACTPOMKK UNHU Aa ro NoYKCTBaTe.

» Cnep M3KNIOUBaHETO Ha HOXMLLATA 3a XPaCTH HOXKOBe-
Te NPoAbMKABAT Aa ce ABUKAT HAKONKO CeKYHAN No
MHepuua.

» He ponupaiite ABMXKeELUTE Ce HOXOBE.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo HanpexeHue! Hanpe-
)KEHWETO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa TpAbBa Aa CboTBeTC-
TBa Ha JaHHWTE, Han1caHK Ha Tabenkara Ha 3apAgHOTO yC-
TPOWCTBO.

AkymynaTopHara batepus Ma TeMnepaTypeH KOHTPON, KO-

TO N03BONABA 3apPEXAAHETO Camo B AuanasoHa mexay 0°C 1

35 °C. Taka ce yBen1uaBa AbAroTpanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynatopHata barepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa Ce AOCTUTHE MbAIHKA KanauMTeT Ha akymyna-

TOpHata barepus, Npeau MbPBOTO NON3BaHE Ha €NEKTPOUHC-

TPyMeHTa 3apefeTe akymynatopHara batepusa fjokpali B 3a-

PALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTHeBO-OHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe 3a-

pexpaHa BbB BCek MOMeEHT, be3 ToBa ja HaMansaBa Abnrot-

paitHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apeXxaHeTo He 1 Bpeau.

NutreBo-HoHHaTa batepus ce npeanassa ot Abnboko pas-

pexnaaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpw u3ToLLeHa akymynatopHa batepua enekTpOMHCTPYMEH-

TbT Ce U3KMI0UBA C NOMOLL{TA HA NPeAnaseH NpexbeBau: pa-
LMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT CIUpa 1 He MOXe Aa bbae
BK/IOUEH.

Cnep, aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE HA @NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta He NpoAbMKaBaNTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA NpeKbC-
Bau. Moxe a noBpeauTe akymynatopHara barepus.
Cnas3BaiiTe yKkasaHuATa 3a U3XBbPIAHE Ha aKyMyNnaTopHUTe
barepuu.

MocTaBAHe/u3BaXAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6atepus (BuxTe durypa B)

YnbTBaHe: AKO Ce M3N0N3BaT HEMOAXOAALLM aKyMYNaTOpHH
barepuu, ToBa MOXe [ja NpeAnu3B1Ka HeMPaBUIHO (yHKLHO-
HWPaHe UNK NOBPEXIaHe Ha MalliMHaTa.

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (9). Yeepete
ce, Ue akyMynatopHata batepus e Bnssna aobpe.

3a u3BaxaHe Ha akymynaTtopHata barepus (9) ot MalwuHata
HaTucHeTe byToHa 3a 0cBODOX/aBaHe Ha akyMynaTopHata
barepus (7) v A u3gbpnaiTe.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe U u3KniouBaHe (Bwxre curypu D -
c)

Cnefi kato cTe NOCTaBUAM akymynatopHara barepus v cTe uy-
M NpeLpaksaxe (BixTe durypa B), 3a a BKNIOUMTE €NeKT-
POMHCTPYMEHTa, HATUCHETE €HOBPEMEHHO NPEMIHNA Npe-
kbcBau (3) v npekbcBaua Ha 3afiHaTa pbkoxBartka (2).

3a /1a U3KMIOUNTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE NPEKbC-
Baua B 3a[]HaTa pbKoxeatka (2), npeaxusa npekbcaau (3)
WNW 1 aBara.

Pasane

Bbnpeky ue c oTBOpa Ha 3bbKTE Morat a bbaart paspA3BaHu
KNoHu 0 28 mm, nNpeiHaTa 30Ha Ha HOXOBETE MOXe Aa bb-
[ie NoN3BaHa 3a pa3pA3BaHe W Ha No-Aebenu KNoHu.

Paborta c HoxxuuaTa 3a xpacTu (BuxTe urypa E)

[puABKXBaNTE HOXMLATA 32 XPACTU PABHOMEPHO Hanpes,
1o NIMHKUATA Ha pA3aHe. [IBYCTPaHHO PEXELLMAT MEY NO3BO-
nABa paboTa B ABETE NOCOKU UK C KONebaTenHu ABUKEHNA
HanABO 1 HafIAICHO.

[TbpBO NOACTPUXETE XPACTUTE OTCTPAHU, Cef ToBa OTrope.
3a/1a NonyunTe paBHUHHKM CTPaHK, NpenopbuBame aa pabo-
TUTE N0 NOCOKA Ha pacTexa Ha xpacTa oTaony Harope. Kora-
T0 ce paboTh 0Trope Hagony, NO-TbHKKUTE KNOHH Ce U3MECT-
BaT M ce 0bpa3yBar no-AbNbOKO 0TPA3aHW 30HM UNK Iy NKK.
Hakpasi, 3a a NofACTPMKETE PaBHO FOPHHUA Pbb, OMbHETE Bb-
e No Lsnara b/XMHa Ha XMBaTa Orpaaa Ha Hy)HaTa BUCO-
UMHa.

BHWMaBaliTe fa He Npeps3Barte Apyr NPeAMETH, Hanp. Te-
noBe Wnu kabenu. HoXbT MK 3aBKBALLMAT MEXaHU3bM
Morart fja bbaat noBpeaeHu
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AHTMGI‘IOKHpaI.U, MeXaHU3bM

AKO HOXbT BNOKMPa B TBbP//KMNaB NPeAMET, HaToBapBaHe-
TO Ha eNeKTPOABUraTensa ce yBenuuasa. MHTeNUreHTHOTo
MWKDOENEKTPOHHO yNpaBneHue pasnosHasa Tasu CUTyaLus
11 CMeHs NOCNIe[0BaTeNHO MOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha eNneKT-
pofiBUratens, 3a fja npeaoTepat1 bnokupaHeTo v a npepe-
e KINOHa.
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Ako npekbcBauar bbfie 3afibpkaH HaTUCHAT, OTUETIMBOTO
npeLpakBaHe NPoAbAXasa 4o 6 MbTy.

Cnen NpepA3BaHeTo rpafHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT Npo-
[bMkaBa Aa paboTh B HOPManeH Pexum Wnu npu NPofbIKa-
BaLL{O NPETOBAPBAHE HOXbT CUPA HENMOABWXKEH B OTBOPEHA
no3nuua (Hanp. ako o HeBHUMAHWe rPAIAMHCKUAT eNeKTPO-
MHCTPYMEHT Bbae 6NoKMpaH Npu 3axBalliaHe Ha yacT ot Me-

TanHa TeneHa orpana).

OtcTpaHaBaHe Ha aetdeKTH

EnekTpruecka HoXHL 3a XpacTu

Cumntom

AKyMynaropHara Ho-
XML He Tpbraa

Bb3MOXHa NpHUMHA
AkymynatopHara batepus e paspeneHa

OtcTpaHABaHe

3apepete akymynatopHarta batepus, BUXTe CblLo
1 “Yka3aHus 3a 3apexaaHe”

AkymynatopHata barepus He e noctaBeHa npa-
BU/THO

YBepere ce, ue akyMynatopHara batepus e 3axsa-
HaTa v oT [iBeTe CTeNeHH 3a 3axBalljaHe

AkymynatopHata Ho-  BbTpelueH enekTpuuecki fedeT Ha rpaauHckua  MoTbpcete NOMOLLY B 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a eNnek-
XMLA PaboTH C NPEKbC- ENEKTPOMHCTPYMEHT TPOUHCTPYMEHTH
BaHHA MyCKOBMAT NPeKbCBauy e noBpe/eH MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3 ENeK-
TPOMHCTPYMEHTH
Mocokata Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOABUraTens ce  BUWXTE “YkasaHWs 3a pabota” (aHTH-bnokupaly Me-
CMeHS MOCTOAHHO; CNefl NPHOA. 3 CEKYHAW ENeKT- XaHU3bM)
pOfiBMraTeNAT cnupa
EnektpoaBurarenat  BbTpeluHa rpeluka MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3NpPaH CEPBU3 3a enek-

pa60T|/|, HOXOBETE He
Ce aBuxar

TPOUHCTPYMEHTH

HoxoBeTe ce HarpaBat

HoxoBeTe ca 3aTbneHu

MeubT TpA6Ba Aa 6bae Wwn1dosaH

HoxoBete ca ¢ nospefeH (Halbpber) pexel
pbb

MeubT TpsbBa Aa 6bae npoBepeH

TBbpAe ronAMo TpUeHe Nopaau HeLOCTaTbUHO
CMa3BaHe

Hanpbckalite ¢ MalwMHHO Macno

HoxXbT He ce ABWXH

AkymynatopHata barepus e paspeneHa

3apeqeTe akymynatopHara batepus, BUKTE CbLLO
1 “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

[ PaAMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e fledheKTeH

MoTbpceTe NOMoLY B 0TOPM3NUpaH CEPBH3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH

CWnHW BUBPaLMK/ym

T PaAMHCKUAT €NEKTPOMHCTPYMEHT € fietheKTeH

lMoTbpceTe NoMoLL B 0TOPM3MPaH CePBM3 3a eNek-
TPOUHCTPYMEHTH

Bpemeto 3a pabota ¢
©[IHO 3apexpaHe e
TBbpLE KpaTko

TBbp/ie ronAMo TPMeHe Nopaau He[oCTaTbuHO
CMa3BaHe

Hanpbckalite ¢ MalwMHHO Macno

HoxbT TpabBa fla 6bae nouncteH

[Mounctete HoXa

Nollla TeXHWKa Ha pA3aHe

BwxTe “YkasaHusA 3a 3apexpaaHe” (durypa E)

AkymynatopHata baTepusa He e 3apefieHa Hambn-
HO

3apefeTe akyMmynartopHarta batepus, BUXKTe CblLO
U “YKa3aHus 3a 3apexaaHe”

HoxoBeTe ce aBMxar
6aBHO UNK aHTU-bNOKK-
PaLLMAT MEXaHU3bM He
paboty

AkymynatopHara batepus e paspeneHa

3apepete akymynatopHarta batepus, BUXTe CblLO
U “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

AkymynaTopHara batepus e CbxpaHsBaHa U3BbH
AONYCTUMHUA TEMNepaTypeH UHTepBan

M3uakaiite akymynatopHara barepus aa ce 3ar-
pee [0 CTaliHa Temneparypa (B rpaHuLuTe Ha ao-
nycTMMus TemneparypeH uHtepsan 0-35 °C)
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AkymynatopHa 6atepus 1 3apagHoO yCTPOHCTBO

CuMNTOMH Bb3MoXXHa NpuunHa

UepBeHuaT ceetouos,  AKymynatopHata batepus He e noctaBeHa (npa-

mura BUIHO)

OtcTpaHaBaHe

lMocTaBeTe NPaBMHO akyMynaTopHa barepusa Ha
3aPAHOTO YCTPOHCTBO

He e Bb3MOKHO 3apex- KoHTakTute Ha aKymynatopHara 63TepV|FI Ca3a-

[TouncreTte KOHTAKTUTE HA aKyMynaTtopHara bare-

faHe MbpPCeHK pUA, Hanp. upe3 HeKONKOKPATHOTO W M3BaXAaHe
11 BKapBaHe B rHe3[0T0, PEC. 3aMeHeTe aKyMmy-
natopHata batepus
AkymynatopHara batepus e nospefeHa 3ameHeTe akymynatopHara barepus
WHponkatopute 3a3a-  LLlencenbT Ha 3apsHOTO YCTPOHCTBO He € BKapaH Bkapalite (okpait) wiencena B KoHTakTa

pexnaHe He CBeTAT B KOHTaKTa (I'IpaBW'IHO)

KoHTaKTbT, 3aXxpaHBalLmAT Kkaben unu 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO ca fieheKTHU

lpoBepeTe 3aXpPaHBalLOTO HAMPEXEHHE, ako e
HeobXoAMMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
npoBepka B 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a ENIEKTPOMHCT-
pymeHTH Ha bow

TexHHuecko 06cnyxBaHe U CEpBHU3

MoppbpxaHe, NOYNCTBaHE U CbXPaHABaHe

» [pu u3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO W Aia € IHHOCTH NO Fpa-
AMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaabpkaxe,
CMSAHA Ha MHCTPYMEHTa U ip.N.), NPU TpaHCTIOPTUpPaHe
¥ NpH NpUGHpaHe 3a cbxpaHABaHe H3BaXAaNTe aKy-
MynaTtopHata 6aTepus oT rpafUHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 HaTUCKaHe N0 HeBHUMaHKe Ha NyCKOBKA npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» 3apa paboTuTe kKauecTBEHO U CHTYPHO, NOAAbPKAITE
rPagHHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UHCT.

He nocraBAiTe BbpXy rpaAMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a a paboTuTe KauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKaNTE rpa-

[LMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH

uncTy.

He npbckalite ¢ Bofa rpagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTe rpaiMHCK1A €NEeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOZA.

CbXpaHsABanTe rpafHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYX0 1 He[JOCTBIHO 3a fielja MACTO.

He nocraBATe BbpXy rpaAMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a fa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHo CbeToAHME Ha

PaAMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBepABaMTe, Ue BCUUKM rankM,

LMUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lpoBepeTe rpagMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-ronAmMa

CUrypHOCT 3aMeHEeTe U3HOCEHW UNW NOBPESEHH AeTalnu.

YBepABaiiTe ce, ue pe3epBHUTE YacTW, KOUTO NOCTaBATe, ca

npou3BeseHu ot bowu.

I'puxa 3a akymynatopHarta 6arepus

3a fa cu ocurypuTe ONTUMAnHO NoN3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, cnasBaiTe cnegHUTE yKasaHus:

- [NpepnassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaXHOCT 1
BOfa.

~ CbxpaHnBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TEMNepaTypHUA AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He

0CTaBAWTE rPafIUHCKKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT NPE3 NATOTO
B KONa.

~ CbxpaHsBaWTe akymynatopHata batepus 3BbH rpafuHc-
KU eNEKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsitte akymynatopHata batepusa B rpagMHCKUsA
€1EKTPOUHCTPYMEHT Ha NpAKa CTbHUEBA CBET/MHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [eprognuHo NounCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynaTopHarta batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa ueTka.

CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef NbHo 3a-

pex[aHe NokasBa, ue akyMynatopHata batepus e usxabeHa

1 TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LI¥A 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BONCTBME NP BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[LYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aaPecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
[NOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHMU.

lpu TpaHCcNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPH Bb3ayILEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) MMa Criewu-
a7HW M3UCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoaroToBKata Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JOMbHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
7N TOPHWUTE DaTepuu U JOMbIHUTENHUTE NPUCTO-

cobnenus Tpsabea ja bbaat npegaBaqu 3a onon-
30TBOPABaHE Ha ChAbpXKALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHMU.

He u3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH U aKyMyNaTOpHU Uik 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo EBponericka gupextusa 2012/19/EC oTHoCHO 13-
nA3na ot ynoTpeba enekTpuuecka v enekTpoHHa anapatypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UNK 0OUKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
nonagart noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupart o1henHo 1 aa bbaar
nofinaraHu Ha nofxopsLa npepaboTka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbpXalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT f1a OKaXaT BPELHH BNUAHUSA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 171).
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute
[pounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba.

_ He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uma
S

HoceTe 3aWTHTHK OuMna.

N3BageTe ja batepujaTa npen uucteme,
NnonpaBatbe K CKNaguparse Ha MalluHara.

.O

[lpxeTe r1 paweTe noHacTpaHa of CeunnoTo.

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayeatba, HNYCTPaLUU1 U
"PE.U,YBAHJE cneyudUKaLu1 NPUNoXKeHU co
0BOj eNeKTPUUEeH anar. HenpuapyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa npunoXeHu Noaony MOXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yIap, NoXap W/Wnu TeLKK NOBPeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo
KOpHCTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXyBajTe ro UucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHA. ENeKTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumuHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTuTe co eneKTpHUUeH anaT. HeBHUMAHWETO MOXeE
[N NpeaM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» TPUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKny4oKoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
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apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHM, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXKN UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €N1EKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWXKHU AenoBH. OLITETeHU UK
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepHoct

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako paboTute 1
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3BrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofjobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

WcKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe M uMcTeTe FM anaTHTe 3a ceuete. CoOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTeNHaTa onpema,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3benHOCHM NpaBHNa 3a eNeKTPHUHHUTE
HOXXHULK 3a XXUBa orpaja
» UyBajTe ru cuTe AENOBH Ha CBOETO TENO NoAaneky o

ceunnoto. He obupyBajre ce Aa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHUTe 0TNAZOLM O} CEUHNOTO A0AEKA
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MaluMHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXHU 1 No
racHeHbeTo Ha MOTOPOT. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npw paboTa co eneKTPUUHUTE HOXKULM 33 XXMBa Orpafa
MOXe [1a Pe3ynTMpa Co TeLKK NMOBPesU.

» Hoxxuuure 3a pexxerbe fpxeTe rv 3a paukute foaeka
CeuunoTo MMpyBa U BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHeTe
KOMUeTo 3a BKNyuyBate. BHYUMATeNHOTO ApXKetbe Ha
HOXMLMTE ro HamManyBa PU3KUKOT 0ff CyuajHO
BKNYyUyBatb€ W NOBPENTE KOM MOXXAT [1a HACTaHaT Kako
nocneauua og Toa.

» Kora ru npeHecyBate Unu cKnagupare enekTpHuHuTe
HOXXHLH CeKoralu cTaBeTe ja 3aluTMTHaTa chyTpona.
BHWMaTeNnHOTO paKyBatbe CO MallMHaTa ro HamanyBsa
PU3MKOT 07l MoBpeaa.

» 0baBe3HO MCKNyueTe I'M CHTe NPeKUHYBauM 3a
BKNyuyBake-/UCKNyuyBatbe, OfCTPAHETE ja unu
u3BageTe baTepujaTa kora cakaTte Aa OTCTpaHUTe
3arnaBeHH HCEUOLM UMK NPH CEPBUCHPalbe Ha YPeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXWLUTE NP OTCTPaHYBatbe
Ha 3arnaBeH OTNafIoK MOXe Aa I0Be/e [0 TeLLKKU
nocneauuu.

» [IpxKeTe M HOXXMLUTE CaMO 3a M30NTMPAHUTE PaUuKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE A f0jAe BO ONHUP CO CKPHEHH
€NEeKTPUUYHHU HHCTanaL UK. KOHTaKTOT Ha CeunnoTo co
Kabnu MoXe 1a T HaeneKkTpuanpa MeTanHuTe 1enoBu Ha
nWnata v Aa JoBee A0 CTPYeH yaap Ha pakyBauor.

» Cute CTpyjHHM Kabnu uyBajTe r1u NoHacTpaHa o noneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLIKUTE KOW TW pexeTe MOXe a UMa
CKPHMEHU CTPYjHHM Kab/u W XKMLM M Taka CyuajHO CeUUnoTo
0f1 HOXMLMTE 12 10j1€ BO KOHTAKT CO HUB.

» He kopucTeTe rv HOXHLUTE NPU HeBpeMe, 0cobeHo
KOra NoCcTOM ONMacHOCT of, rpMoTeBHLy. Co Toa ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa a Be yapu rpom.

[lonoNHUTENHU CUryPHOCHU HaNOMEHH

» OBaa MalllMHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (1 aeLa) co
OrpaHuueH GU3NUKKM, CEH30PHHU WU fIyLLIEBHM
MOXHOCTH, CO HE[JOCTAaTOK Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beaeHn COOIBETHU MHCTPYKLMM MK
Haa3op 3a ynotpeba Ha MallMHaTa Ofl CTPaHa Ha IMUHOCT
0/IrOBOPHA 3a HUBHATa be3beaHocT.

[euara tpeba aa bunar noa Haa30p Aa He CH Urpaar co
ypenor.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U CTOjTe cTabunHo. Co
€1eKTPUUHWOT anapar NocurypHo Ke ynpasysare ako ro
LIPXKHTE CO [1BETE IaHKU.

» lpoBepeTe fanu CHTE WUTUTHULM U PAYKH Ce
MOHTHPaHH Ha CBOETO MECTO Kora ro ynotpebysare
npou3BeoAoT. Hukoraw He paboTeTe CO MalLMHa Koja He e
LIENOCHO MOHTHPaHa UK Ha Koja Ce BPLUEHH
He[103BONEHH NPENPaBKK.

» MopmaukyBajTe ja MalMHaTa co cnpej 3a
nogMaukyBatbe npep cekoja ynorpeba.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHKOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
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» [loneka ja KOpUCTUTE MallMHaTa, BO KPYT Of HajManky
3 MeTpy He Tpeba fia MMa nyre 1 KMBOTHU. PakyBayoT Ha

MalllhHaTa € 0ir0BOPEH 3a besbenHocTa Ha TPETU NHLLa BO

HejanHaTa bnusuHa.
» Hukoralu He ApxeTe ja MallMHaTa 33 CeYMNOTO.

» HuKoralu He 103BOMYBajTe MM Ha [ieLia v Nyre Kou He ce
3arM03HaeHH Co 0BME MHCTPYKLMM Aa ja KopucTar
MallMHaTa. JIoKasH|UTe NPOonMCH MOXaT A ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He kopwucTeTe ja MalMHaTa Kora Bo On13uHa uma
XXMBOTHH, Nyre, a 0cobeHo aeLa.

» PakyBauoT e 0ArOBOPEH 3a LiTeTaTa HaHeCeHa Ha Apyru
nyre U1 UMOT.

» He kopwcTeTe ja MalMHaTa 60CH UnM CO OTBOPEHH
caHpian. Hocete KpyTv 06yBKM 1 AONTW NaHTONOHU. Ce
npenopauyBa HoCeHbe Ha 3alLTUTHW pakaBULM, 0UMNa U
006yBKH. He HoceTe nabaBa 0bneka unu HakuT, KojLITo
MOXe [1a buzie 3anneTkaH Bo NOABHXHHUTE 1ENOBU.

» [leTanHo npernefaje rv pacTeHu1jata KOMLITO cakarte aa
T LIKLLIATE W OTCTPAHETE W CUTE KUK, Kabnu 1 apyru
npeameTy.

» Cekorall npeq ynotpeba npoBepeTe fia He € OLITETEHO
WMK UCTPOLLIEHO CEUMNOTO, HOCAUOT HA CEUHTIOTO UNU
CcKnonkara 3a ceuetbe. Hukoral He pabotete co
OLUTETEHO UMM UCTPOLLIEHO CEUMNO.

» [lo3HajTe KaKo Aa ja 3anpeTe MalluHaTa BO UTEH Cyuaj.

» LLInwajte camo no iHeBHa CBETNMHA UMW NOA 40OPO
OCBET/yBatbe.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe i HOXULMTE CO pacunaHi
WK HEMOHTUPAHH LUTUTHULN.

» [pea aa nouHeTe Co WMLatbe NPoBEpeTe a ce
MOHTHPAHH CUTE PAUKK W LITUTHULW. HUKOrall He
paboteTe CO MalLMHa Koja He € LieNOCHO MOHTUPaHa Uik
Ha Koja Ce BPLUIEHU He[l03BONIEHM NPENPaBKU.

» HuKoralu He IpXeTe M HOXMLMTE 33 CEUNNOTO.

» BHuwmaBajTe npu ynotpebara Ha TPUMepOT 3a XMBa
orpaja, v norpuxeTe ce fia CTOUTe Ha CUTypHa nogora u
MOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAaMHOTEXA.

» TpuUMepoT 3a XK1Ba Orpajia e HaMeHeT 3a ynoTpeba
[Jofieka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, a He Ha CKanu uiu
Lpyrv HecTabunhu nognoru.

» ObpHyBajTe BHUMAHWE Ha OKONMHATA M BraeTe CBECHU 3a
€BEHTYasHUTe OMacHOCTH KOW He TW CllyLLaTe nopaau
byuaBata Ha MalLKHaTa.

» [poBepyBajTe PeLOBHO AanK Ce 3aTerHaTu CUTe HaBPTKH,
3aBPTKM U lWpadoBy, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHUTE HOXKULK.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MeCTO,
MOBMCOKO OZ MOA0T M BOH jochaT Ha AeLa.

» [lopaau be3benHOCHU NPUUMHK, BEHALL 3aMEHETE 1
MCTPOLLEHWTE UMK OLUTETEHWTE [IENOBH.

» He obupyBsarte ce camy ja ro nonpasare 0Boj NPOM3BOf,
OCBEH aKo MMaTe Co0ABeTHa 0byKa 3a Toa.

» Cekoralu KopucTeTe Bosch opuriHantu pesepshu
[LENOBMU.

» Co Lien 3a 3allTHTa 0] KOHTAKT CO NOABXHOTO CEUHNO,
TPMMEPOT € An3ajHUPaH CO BE PAUKM 1 Ha CeKoja 0 HUB
¥Ma npekuHyBay. 3a TPMMEPOT [1a Ce BKNyuH, ABaTa
NPeKUHyBauM MOpaart fia ce MpUTMCHAT UcToBpemeHo. He
ynotpebyBajte ro ypefor ako Toj pabotu kora e
NPUTHCHAT CaMo efieH, UM HHeZeH oA ABaTa
NpeKUHyBauu.

HanomeHu 3a ONTUMANHO KOPUCTEbE HA
batepuunte

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT of
KpaToK Croj.

A 3awrutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
8 O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
37 3paum, oraH, BoAa v Bnara. loctou onacHoct
__'A OfL eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTh batepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX U [IOKOMKY UMa NoBpefeHu nobapajte
nomoLL of nekap. Mapeata MoXe Aia ' HafipasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

» barepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe [10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fla eKCnaoAMpa Unu fia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTou onacHOCT o eKCnosuja.

» [10BpPEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPHTE 3a MPOBETPYBatbe Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

» HanonHete ro MepH1OT ypep co MICMOPaYaHUOT
nonHau.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTarbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbONUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTEppeTaLija
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypepaor.

O3Haka 3Hauewe
HoceTe 3alUTUTHX pakaBULK

lpaBeL Ha aBUXEHE

TexuHa

BknyuyBare

]
ﬁ MpaBeL, Ha peakumja
]
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O3Haka 3Hauemwe

O UcknyuyBarbe

CLICK! YyjHa byuaBa
3abpaHeTyt akumuu

[lononxutenHa onpema/pesepsHu
Aenosu

Onuc Ha NPoM3BOAOT M ynoTpebara

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npeaynpeayBsatba U ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha besbegHocHUTe
npeaynpezyBatba U yNatcTsa MOXe fia 0Befe
[0 eN1eKTPUYEH yaap, NoXap W/wnu cepruosHu
nospeau.
BuaeTe i unycTpauuuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTeoTo.

TexHHUKHM nogaTouu
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VnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpUUHKTE HOXKULM Ce IM3ajHMPAHH 3a LnLLatbe U
MOTKACTPyBatbe XUBM OTPajIM U FPMYLLKH BO JOMALLHK
rpafiuHu.

BrpafeHH KOMNoHeHTH (BHAK cnuka A)

HymepupareTo Ha HanWLaHKTe KOMNOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) Pauka (M3on1paHa apLuka)

(2) BrknyuyBarbe npeky 3aHata pauka

(3) MNpeneH npekuHyBay

(4) 3awrunra3a AnaHkuTe

(5) Meu

(6) 3awtutHa dhyTpona

(7) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(8) MonHau

(9) barepuja

WnycTpupanata unu onuwiaHaa onpema He e fien op,

craugapgHuotT obem Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema
MoXe Aia ja HajaeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

be3xuuHu €NeKTPUYHHU HOXKULM 3a XKHUBa orpapaa

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Bpoj Ha apTukn 360084A...
Bbpoj Ha ynapu Bo npaseH of min’* 3200
BucuHa Ha Wuwarbe M 65
OTBOP Ha 3anuute MM 30
Makc. npeyHuK Ha pe3ot MM 28
TexvHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014" Kr 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Cepucku bpoj BMAM ja N1ouKaTa Co NoAaToLy Ha
anaparot

lpenopauaHa oKonHa TeMneparypa npu nonHerwbe “C 0..+35
[lo3BoNeHa OKonHa TeMneparypa npu pabotere® 1 npu cknaguparbe 5C -10... +40
Tun Ha batepuja GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) B0 3aBMCHOCT 01 ynoTpebeHara barepuja
B) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMMcHja Ha ByuaBa cornacHo EN
62841-4-2:2019 .

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeLoT, OLEHETO O A, TUMMUHO
U3HecyBa: HUBO Ha 3ByueH nputhcok 75 dB(A); HMBO Ha
3BYyuHa MoKHOCT 95 dB(A). HecurypHocT K = 2,0 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTOpCKM 3bMp Ha
TPH HacOKK) U HecurypHocTa K jaeHu ce Bo COrmacHoCT co
EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(v) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmuu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
0fpefieHu Ce U U3MePEHH BO CKNaj Co HOPMATUBEH
CTaHAapAM3MPaH TECT METOZ M MOXE [1a Ce KOPHUCTaT 3a
MerycebHa cnopesba Ha eneKTPUUHKOT anart co Apyr.
HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUbpaumuu 1
HaBe[eHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha OyuaBocT(a)
WCTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NpenuMUHapHa NpoLeHKa
Ha U3NOXeHOCTa.

Bunejku emucuuTe Ha BUbpaumum 1 byuasa 3a Bpeme Ha
CcTBapHa ynotpeba Ha eNneKTPUUHKOT anaTt MoXar fa
OTCTanyBaar ofj HaBefeH!Te BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Of]
HaUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH ENEKTPUUHWOT anart, a 0cobeHo
0[] T0a KaKoB TUM Ha paboTHO napue ce 0bpabotysa; v -

Bosch Power Tools
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oaTamy 1 notpebara aa ce Bocnocrasar beabeqHOCHN MepKU
32 3alUTHTa Ha ONEepPaToPOT BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha
U3MI0XEHOCTa Ha BUOpaLMK 3a BpEMe Ha CTBapHaTa
ynotpeba (1 oBfe Mopa a ce 3emMat B NpeaBuz CUTe 1eNoBu
Ha paboTHWOT LMKNYC, HA NPUMEP, NEPHUOIMTE Kora
€1EKTPUUHHWOT anart e UCKNYUeH, HO M NEePHUOHTE Kora e
BK/yueH, Ho paboTv be3 onToBapyBatbe).

BknyuyBate

3aBawa 6e3bepHoct

» MpepynpepyBawe: lpepn aa ro npunaropysare UNu
YKCTHTE YPeSoT, UCKIyueTe ro U U3BageTe My ja
barepujata.

» [o ucknyuyBameTo Ha MalLWHaTa, CEYUNOTo pabotu
yLuTe HeKONKY CeKyHpH.

» He ponupajre ro ceunnoto goaeka ce ABUKH.

MonHewe Ha baTepujata

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ja 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHuKaLMoHaTa Nnouka Ha nonHauor.

Barepujata e onpemeHa co TemneparypeH MOHUTOP Koj

[N103BO/yBa NONHetbe caMo Ha Temnepartypu o 0 °C ao 35 °C

cTenenu. Taka ce obesbenysa gonrotpajHoCT Ha batepujata.

Cogert: batepujara ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a aa ja

HanonHuTe LlenocHo batepujata, npes npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NO/Hay joAeKa He Ce HanoNHW LeNocHo.

NUTYM-joHCKHTe BaTepun MOXe [ Ce HaronHaT BO CEKOe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPEKMHOT NPpY MONMHERETO He U HalTeTyBa Ha batepujara.

TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTHTEHA Of ANabUHCKO

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpwu

npasHa batepuja NPOMU3BOAOT € ONPEMEH CO 3aLUTHTA Of

BKNyuyBatbe: MalluHata noBeKe He paboTu.

IMo aBTOMAaTCKOTO HCKNYUYBakbe Ha YPeaoT, He

NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoOT 3a BKNyuyBatbe/

McKnyuyBae. batepujata MoXe [ja ce OLITETH.

BH1MaBajTe Ha HanOMeHHTe 3a OTCTpaHyBatbe Ha batepuuTe.

Pepewe/Bapete Ha baTepujata (Buau cnuka B)
CoBerT: KopucTereTo Ha HeCOOABETHU baTepuu MoXe Aa
[0Befie 10 NOTPeLUHO (hyHKLMOHMPatbE UK 10 OLUTETYBabe
Ha ypeqor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujata (9) . MposepeTe Aanu
barepujata e NpaBMIHO BKNOMEHa.

3a Baaetbe Ha batepujata (9) oa ypemooT, NPUTUCHETE ro
KonyeTo 3a Baaetbe Ha batepujata (7) v usBagerte ja
batepujarta.

OTcTpaHyBatbe rpeLuKu

Gl

PakyBamwe

BknyuyBatbe [ ucKnyuyBatbe (BupeTe cnuku D -
c)

BepHalu WTOM Ke ce BMeTHe batepujara v ro ciylHere
LKIMKHYBatbeTo" (BUOETe ja unycTpaumjata B), nputucHete
T¥ 3aeHO, NPEKMHYBAYOT o NpeaHara cTpaHa u (3)
NPEeKMHYBaYOoT Ha 3aHara pauka (2) 3a aa ro akueupare
NpOMU3BOAOT.

3a /1a 10 UCKMNyunTe NPOU3BOAOT, ocnoboaete ro unm
NPeKUHYBauOT Ha 3a[HaTa pauka (2) unu npeknHyBauoT Ha
npenHata (3) unu aBata 3aeaHo.

dyHKuMja Ha ceunnoTo

Mako oTBOpOT Ha 3a60T [103BONYBA Ceuetbe Ha rpaHkK A0 mm
28 npeaH1OT Aen Of LUMMKaTa 32 CeUeHe MOXe fja ce
KOPWCTH 1 3a nofiebenu rpMyLLKK.

Pabora co HoXHuuTe 3a KacTpewe (BMAH CNKKa
E)

PaMHOMEpPHO [1BUXETE I HOXMLMTE BO NPABELOT Ha
ceuetbe. [IBOCTPaHUTE Ceunnia 0BO3MOXKYBaaT KOCEHE BO
[NIBETE HACOKM UK CO LIMK-L{AK ABIXKEHbA.

IpBO KacTpeTe M CTpaHUTe Ha orpaaara, a notoa ropHUOT
pab.

3a ja aobueTe npasu CTpaHH, NpenopauyBame KOCetbe BO
NpaBeLOT @ pacTetbe 0fnoNy Harope. Ako KocuTe ogrope
Hagony, r’1 MpAaTe TEHKUTE rpaHk1 HaHaBOP, Na MOXar Aa
ce jaBaT AynK1 N1 Ananku.

3a Ha kpaj 1 ropHHOT pab fia ro UCKOCHTE PAMHOMEPHO,
3aTerHete no Lienara Jo/MKMHa Ha orpajata KoHel| Ha
CaKaHara BUCHHa.

BH1MaBajTe 1a He NpeceyeTe APYTM NPEAMETH, Kako Ha
npumep xuuu. Moxe fa ce OLTETH CeUUNOTO UMK MOTOPOT
Ha ypeqor.

AHTH-6NOK MeXaHH3aM

AKO CeunnoTo Ai0jae Bo LONWP CO TBPA MaTepujan,
ONTOBapyBatbETO HA MOTOPOT PacTe U Ce 3rofemMyBa.
WNHTEenureHTHaTa MMKPOENEKTPOHHKa o Npeno3Hasa
NpeonToBapyBateTO M NOBEKENaTH ro racHe 1 nanu
MOTOPOT, 32 fia Fo 0CN0b0AW CEUNNOTO U [ia ro npeceue
matepujanor.

OBOj 3ByUeH NpekKuHyBauy Tpae o 6 KpyroBu, Kora ke ce
NPUTACHE NPEKNUHYBAYOT.

OTKaKo Ke ro npeceue MatepujanoTt, ypenoT npofokyBea fa
paboTh HopManHo, UK CeUMNnoTo NopPaaM NPEONTOBAPEHOCT
aBTOMATCKM Ke 3acTaHe BO OTBOPeHa nonoxba (Ha np.ako
napue MeTanHa orpaaa ro 6nokupa anaror).
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EneKTpuUHM HOXULK

CumnTom Mo>xHa np1u1Ha

Hoxwuuute He pabotar  lMpa3sHa batepuja
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Momow

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
BO 3abeneLuky 3a NonHetbe

Barepujara He e NpaBHUNHO BMETHaTa

MpoBepeTe Aa ce 3aKnyyeHu aseTte bpasu

MatwnHata pabot co  HeurcnpaBHu BHATPELLIHW MHCTANALMK BO ypeaoT

lMobapajte nomoLL ofi cepBrc

NPEKNHK MpeKWHYBauOT € pacnaH

Mobapaje noMoLL of cepeuc

Hacokara Ha BpTetbe Ha MOTOPOT Ce MeHyBa na
3aCTaHyBa Ha OKONY 3 CeKYHaM

Buau CoBeTy 3a pabota (AHTU-6MoK MexaH13aM)

MoTtopoT pabot HO  BHaTpeLuHa rpeLuka Mobapajte nomoLu of cepsuc
CeuunoTo MMpyBa
Ceuunoto e Tano Tano ceunno Haoctpete ro ceunnoto

CeunnoTo uma peLku

[lapeTe ro ceunnoTo Ha nperneq,

[peronemo Tpuere Nopaan HeAOCTaToK Ha
noamaykyBare

MoamauKajTe co Cnpej 3a NoAMauKyBatbe

Ceunnoto He ce aBWxHM [pasHa batepuja

HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe
B0 3abeneluky 3a nonHetbe

MaluuHata e pacvnaHa

Tobapajte nomoLL ofi cepBuC

Jakw Bubpauum/ MatuuHara e pacunaHa

Mobapajte nomoLL off cepBuc

byuaBa
barepwujata kpatko lperonemo Tpuerbe nopaau He[oCTaToK Ha MNoamaukajte co cnpej 3a NoAMauKyBatbe
Tpae NOAMAuUKyBatbe
Ceuunoto Tpeba Aa ce ucuuctu Wcuuctete ro ceunnoto
NOLLIA TEXHUKA Ha Ceuetbe Buau Cosety 3a paborta (cnuka E)
barepwujata He e cocem nonHa HanonHete ja batepujata, UcTo Taka nornegHeTe
B0 3abeneLuky 3a nonHetbe
Ceuunnotoce apuxu  [pasHa batepuja HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe

6aBHO UNK aHTU-bNoK

B0 3abeneluku 3a NonHetbe

MEXaHU3MOT He PaboT Farepyjara e uyBara Ha TeMnepaTypa NOHUCKa off
[103B0NeHaTa paboTHa Temneparypa

OcrtaBeTe ja batepujata fia ce 3arpee Ha CobHa
Temneparypa (Bo rpaHuumte of 0-35 °C)

Bartepwuja u nonHau

Mpobnem MoxxHa npuu1Ha

Tpenka LpBeHuoT barepujara He e (npaBuHO) BMeTHaTa

Momow
BmeTHeTe ja batepujata npaBUnHo Bo ypeaot

MHOWKATOP Ha

| KoHTakTuTe Ha batepujata ce u3BankaHu
batepujata

He e Bo3moxeH

WcuncTeTe rv KOHTaKTUTE Ha batepujata; Ha np.
noBeke naTv BMETHETE ja 1 U3BafieTe ja
batepujata, no notpeba 3ameHere ja

npouec HanonHete  fledhektHa batepuja

MeHyBatbe Ha batepujara

MHouKatopot 3a
HanonHeToCT Ha

CTPYjHUOT NPUKNYYOK Ha MOMHAYOT He e
(npaBunHo) BMETHAT

CTpYjHUOT NPUKNYUOK (LIeNOCHO) & BMETHAT BO
suaHaTa jo3Ha

batepujata He CBETM  yryauor, crpyjHuOT Kaben unv nonHauoT ce

[poBepeTe ro CTPYjHUOT HaMOH, @ NONHAYOT

AedeKTHH 0CTaBEeTe 0 Ha NPOBEpPKa BO aBTOPU3MPaHa
cepBHcHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anat
0 APXyBatbe U CepBUC oppXKyBatbe, 3aMeHa Ha AEN0BH U CIUYHO), KaKO U

npeA TPAHCNOPT U cKNagupatbe. [p1 HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
WCKMyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of} NOBPE/H.

» OppxyBajTe ro ypeaor uncr, 3a Aa obesbepute pobpa
1 6e3bepgHa pabora.

OapXyBatbe, UNCTebE U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumMep npea pesoBHO

Bosch Power Tools F016194293(08.03.2022)
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He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypesor.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE UNCTH,
3a 1 (hyHKLMOHMpaaT fobpo v besbeaHo.

Hukoralu He npckajTe ro ypenoT co Boaa.

Hukoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofa.

Ypenot cknagupajTe ro Ha be3befHo, CyBO MECTO BOH ONUP
Ha geLa.

He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypesor.

lpoBepeTe c1Te HaBPTKM, MOAMOLLKM M 3aBPTKHU fia ce
LiBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a besbenHa pabota co ypenor.
PenoBHo npernenyBajTe ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe 1 BeAHaLl
oLUTETEHUTE UNK1 U3abeHuTe AenoBy.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

OppxyBatbe Ha baTepujara

3a fla noCTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

Cneqete MM CnefHUTe ynatcTea v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awrtuTeTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- Cknapaupajte ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTtypa
on-20°C - 50°C. He octaBajTe ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMOBMN Ha neTto.

- batepujata nonHete ja 0iBOEHO, a He l0fieka CTOW BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepwjara Bo Kocaukata M3noxeHa Ha
[IMPEKHA COHUEBA CBET/IMHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha baTtepujata
u3HecyBa 5 °C.

- TNoBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
barepujata co MeKa, uMCTa U CyBa UeTKa.

CkpateHoTo Bpeme Ha paboTa No NonHereTo NoKaxysa Aeka

batepujata e noTpolLeHa U MOpa ia Ce 3aMeHHU.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHUTE 1NI0BM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTetbE Ha Bosch ke By
NoMOrHe A0KONKY UMaTe npalliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCNOPTMPAAT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjasHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
E’ EnektpuuHuTe ypeau, batepuute, onpemara u
72X ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
NnoBTOpPHa ynoTpeba.

He dbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvsa 2012/19/EU
€NEKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynartueara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[IOKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
€1eKTPOHCKaTa ONpemMa MoXe [ia MMaarT LUTETHU BNujaHKja
BP3 XWUBOTHATa CPEMHa M 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHUTe BO AeN0T TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 178).
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte uputstvo za rad.

_ Ne koristiti na kisi.
Vad

Nosite zastitu za odi.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Izvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanja ili ¢iS¢enja na bastenskom
uredaju ili ako bastenski uredaj ostane neko
vreme bez nadzora.

k)

Drzite ruke podalje od noza.

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢cnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Bosch Power Tools

F 016194 293(08.03.2022)



180 | Srpski

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih

malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon isklju¢ivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. PaZljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. PaZljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teske povrede.
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» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moZe da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektri¢ni udar.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite da li su montirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga poloZzite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrZavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se no$enje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moze da se zapetlja u pokretne delove.

» Pazljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa ostec¢enimiili jako istrosenim
mehanizmom za rezanje.
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» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite dali su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zZivu
ogradu ili makaze za zZivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne drzite za nosa¢ noza.

» Prilikom rada makaza za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite dali su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvr§éeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za Zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili ostecene delove.

» Ne pokuSavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za zivu
ogradu opremljene zastitnim prekidacem noZa na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
T Zastititte akumulator od toplote (na primer i
g o od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
) vlage. Postoji opasnost od eksplozija.
4
» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.
» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.
» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.
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» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od OPIS proizvoda | uéinka
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa Procitajte sve Pe{bednpsne napomene i sva
mekom, &istom i suvom etkicom. uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

» Uredaj punite samo pomocu isporué¢enog punjaca. elektriéni udar, pozar il teske povrede.

Simboli Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
o . e . upotrebu.
Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno Namenska upotreba
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite . ) - . . R
. Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje Zive
proizvod. > - PN
. — ograde i grmlja u ku¢nim i hobi baStama.
Simbol Znacenje

Nosite zadtitne rukavice Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

/ Smer kretanja (1) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)
I‘ (2) Prekidac na zadnjoj drski
- (3) Prednji prekida¢
Smer reakcije o
ﬁ (4) Zastitazaruke
(5) Mac
i Masa (6) Zastitne korice
I UKljucivanje (7) Tipka za deblokiranje akumulatora
(8) Punja¢
O Iskljucivanje (9) Akumulator
< Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim
CLick Cujni zvuk isporuke. Kompletan pribor mozete da nadete u nasem
Zabranjena radnja programu pribora.

Pribor / rezervni delovi

Tehnicki podaci

Makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Broj artikla 360084A...
Broj hodova u praznom hodu min* 3200
DuZina rezanja cm 65
Otvor za zub mm 30
Maks. precnik rezanja mm 28
Masa prema postupku EPTA 01:2014" kg 3,5(2,0Ah) - 4,8 (4,0 Ah)
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom
uredaju

Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja “C 0..+35
Dozvoljena temperatura okruZzenja u radu® i prilikom skladistenja 5C -10... +40
Tip akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN
62841-4-2:2019 .

A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no: 75
dB(A); nivo snage zvuka 95 dB(A). Nesigurnost K = 2,0 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢énog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon $to se makaze za zivu ogradu iskljuce, nozevi
nastavljaju da se kreci jos nekoliko deli¢a sekunde.

» Ne dodirujte pokretne noZeve.

Napuniti akumulator

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plo€ici
punjaca.

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja

omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju

0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimic¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje

proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.
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Nakon automatskog isklju¢ivanja proizvoda viSe ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se mozZe ostetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku B)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

Ulozite napunjen akumulator (9). Proverite da li je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (7) i izvucite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike D - C)

Kad se akumulator umetne i kad Cujete "klik" (vidi sliku B),
da biste ukljucili proizvod zajedno pritisnite prednji prekida¢
(3) i prekidac na zadnjoj drski (2).

Da biste iskljucili proizvod, pustite ili prekida¢ na zadnjoj
drski (2) ili prednji prekidac (3) ili oba prekidaca zajedno.

Funkcija piljenja
lako je sa otvorom zuba moguce rezati grane debljine do 28

mm, prednji deo nosa¢a noza moZe da se upotrebi i za deblje
grmlje.

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za Zivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noZza omogucava rezanje u
oba smeraiili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da rezete
odozdo prema gore sa smerom rascenja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
¢ega mogu da nastanu istanjena mesta ili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prerezete predmete, npr. zice. Nozevi ili pogon
mogu da se ostete.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noz blokira u otporan materijal, povecace se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenije i viSe puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta €ujna promena traje do 6 rundi kada se pritisne prekidac.

Nakon presecanja bastenski uredaj nastavlja da radi u
normalnom stanju ili se noZ automatski zaustavlja u
otvorenom stanju ako preoptereéenje potraje (npr. ako
komad metalne ograde slucajno blokira bastenski uredaj).

Bosch Power Tools
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Resavanje problema

Gl

Makaze za Zivu ogradu

Simptom Moguci uzrok
Makaze za zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen
ne rade

Resenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno stavljen

Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto

Makaze za zivu ogradu  Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i
zaustavlja se nakon oko 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
NoZ se greje NoZ je tup Naostrite nosa¢ noza
Noz ima zarezotine Proverite nosa¢ noza
Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte uljiem za podmazivanje
Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”
Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Jake vibracije/buka Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Kratko trajanje rezanja Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju N3 se mora o¢istiti

Ocistite noz

akumulatora
LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Napomene za rad“ (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

NoZevi se kre¢u polako Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne

diid Akumulator se ¢uva van dozvoljenog raspona
funkcionise

Pustite da se akumulator zagreje na temperaturu

temperature prostorije (unutar dozvoljenog raspona
temperature od 0-35 °C)
Akumulator i punjac¢
Simptomi Moguci uzrok Resenje

Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) ulozen

Stavite akumulator pravilno na punja¢

pokaziva¢ punjenja

Kontakti akumulatora su zaprljani
akumulatora

Postupak punjenja nije

Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

mogué Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Pokazivadi punjenja  MrezZni utikac punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uticnicu

akumulatora ne svetle yignica, mrezni kabel ili punjaé su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlascene korisnicke sluzbe za elektricne alate
firme Bosch da proveri punja¢
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Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlaZite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na slede¢e napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59

Srpski| 185

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 185).

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.
Nosite zas¢ito za o€i.

Pred nastavitvijo ali Cis¢enjem naprave ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

2HO®OYJ

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
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sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
noza. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. NoZje se po izklopu Se naprej premikajo. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi Skarij za Zivo mejo lahko
privede do tezkih poskodb.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozenju $karij za zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledic¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s $karjami za Zivo mejo zmanjs$a
nevarnost poskodb zaradi nozev.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.
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» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZnimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost
udarca strele.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran aliima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z noZi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektricno orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace Zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo no$enije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zascitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite zice in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poSkodovani noZi, vijaki noZev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

» Z uporabo $karij za zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo z okvarjenimi
zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko zas€itne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za za$¢itno pripravo.

» Pri uporabi Skarij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za Zivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za 7ivo mejo hranite na suhem, visoko lezecem ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati izdelka, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Zazadcito proti dotiku za premikajo¢ se rezalni noZ so
Skarje za zivo mejo opremljene z zascitnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje $karij za zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala istocasno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, cetudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.

Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno oCistite z
mehkim, ¢istim in suhim ¢opicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

@ Nosite za$¢itne rokavice

/‘ Smer premikanja
I

{

] Teza

Smer reakcije

I Vklop
O Izklop
CLick! Zvok
Tehnicni podatki
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Simbol Pomen

Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
teZke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje zivih
mej in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

(2) Stikalo nazadnjem rocaju

(3) Stikalo spredaj

(4) Scitnik za roke

(5) Mec

(6) Zascitni ovitek

(7) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(8) Polnilna naprava

(9) Akumulatorska baterija

Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor najdete v naSem programu
pribora.

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Akumulatorske Skarje za Zivo mejo

Stevilka zadeve 360084A...
Stevilo hodov pri prostem teku min* 3200
Dolzina reza cm 65
Odprtina med zobmi mm 30
Maks. premer reza mm 28
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,5(2,0 Ah) - 4,8 (4,0 Ah)
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem

orodju
priporo¢ena temperatura okolice med polnjenjem © 0...+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem ® in med “C -10... +40

skladiscenjem

Bosch Power Tools
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Akumulatorske Skarje za Zivo mejo
Tip akumulatorske baterije

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

GBA36YV
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2:2019 .
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
75dB (A); zvocna moc hrupa 95 dB (A). Negotovost K =
2,0dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unane v skladu z EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K =2,0m/s’,

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in zas¢ite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Zagon

Zavaso varnost
» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred

ciscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu $karij za Zivo mejo se nozi Se nekaj delcev
sekunde premikajo naprej.

» Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici polnilne naprave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki dovoljuje polnjenje le vtemperaturnem

obmocjumed 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko B)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (9). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (9) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (7) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Uporaba
Vklop/izklop (glejte sliki D - C)

Ko je akumulator vstavljen in zaslisite ,Klick“ (glejte sliko B),
pritisnite za vklop izdelka isto¢asno sprednije stikalo (3) in
stikalo na zadnjem rocaju (2).

Ce zelite izdelek izklopiti, izpustite stikalo na zadnjem rocaju
(2) ali sprednie stikalo (3) ali pa oba hkrati.

Funkcija Zaganja
Ceprav je mogoce z odprtino zoba rezati veja do 28 mm, se

lahko uporablja sprednji del gredi z rezili zudi za debelej$a
grmicja.

Delo s Skarjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarje za Zivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh
smereh, ¢e pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanje stranske povrsine priporocamo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
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zgoraj navzdol, se tanjSe veje upognijo navzven in tako se
meja razredci oziroma postane luknjasta.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ¢ez celo dolzino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. NoZje
ali pogon bi se lahko poskodovali.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz zablokira v odpornem materialu, se poveta
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika

Iskanje napak

Gl

Skarje za Zivo mejo
Simptom Mozen vzrok

Skarje zazivomejone  Akumulatorska baterija je izpraznjena
delujejo
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prepozna preobremenitev in ponavljajoce preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Slisni preklop traja do 6 krogov, ko je stikalo pritisnjeno.

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v normalnem
obratovalnem stanju, ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni
noZ avtomatsko odprto obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje
po pomoti blokira vrtno orodje).

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Zagotovite, da sta obe stopnji zaskocke aretirani

Skarie za zivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor stalno menja smer vrtenja in obmiruje po

pribl. 3 sekundah

glejte "Delovna navodila" (antiblokirni
mehanizem)

Motor deluje, nozi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
NoZi se segrejejo Topi noZi Poskrbite za brudenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Préenje z mazalnim oljem

Noz se ne premika Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Trajanje rezanjazenim Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Pr8enje z mazalnim oljem

polnjenjem Noz se mora ogistiti

Ciscenje nozev

kumulator;j kratki
axumulatorja prexratio Slaba rezalna tehnika

Glejte "Delovna navodila” (slika E)

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Nozi se premikajo
pocasi ali antiblokirni

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

mehanizem ne deluje
dovoljenega temperaturnega obmocja

Shranjevanje akumulatorske baterije izven

Pustite, da se akumulatorska baterija segreje na
sobno temperaturo (znotraj dovoljenega
temperaturnega obmocja 0-35 °C)

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok

Rdeci prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo

utripa Umazani akumulatorski kontakti

Polnjenje ni mozno

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestitev akumulatorske baterije

Prikazi polnjenja

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

akumulatorske baterije oyyarjena vti¢nica, omreni kabel ali polnilna

ne svetijo naprava

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblas¢ena
za elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje in skladisc¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

dabodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podijetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije zna$a 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim copicem.

Mocno skrajsan cas delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.
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Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravije ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 192).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte prirucnik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

M

Nosite stitnik za oci.

Izvadite akumulator prije obavljanja radova
namjestanja il ¢is¢enja na vrtnom uredaju ili
ako vrtni uredaj neko vrijeme ostaje bez
nadzora.

Drzite $ake dalje od noza.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne

alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
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alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga li stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat iliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog

alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noZa. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Pozorno nosenje Skara za zZivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja $kara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moZe uzrokovati teske ozljede.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati noZzem.

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran poloZaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusSavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.
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» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne

zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi

ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

Skare za #ivicu nikada ne dirajte za nosac noza.

Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.
Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili ku¢ne Zivotinje.
Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Ne rabite $kare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporuljivo je
nosenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.

Prije uporabe uvijek provjerite jesu li nozevi, vijci nozevai
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili oSteéeni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istroSenim reznim sklopom.
Upoznajte se s rukovanjem $karama za Zivicu kako biste ih
u izvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

Orezuijte zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada Skara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za Zivicu ili Skare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

Skare za Zivicu nikada ne drzite za njihovu zastitnu
napravu.

Prilikom rada $kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

Skare za Zivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.
Provjerite uévrd¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajam¢ilo sigurno radno stanje $kara za Zivicu.
Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istrosene ili oStec¢ene
dijelove.

Ne pokusavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Kao zastita od dodira pokretnog reznog noza Skare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
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pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I T Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuéi

O npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

W vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

/‘ Smier kretanja
I

Simbol Znacenje
] Masa

I Ukljugivanje

O

cLick: Cujni zvuk

X

Isklju¢ivanje

Zabranjena radnja

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje Zivica i
grmova u kuénim i hobi vrtovima.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)
(2) Sklopka nastraznjoj rucki

(3) Prednjasklopka

(4) Stitnik za ruke

(5) Mac

(6) Zastitni tuljak

(7) Tipka za deblokiranje akumulatora
(8) Punja¢

(9) Akumulator

Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke. Kompletni pribor moZete naci u nasem

ﬁ Smjer reakcije programu pribora.

Tehnicki podatci

Akumulatorske Skare za Zivicu AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Broj artikla 360084A...
Brzina vrtnje u praznom hodu min’* 3200
Duljina rezanja cm 65
Otvor zuba mm 30
Maks. promjer rezanja mm 28
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 3,5(2,0Ah) - 4,8 (4,0 Ah)
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Akumulatorske Skare za Zivicu
Serijski broj

AdvancedHedgeCut 36V-65-28
vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom

uredaju

Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja “C 0...+35
Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i skladistenja 5C -10... +40
Vrsta akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-4-2:2019 .

A-vrednovana razina buke elektri¢nog alata tipi¢no je: 75
dB(A); razina zvucne snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 2,0
dB.

Nosite stitnik sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:2019

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja Skara za Zivicu nozevi se
nastavljaju kretati jos nekoliko djeli¢a sekunde.

» Ne dirati pokretne nozeve.

Punjenje akumulatora

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne $teti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda ne pritiscite
vise sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku B)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili otecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (9). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (7) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike D - C)

Kada se umetne akumulator i ¢ujete ,klik” (vidi sliku B), radi
ukljucivanja proizvoda zajedno pritisnite prednju sklopku (3)
i sklopku na straznjoj rucki (2).

Kako biste iskljucili proizvod, pustite ili sklopku na straznjoj
rucki (2) ili prednju sklopku (3) ili obje sklopke zajedno.

Funkcija piljenja

lako je s otvorom zuba mogude rezanje granja do 28 mm,
prednji dio nosaca noza moguce je uporabiti i za deblje
grmlje.

Rad sa $karama za Zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite Skare za Zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraili
Najprije orezite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slu¢aju rezanja odozgo
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prema dolje tanje grane pomicale bi se prema van, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjestaili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po ¢itavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite racuna o tome da se ne prerezu predmeti kao $to su
npr. Zice. NoZevi ili pogon mogu se ostetiti.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika

Otklanjanje pogresaka

Skare za zivicu

Simptom
Skare za zivicu ne rade  Akumulator je ispraznjen

prepoznaje preopterecenje i vise puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijeCilo blokiranje reznih nozevai
kako bi se materijal prerezao.

Ta cujna promjena traje do 6 ciklusa kada se sklopka
pritisne.

Nakon prerezivanja vrtni uredaj nastavlja normalno raditi ili
se u slucaju postojanog preopterecenja rezni noz automatski
zaustavlja u otvorenom stanju (npr. ako komad metalne
ograde slucajno blokira vrtni uredaj).

Moguci uzrok Rjesenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno umetnut Pobrinite se za to da su oba stupnja blokade
uglavljena

Skare za Zivicu rade s

Unutarnje ozicenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima
neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Smjer vrtnje motora neprekidno se mijenja i

motor se zaustavlja nakon cca 3 s

Vidi ,Upute za rad” (Mehanizam protiv blokiranja)

Motor radi, alinozevi ~ Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi
miruju
NoZ se grije NoZ je tup Zatrazite oStrenje nosaca noza
Noz ima ureze Zatrazite provjeru nosaca noza
Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljem
NoZ se ne krece Akumulator je ispraznjen Napuniteﬂakumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje
Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

po punjenju No? je potrebno ocistiti

QOcistite noz

akumulatora
LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Upute za rad” (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
NoZevi se polako kre¢u Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
ili mehanizam protiv punjenje”

blokiranja ne

funkcionira raspona temperature

Akumulator je uskladisten izvan dopustenog

Pustite akumulator da se zagrije do temperature
prostorije (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Akumulator i punjac
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Simptomi Moguci uzrok S
Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut Ispravno stavite akumulator na punja¢
pokazivat punjenja Kontakti akumulatora su onegigéeni Ocistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim

akumulatora

Postupak punjenja nije

umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

moguc Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Pokazivaci punjenja

Mrezni utika€ punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svijetle yignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

Provjerite mreZni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili

ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamdéilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Bosch Power Tools

F 016194 293(08.03.2022)


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

200 | Eesti

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 199).

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend labi.

Mitte kasutada vihma korral.

Kandke kaitseprille.

Enne seadistus- ja puhastustdid voi aiatdoriista
hoiustamist eemaldage seadmest aku.

Hoidke kded I6iketeradest eemal.

2O

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tutipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded hekikdaride kasutamisel

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjalilitamist. Kui
hekikdaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.
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» Kandke seiskunud loiketeraga hekikadre, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas késitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel Idiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud toorikut
eemaldama voi seadet hooldama. Hekikadride
ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Hoidke hekikaare kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest l6iketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuntmega véib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed l6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla hekkides voi
poosastes peidus ja I6iketera voib need kogemata labi
|digata.

» Arge kasutage hekikaare halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel vdheneb
piksetabamuse oht.

Taiendavad ohutusnouded

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flsiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvodimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all voi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist piisib
kindlamini kaes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Veenduge seadme kasutusel, et koik kaitseseadised ja
kiepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi puiiidke kdivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud v6i mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaride I6iketera.

» Arge lubage hekikédre kasutada lastel vi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
digusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikadre, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab onnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» Arge kasutage hekikadre paljajalu vdi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis voivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jadda.

» Vaadake ligatav hekk hoolikalt iile ja korvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et Ioiketerad ja I6iketerade
kruvid ning Idikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
|6ikemehhanism on kahjustatud voi vdga kulunud.

» Tutvuge hekikadride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage hekikadre, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t66 alustamist veenduge, et koik hekikaaride
komplekti kuuluvad kaepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kiivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud v6i mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikadride kaitseseadistest.

» Hekikaaridega totamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Hekikdaride kasutaja peab hekikadridega tootamise ajal
paiknema maapinnal, téotamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

» Pidage limbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu todkord.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad valja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Etkaitsta kasutajat Idiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride mélemal kaepidemel loiketera kaitseliiliti.
Hekikdaridega to6tamisel peavad molemad liilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatooriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile v6i kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.

Aku kasutusjuhised
> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

F 016194 293(08.03.2022)

Bosch Power Tools



I T Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

3 pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
m Piisib plahvatusoht.

A,

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel v6ib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

/‘ Liikumissuund
I

{

] Kaal

Reaktsioonisuund
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Siimbol Tahendus
O Viljaliilitamine
CLick! Kuuldav heli

Keelatud toiming

X

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Aiat6oriist on moeldud koduaias hekkide ja poosaste
|dikamiseks ja pligamiseks.

Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(2) Liliti tagumisel kaepidemel

(3) Eesmine lliti

(4) Kéekaitse

(5) Laba

(6) Kaitsekate

(7) Akuvabastusnupp

(8) Laadimisseade

(9) Aku

Joonistel kujutatud véi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
standardkomplekti. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate

I Sisselilitamine meie tarvikukataloogist.

Tehnilised andmed

Akuga hekikaarid AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Artiklikood 360084A...
Tiihikaigusagedus min’* 3200
Loikepikkus cm 65
Hammaste vahekaugus mm 30
L6ike max 1abimdot mm 28
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi” kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)
Seerianumber vt aiatdoriista tiilibisildilt
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0...+35
Lubatud iimbrustemperatuur kaitamisel® ja hoiustamisel © -10... +40

Bosch Power Tools
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Akuga hekikaarid AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Akutiilip GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Séltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsioonivaartused

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN
62841-4-2:2019 .

Elektritocriista A-korrigeeritud miiratase on Gldjuhul: 75
dB(A); helivdimsustase 95 dB(A). MoGtemadramatus K =
2,0dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemddramatus K on madratud vastavalt EN
62841-4-2:2019

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme
vaartus(ed) on moddetud normeeritud kontrollimeetodi
jargi, et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.
Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutatusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut tdddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kasutuselevott

Tooohutus

» Tahelepanu! Liilitage aiatodriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast hekikaaride valjaliilitamist jatkavad loiketerad
sekundi murdosa jooksul liikumist.

> Arge katsuge liikuvaid loiketeri.

Aku laadimine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama todriista
andmesildil margitud pingele.

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut

ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku

pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitseliilitist valja: Aiatooriist ei toota enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on
automaatselt viljaliilitunud. Aku véib kahjustada saada.
Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist B)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage tdislaetud aku (9). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (9) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (7) ja tommake aku vélja.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt jooniseid D - C)

Kohe, kui aku on sisestatud ja te kuulete kldpsatust (vt
joonist B), vajutage toote sisseliilitamiseks eesmist liilitit (3)
ja tagumisel kaepidemel olevat lilitit (2) samaaegselt.
Seadme vdljaliilitamiseks laske lahti kas tagumise
kaepideme lilitist (2) voi eesmisest lilitist (3) voi vabastage
molemad.

Saagimisfunktsioon

Kuigi hambaavaga saab Ioigata oksi labimooduga kuni 28
mm, saab tera eesmist osa kasutada ka jamedamate okste
[6ikamiseks.

Aiakaaridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikaare thtlaselt modda l6ikejoont. Kahepoolne
tera voimaldab I6igata molemas suunas voi
pendelliigutustega Gihelt poolt teisele poole.

Koigepealt I6igake hekki kiilgedelt, seejarel pealt.

Selleks et saada sirgeid kiilgi, soovitame hekki Idigata kasvu
suunas alt iiles. Ulevalt alla Idikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mistdttu voivad tekkida horedad kohad voi
augud.

Selleks et Iigata heki iilaserv iihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tommata soovitud kdrgusele orientiiriks noor.
Poorake tahelepanu sellele, et te ei I6ikaks hekikadreidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui loiketera jaab tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
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lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist labi loigata.
See kuuldav imberliilitus kestab kuni 6 ringi, kui liilitit all

hoida.
Veaotsing

~1O

Hekikaarid

Tundemark

Eesti| 205

Parast materjali labildikamist tootab tooriist tavaparaselt
edasi voi jaab Ioiketera iilemkoormuse kasvamisel
automaatselt avatud olekus seisma (nt kui metallaia detail

aiatooriista kogemata blokeerib).

Hekikdarid ei to6ta

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et mélemad lukustusastmed on
fikseerunud

Hekikaarid to6tavad
katkendlikult

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

P6orduge remonditookotta

Sisse-valja-liliti on defektne

P6orduge remonditookotta

Mootori podrlemissuund vahetub pidevalt ja
umbes 3 sekundi parast mootor seiskub

vt . Toojuhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor toGtab,
I6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge remonditookotta

Loiketerad ldhevad
kuumaks

Loiketera on niiri

Laske l6iketera teritada

Loiketeral on kriimustused

Laske Idiketera kontrollida

Liigne héordumine puuduliku madrimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

Loiketera ei liigu

Aku on tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

Aiat6oriist on defektne

Poorduge remonditookotta

Tugev vibratsioon/
mira

Aiatooriist on defektne

Poorduge remonditddkotta

Loikamiskestus on lihe
akulaadimise kohta
liiga liihike

Liigne hodrdumine puuduliku madrimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

Loiketera tuleb puhastada

Puhastage loiketera

Halb l6iketehnika

Vit Toojuhised” (joonis E)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Loiketerad liiguvad
aeglaselt voi
blokeerumisvastane
mehhanism ei toimi

Aku on tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku temperatuur on valjaspool lubatud
vahemikku

Laskel akul soojeneda toatemperatuurini (lubatud
temperatuurivahemikus 0-35 °C)

Aku ja laadija

Tunnusmargid

Voimalik pohjus

Aku laadimisoleku
punane tuli vilgub

Laadimine pole
voimalik

Aku ei ole digesti paigaldatud

Pange aku digesti laadijasse

Akuklemmid on maardunud

Puhastage akuklemme, nt ihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti iihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

Aku on kahjustunud

Vahetage aku valja

Aku laadimisoleku
ndidud ei péle

Vorgupistik ei ole (Gigesti) pistikupessa
lihendatud

Uhendage pistik (I5puni) pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on
kahjustunud

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldustddkotta

Bosch Power Tools
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-liilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
to0.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Seadme té6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus

Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tocriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 206).

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

Nésajiet acu aizsargierices.
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Iznemiet no darza instrumenta akumulatoru
pirms ta regulésanas vai tirisanas, ka ari tad, ja
darza instruments ilgaku laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

3

Netuviniet rokas asmenim.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai

elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba
» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet

paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.
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» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita

tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpoS$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas asmenum. Ja asmens
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Asmens
zinamu laiku turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegSanas! Lietojot dzivZoga Skeres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura laika, kad to
asmens nekustas, un pie tam sekojiet, lai netiktu
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nospiests instrumenta ieslédzéjs. Uzmanigi parnesot
dzivzoga Skeres, samazinas to nejausas ieslégsanas risks
un lidz ar to ari savaino$anas briesmas, pieskaroties
asmeniem.

Transportéjot vai uzglabajot dzivioga skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apiesanas ar dzivzoga Skérém lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Pirms iestréguso atgriezumu iznemsanas vai
instrumenta apkopes parliecinieties, ka visi ta
ieslédzéji ir izslégti un akumulators ir nonemts vai
atvienots no instrumenta. DzivZoga Skéru peksna
ieslegsanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa apgriezama materiala vai ari notiek
instrumenta apkalposana, v ar izraisit smagus
savainojumus.

Turiet dzivzoga Skéres vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo to asmens var nonakt saskaré ar
sléptiem spriegumnesosiem vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemSanu.

Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis vai citi
spriegumnesosi vadi neskérsotu apgrieSanas vietu.
Instrumenta elektrokabelis vai citi spriegumnesosi vadi
var nejausi iepities dzivZoga vai krimu zaros, un asmens
tos var pargriezt.

Nelietojiet dzivZoga Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

Papildu drosibas noteikumi

>

Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz ta ir
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
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par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Neturiet dzivZoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

Nelietojiet dzivZoga Skéres, ja darba vietas tiesa tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.
Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

Nestradajiet ar dzivZoga Skerém basam kajam vai valejas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidoSus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

Ik reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

Pirms darba ar dzivzoga $kérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties apturét.
Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

Nekada gadijuma nelietojiet dzivZoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecie$amas aizsargierices, ka
ari, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

NodroSiniet, lai dzivzoga Skeru lietosanas laika uz tam
batu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skeres.

Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

Darbinot dzivzogu Skéres, vienmer parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmér saglabajiet
lidzsvaru.

Dzivzoga Skéres ir paredzétas lietoSanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivZoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi dzivzoga Skéru
uzgriezni un skraves un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut bérni.

Drosibas apsvérumu dél nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.
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» Neméginiet remontét izstradajumu, ja jums nav $im
nolukam vajadzigo zinasanu.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Lai pasargatu lietotaju no saskarsanas ar kustigo
griezeéjasmeni, 8is dzivZoga Skeres ir apgadatas ar diviem
rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas
elementu (drosibas slédzi). Lai dzivzoga Skéres darbotos,
abi drosibas slédzi janospieZ vienlaicigi. Nelietojiet
instrumentu, ja tas darbojas bez slédzu nospiesanas
vai ari, nospiezot tikai vienu slédzi.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
}‘_,_44 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

] spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veido3anos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
[

Simbols Nozime

ﬁ Reakcijas virziens

] Svars

leslégSana

O Izslégsana

cLick! Ir sadzirdams troksnis
Neatlauta darbiba

X

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietoSanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(2) Sledzis pie apakséja roktura

(3) Slédzis priekspusé

(4) Rokuaizsargs

(5) Keédes vadotne

(6) Aizsargparsegs

(7) Taustins akumulatora atbrivosanai

(8) Uzlades ierice

(9) Akumulators

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie dati

Akumulatora dzivzoga Skéres AdvancedHedgeCut 36V-65-28
Izstradajuma numurs 360084A ...
Darbinstrumenta kustibu biezums brivgaita min’* 3200
Asmenu vadotnes garums cm 65
Zobu atvérums mm 30
Maks. griesanas diametrs mm 28
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014" kg 3,5(2,0Ah)-4,8 (4,0 Ah)

Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta
markéjuma plaksnites

leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades laika “C 0..+35

Pie|aujama apkartéja gaisa temperatiira darbibas laika® un “C -10... +40

uzglabasanas laika

Akumulatora tips GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Atkariba no izmantojama akumulatora

B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju Uzsakot lietosanu

Elektroinstrumenta radita trok3na vertiba ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-4-2:2019 .
Elektroinstrumenta radita péc A raksturliknes izsverta
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiediena limenis 75 dB(A); troksna jaudas limenis

95 dB(A). mérijumu izkliede K = 2,0 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s%, K =2,0 m/s?,

Noraditas raditas vibracijas un trok$na vértibas ir izméritas
saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var tikt
izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus.
Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok$na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izverteSanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietodanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem vera visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Jiisu drosibai

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izsledziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc dzivzoga Skéru izslégSanas to griezéjasmens vél
dazas sekundes dalas turpina kustéties.

» Nepieskarieties kustigajam griezéjasmenim.

Akumulatora uzlades ierice

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,

kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no

0°C lidz 35 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora kalpo$anas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

jerice izsledz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja izstradajums ir automatiski izsledzies, nemeginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
B)

Norade: Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (9). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (9) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu (7) un
izvelciet akumulatoru.

Lietosana

ieslégsana un izslégsana (skat. attélus D - C)

Tiklidz akumulators ir ievietots un dzirdat klikski (skat. attélu
B), vienlaikus nospiediet izstradajuma ieslégsanas slédzi (3)
prieksa un aizmuguréja roktura slédzi (2).

Lai izslegtu izstradajumu, vienlaikus atlaidiet slédzi pie
apakséja roktura (2) vai slédzi priek$pusé (3), vai abus
kopa.

Zagesanas funkcija
Lai gan zobu atvérums lauj griezt zarus lidz 28 mm, nazu

instrumenta priek$éjo dalu var izmantot ari biezakiem
kramiem.

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmérigi parvietojiet dzivzoga Skéres uz priekSu pa
apgriesanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,

Klumju uzmeklésana

~10

Dzivzoga Skeres

Pazime lespéjamais célonis
Dzivzoga Skéres Ir izladéjies akumulators
nedarbojas

tapéc dzivzogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz priek$u un atpakal.
Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta aug$ejo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivzoga sanu malas, dzivZoga
apgriesanu ieteicams veikt no apaksas augsup. Ja dzivzogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.

Lai lidzeni apgrieztu dzivzoga aug$ejo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivZogu visa ta
garuma.

Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. $ada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

Pretiestrégsanas mehanisms

Ja starp izstradajuma asmeniem iestregst siksts materials ar
augstu stipribu, pieaug motora noslodze. ,Inteligents"
mikroelektronisks kontrollers atpazist $o parslodzes
situaciju un atkartoti maina motora grie$anas virzienu, $adi
novérsot griezéjasmens iestrégsanu un sekméjot materiala
pargrieSanu.

Kad slédzis ir nospiests, $i dzirdama slégsanas ilgst lidz 6
piegajieniem.

Péc zara pargrie$anas darza instruments turpina darboties
normala rezima vai ari, saglabajoties parslodzes situacijai,
griezéjasmens automatiski pariet atverta stavokli
(pieméram, ja starp darza instrumenta asmeniem ir
iestrédzis metala Zoga elements).

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

Akumulators nav pareizi ievietots

Nodrosiniet, kai akumulatora ievieto$anas laika
nostradatu abas ta fiksatora pakapes

Dzivzoga Skéres

Ir bojati darza instrumenta iekSéjie savienojumi

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

darbojas ar Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties klientu apkalpoSanas uznémuma

partraukumiem

Dzinéjs nepartraukti maina grie$anas virzienu un

péc aptuveni 3 sekundém apstajas

Skatit sadalu ,Noradijumi darbam”
(PretiestrégSanas mehanisms)

Dzinéjs darbojas, bet
griezeéjasmens
nekustas

Klame mehanisma

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli
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Pazime lespéjamais célonis Noveérsana

Parak liela berze nepietieko$as elloSanas dél Apsmidziniet asmenu vadotni ar smerellu
Griezéjasmens Ir izladéjies akumulators Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
nekustas par akumulatora uzladi

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalposanas uznémuma

Zalienaplavéjs stipri  Darza instruments ir bojats

vibré un/vai trok$no

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Apgriedanas talums ar ~ Parak liela berze nepietiekoSas ellosanas del

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

vienuakumulatoruir - Asmenus nepieciegams notirit

Notiriet asmenus

parak mazs — P
Nepareizi darba panemieni

Skatit sadalu ,,Darbs ar dzivzoga Skerém“
(attels E)

Akumulators nav pilniba uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

Griezéjasmens kustas
parak léni vai ari

Ir izladejies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

nedgrboj_a{ Akumulators ir ticis uzglabats pie temperatdras,
pretiestrégsanas kas ir arpus pielaujamo vértibu diapazona
mehanisms

Nogaidiet, lidz akumulators uzsilst lidz istabas
temperatirai (/idz ta temperatira sasniedz
pielaujamo vértibu diapazonu, kas ir no 0 °C lidz
BoRO)

Akumulators un uzlades ierice

Novérsana

lespéjamais célonis
Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé

Mirgo sarkanais

uzlades indikators Akumulatora kontakti ir netiri

Akumulatora uzlade
nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda

vai uzlades ierice

vai ari nodrosiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalposanas
iestadé

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var git
savainojumu.

» Laivarétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo Tpasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.
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- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
27X un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 214).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
Nenaudokite lyjant lietui.

Dévekite akiy apsauga.

Prie$ pradédami sodo priezidros jrankio regu-
liavimo ar valymo darbus arba jeigu sodo prie-

Ziuros jrankj ilgesnj laika paliksite be prieZia-

ros, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
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Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
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saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zZirklémis

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy prieZastis.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / iSjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazZesnis pavojus susiZeisti peiliais.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms Salinant uz-
strigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkus suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srové, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Nenaudokite gyvatvoriy zZirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina prizitiréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiSkai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-
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dZiama. Operatorius yra atsakingas uZ darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.
» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada aveékite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuoS$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apZitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidévé-
jes arba nepazeistas peilis, peilio varZtai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy Zirkliy, jei jos néra visidkai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy Zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
Zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varZtai, kad buty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui biting iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy zirkliy rankenose yra po apsauginj
peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-
mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis, vienu
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metu turi bati spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite
sodo prieZiiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-
tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

\ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali
}_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

Muvékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jiungimas

O 1$jungimas

cLick Girdimas garsas

Draudziamas veiksmas

X
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Simbolis Reiksmeé

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei kri-
mams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Techniniai duomenys

Pavaizduoti elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2) Jungiklis galinéje rankenoje

(3) Jungiklis priekyje

(4) Rankos apsauga

(5) Pjovimo juosta

(6) Apsauginis gaubtas

(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(8) Kroviklis

(9) Akumuliatorius

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés

AdvancedHedgeCut 36V-65-28

Gaminio numeris 360084A...
TuscCiosios eigos judesiy skaicius min* 3200
Peiliy juostos ilgis cm 65
Atstumas tarp peilio danty mm 30
Maks. pjovimo skersmuo mm 28
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,5(2,0Ah) -4,8 (4,0 Ah)
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo
priezidros jrankio

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant “C 0...+35
Rekomenduojama aplinkos temperatira veikiant® ir sandéliuojant 3¢ -10... +40
Akumuliatoriaus tipas GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019 .

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 75 dB(A); garso galios lygis 95 dB(A). Ne-
apibréztisK = 2,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019 :

a, 5,0m/s’, K = 2,0 m/s’,

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuota bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra iSjungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).
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Parengimas naudoti

Jiisy saugumui

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezitros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriu.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungus, peiliai dar kelias sekun-
deés dalis juda.

» Nelieskite judanciy peiliy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris

leidzia jkrauti tik tada, kai temperatura yra nuo 0 °C iki 35 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia gamin;j:

Sodo priezilros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-

mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony

akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
B)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrautg akumuliatoriy (9). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (9) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (7) ir istraukite aku-
muliatoriy.

TrikCiy nustatymas

Gl

Gyvatvoriy Zirklés
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Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas (zr. pav.D - C)

|déje akumuliatoriy ir isgirde spragteléjima (zr. pav. B),
vienu metu paspauskite priekin; jungiklj (3) ir jungiklj galiné-
je rankenoje (2), kad gaminj jjungtuméte.

Norédami i§jungti gaminj, atleiskite galinéje rankenoje esant;
jungiklj (2) arba priekinj jungiklj (3), arba abu kartu.

Pjovimo funkcija

Nors atstumas tarp peilio danty yra tinkamas iki 28 mm sto-
rio $akoms pjauti, pjovimo peiliy smaigaliu galima pjauti ir
storesnius krimus.

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav.E)
Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-
timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat Svytuokliniais judesiais i$
vienos pusés j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti $akeliy augimo kryptimi i$ apacios j virSy. Ker-
pant i$ virsaus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plySiai.

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvorés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali bati pazeidZiami peiliai bei pavara.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medZiaga.

Paspaudus jungiklj, Sis girdimas perjungimas trunka iki 6 kar-
ty.

Po perpjovimo sodo priezidros jrankis vél veikia normaliu re-
Zimu arba pjovimo peilis sustabdymo dél perkrovos situaci-
joje automatiskai lieka atviras (pvz., kai nety¢ia metalinés
tvoros elementas blokuoja sodo priezitros jrankj).

Salinimas

Galima priezastis

Gyvatvoriy zirklés ne-
veikia

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrakiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Bosch Power Tools
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Salinimas

Galima priezastis

Variklio sukimosi kryptis nuolat keiciama, variklis  Zr.,Darbo nuorodos” (antiblokavimo mechaniz-

sustoja po 3 sek. mas)
Variklis veikia, peiliai  Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista AtSipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda 18sikroves akumuliatorius |kraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai*

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair  Sodo priezitros jrankis pazeistas
didelis triuk$mas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai Peilj reikia igvalyti

I$valykite peilj

trumpai ; — "
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“ (pav. E)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Peilis juda létai arba
neveikia antiblokavimo

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

mechanizmas
peratiroje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidziamos akumuliatoriaus tem-
peratdros ribos 0-35 °C)

Akumuliatorius ir kroviklis

Galima priezastis

Salinimas

Raudonas akumuliato-  Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

riaus krovimo indikato- tinkamai)

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj

rius mirksi Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Jkrovimo procesas ne-
galimas

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus krovi-

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio kis- Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kitukinj liz-

mo indikatoriai nesvie- tukas da
cla Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba  Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklis kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo priezZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinés angos biity $vards.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Ant gaminio nedeékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverZtos visos verZlés,
sraigtai ir varztai, kad gaminys bty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

F 016194 293(08.03.2022)
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Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo prieziuros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Lietuviy k.| 221
Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*®, Puslapis 221).

Bosch Power Tools
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Licenses

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Con-

tribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
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to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution notices wi-
thin Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided that
such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and
conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provi-
ded Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion
in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-
ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-
LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-
se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-
tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or
Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on
Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, de-
fend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
of your accepting any such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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